ΠΕΛΕΙΑΝ 


ΠΕΡΙΟΛΙΚΟΝ ΛΕΛΤΙΟΝ τις ΘΕΟΣΟΦΙΚΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ 


κεί 38 


ενος. ο ο ου ιο Ἆ 
ο... νο. αυ ΦΦΡ τν. γκο 


-- σα. 


Ὥσπερ Πελεκάν, τετρωμένος τὴν πλευ- 
ράν Σου, Λόγε, σοὺς θανόντας παῖδας ἐ- 
ζώωσας, ἐπιστάξας ζωτικοὺς αὐτοῖς κρουνούς. 

᾿Απὸ τὸν ὄρθρο τοῦ Μ. Σαββάτου. 


ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ 1965 ᾿Αριδ. Δελτίου 27 


ἵν ΕΛΟΝΜΕΝΑ 


ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΑΤΙΚΑ 
σελ. 

.Σαράντου Παυλέα Μέλισσες (ποίημα) 1 
Αρ. Προβελέγγιου ᾿Απόλλων σαυροκτόνος ἰποίημα) 9 
Παναγη Λεκατσᾶ 'Ἡ προχριστιανική ᾽Ανόληφη 3 

ΑΝΑΜΕΣΑ ΟΥΡΑΝΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ 
Ν, Καζαντζάκη Στή γῆς τόν οὐρανό ζωσμένοι 5 
πυϑαγόρα λρουσιώτη ἁωγραφιές (ποίημα) 5 
Τόμας Βών Ό δρόμος τῶν παιδιῶν τοῦ ὦωτός 5 
Τζ. Γκ. Χόλλαντ Ἡ σκάλα η τρανή ἰστίχοι) 5 

ο ΙοΡμ ΤΟΥ͂ ΔΕΥΚΟΥ͂ ΛΩΤΟΥ 
Ἀγλ. Ἰάννου Ὃ Λευκός Λωτός 6 
Άγλ. Ζάννου Βἰσαγωγῆ στή "Μπαγκαβάντ Γκιτά"' 8 


᾿Απὀ τή "Μπαγκαβάντ Γκιτά: ͵ 
Η ,αἰωνιότητα τῆς φυχῆςἱ στίχοι) 10 


Άγλ. Ἰάννου «Εἰσαγωγή στό "Φῶς της Ασίας" 11 
ντονιν "Άρνολντ Όµοιο αἰµα»οµοια δάκρυαἱ στίχο ι). 19 
᾿Αγλ. Ζάννου Βισαγωγή στή "Φωνή τῆς σιγης' 13 
ὁ τῇ "Φωνή τῆς σιγῆς" 
Σπεῖρε σπόρους εκλεχτούς 19 
ΣΠΓΗ 
Αἰμιλίας "Ίβου Σταϑμός (ποίημα) 14 
Αημήτοη θεοδωρίδη Συνε ίδηση, (ποίημα) 15 
ἤτρη θεοδωρίδη «Ἑωτοῦν τ αστέρια (ποίημα) 15 
ον Μπάρρετ Β σιγή, τοῦ λόγου η ρίζα 16 
ΜΥΣΤΙΚΙΣΜΟΣ ᾽ πμ 
Ντ, Π. Οὐσπένσκυ Τό μυστικιστικό βίωμα 
στήν ποίηση τῶν σουφί 16 
Γιοχάνες Ἔκχαρτ { τ ΑΙ Ὢ 
ιάν Ῥόνσμπρουκ πέφεις 
Δημήτρη θεοδωρίδη Βνχαριστῶ ἰποίημα) 
ΓΙΟΓΚΑ 
Μί Ελιάντ Γιόγια καί φυχανάλυση 90 
Σβάμι Βιβεκανάντα ; ιδανικό μιᾶς παγκόσμιας π' 
ρησκείας 


ι - - 
Ἡ συνέχεια τῶν περιεχομένων στῆ μέσα σελίδα τοῦ πίσω ἐξώφυλλου 


ΠΕΛΕΙΚΑΝ 


ο ΠΕΡΙΘΛΙΚΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ ΘΕΟΣΟΦΙΚΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ ᾿ 


ΧΑΡ. ΤΡΙΚΟΥΠΗ 28 (ΙΣΟΓΕΟΝ) ΑΘΗΝΑΙ 


Διευθύνεται ὑπὸ Συντακτικῆς ᾿Επιτροπῆς | 
Ὑπεύθυνος Συντάξεως ᾿Αγλ. Ζάννου, Χαρ. Τρικούπη 26 
Ὑπεύθυνος Τυπογραφείου Ν. Παναγόπουλος, ᾿Αγ. Κωνσταντίνου 14 
Διανέμεται Δωρεὰν --- ᾿Εκδίδεται ἀνὰ τρις 


᾿Αριθ. Δελτίου 27 Καϊοψείρι. 1965 
"Οκτ. - ᾿Ιούν. Κάδε Τρίτη καὶ Παρασκευὴ ὁμιλίες ἀπὸ τὶς 8 µ. µ. Τὰ γραφεῖα 
ἀνοιχτὰ 7-9 μ.μ. 

Στὶς καλοκαιριάτικες διακοπὲς τἀ γραφεῖα τῆς Θ. ΕΝ. δὰ εἶναι ἀνοιχτὰ κἀδε 
Τρίτη δ-9 μ.μ. 

Μέλισσες διαλεχτὲς εἶν᾽ ὅλου τοῦ κόσμου οἱ στοχαστὲς κ’ οἱ λογοτέχνες ποὺ 
φῶς ἀγναντεύοντας πιὸ πραγματικὸ ξανοίγουνε τὸ μυστικὸ λουλούδισμα τῆς πιὸ 
φωτεινῆς ἄνοιξης τῶν ψυχῶν µας καὶ τρυγᾶνε τ᾽ἀνθόμελι γιὰ νὰ τὸ μετουσιώ- 
σουνε σὲ ὁλόξανθο καλοκαιριάτικο μέλι σοφίας κι ὁμορφιᾶς. 


ρω ΚΙ  Γα τί ΚΑ 


Α΄ ΜΈΛΙΣΣΕΣ 


θά -μᾶς ἐρωτήσει κάποτε τῶν Οὐρανῶν ο Κύριος 

ποῦ ναι τό μέλι πού συνάξατε, ἄνϑρωποι, 

ἐσεῖς Ομορφές μου μέλισσες, 

ὄπ "όλα τ ἄνθια τῆς χαρᾶς, τά λούλουδα τῆς λύπης! 

Τί 9᾽ ἀπαντῆσουμε σάν ἔτσι μᾶς εξετάσουν: 

Γιατί μοιάζουμε τίς μέλισσες 

πού ἀφήνουν τῆν πυφέλη. τους 

γιά ν αγναντευουν τὸ φῶς πιό πραγµατικό, 

ξανϑότατο καϑώς εἶναι ἐξοχή ξανϑή μετά τό ϑερισμό 

καί τά πουλιά σταχομαζώνουν, . 

πιό φαντασμαγορικό οπου µεσα του ολες οι μουσικές 
τῆς υποδοχῆς παίζουν. 


Ὅταν κατεβαίνουµε τῆν κλίμακα τοῦ θανάτου, 
κλίμακα Ζωης ανεβαίνουµε. 


Σαράντος Παυλέας 


Πραξιτέλη 
ΑΠΟΛΛΩΝ ΣΑΥΡΟΚΤΟΝΟΣ 


μαρμάρινὸ ἀντίγραφο χαλπίνου ἀγάλματος 


Β΄ 


ΑΠΟΛΛΩΝ ΣΛΥΡΟΚΤΟΝΟΣ 


Φωτιά καί λάβρα" μεσημέρι. 

Β πλάσις βυθισμένη 
σ ᾿ονε {ρατα σωπαίνει. 
Καί τό ζεστό τ αγέᾳ: τν 

σάν νά νυστάζη, 

μόλις ἀναταοάξε ι 

τά ναρκυμένα φύλλα, , 

σάν να τρέχη ἀνατριχίλα, 
Καί τό νε άκι πού κυλᾶ; 
βαθειά στὸ ρέμα; σιγαλά, 
ϑαροεῖς στον υπνο τοῦ παραμιλΊ« 


"Όμορφο ἀγόρι ϑαυμαστό 

στέκετ ᾿ἐκεῖ μέσα στή λάβρα 
καί οίχνει μάτι γελαστό 
στή λιοχαρη τή σαύρα, 
τη .σαύφα τοῦ μεσημεριοῦ 

πού σέρνεται στά πόδια του ἀγοριοῦ, 
τοῦ ᾿Απόλλωνος ποῦ φωτοδότου, 
πού ἔχει τῇ σαύρα » του. 


-] 


Αὐτή τῇ ϑαυμαστή σκηνή 
πού τῆν µεσημβρινη 
τῆν ωρα συμβολίζει 
μέ τήν ἐξωτική σιγή τῆς 
καί μέ τῆν «λᾶβρα πού υπνοτίζει, 
αὐτήν πού ο ϑεῖος της τεχνίτης 
τόσο βαθειά τήν ἔχει νο ιώσε ι 
καί τῆν παράστησε ψέ χάρι τόση 
καί την σεβάστηκ 9 καταλυτῆς ο χρόνος, 
ποιός βέβηλος ἔχει τολμησει, 
ποιός ἄμουσος νά τήν βαπτίση 
᾿Απόλλων Σαυροκτόνος; 


1928 
᾿Αριστομένης Προβελέγγιος 
τ΄ το ΠΡΟΙΡΙΣΤΙΔΝΙΞΟ ΒΕΤΟ ΔΡΑΜΑ 
πυνέχε:α στό τό προηγούμενο Δελτίο 
δ Ἡ ΠΡΟΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΑΝΑΛΗΨΗ 


Τό ϑριαμθικό ἀνέβασμα τοῦ ἀναστημένον θεοῦ στόν οὐρανό, ἡ 
Ανά λ η ᾧ η, κρατεῖ σημαντική θέση στό χριστιανισμό καί πα- 
θακινα τῆν ἀναζήτησή του στό ποφχοισπιανίκο θεῖο λοάμα, Ὕστε- 
ρα. ἀπό τόν Ἅδη ο χαναναῖος Βάαλ ανεβαίνει ξανά στην κορφή, 
τοῦ .βουνοῦ Ζαφὼν, πού στέκει ὁ ϑρόνος τῆς δόξας του καί πού 
| κατά τήν κοσμολογική σημασία τοῦ Βουνού στίς σημιτικές Όρη - 

σκεῖες σημαίνει τά οὐράνια. οι πιστοί του "Άδωνι στή Βύβλο 
εις Πέρα πέµπουσι" τό θεό τους ὕστερα από τῆν ἀνάστασή του « 
Αυτό σημαίνει πῶς στοιχεῖο τοῦ ᾿Άδων τακοῦ θείου δράματος εἴ- 
ταν κα! σημιτική πατρίδα του η ανάληψη τοῦ πρωταγωνιστῆ τοὺν 
Κατά τη μαρτυρία τοῦ χοιστιανοῦ Ἱππόλυτου καί ο Αττις ὕστε- 
ρα ἀπό την ἀνάστασή του ἀνεβαίνει στά οὐράνια. 


Στά μινωικά χαράγματα ο υκρητικός θεός παρουσιάζεται νά 
κατεβαίνει ἀπό τὸν ουρανουν ὅπου βέβαια ανεβαίνει υστερα από 


---ἄν κ 


τήν ἀνάστασή | του. Στά ἀνάγλυφα τοῦ "θρόνου" τ ' Απόλλωνα στίς 
᾽Αμύκλες, πού στή βάση τοῦ ἀγάλματός του εἶναι ο τάφος τοῦ ϑνή- 
σκοντος ϑεοῦ Ὑακίνϑου, εἰκονίζεται μιά πομπή γονιμικῶν ϑεοτῆ- 
των ποῦ ἀνεβάζουν τόν Υάκινϑο .στόν οὐρανό μαζί μέ τῆν Πο λύβοι αν 
ἆδε οφή του Κατά τό μύϑό του καί σίγονφα γυναίκα του γιά τήν ᾱρ- 
χαία λατρεία» ͵ Η παράσταση ἀνακρατε τήν ἄρχαία ἄνοδο τοῦ Θεοῦ 
καί τῆς συντρῤφισσάς του θεᾶς στούς οὐρανούς υστερα από τήν ᾱ- 
νάστασή του. Όταν ο Διόνυσος ἀνεβάζει τῇ ,Σεµέλη από τῶν Άδη, 
ἀνεβαίνει μαζί της στούς ουρανούς { (“ο δέ ἀνακράζων ἐξ Αἴδου τῆν 
μητέρα αὐτοῦ καί προσαγορεύσας αυτήν θυώνην μετ αὐτῆς εἰς ου - 
ρανόν .ἀνήλϑεν") κ ενα απο τᾶ στυλοπινάκια τοῦ ,ναοῦ τοῦ ᾿Απόλλω- 
να στήν Κύζικο εἰκόνιζε .τόν "Διόνυσον τῆν μητέρα αὐτοῦ εἰς οὐ- 
φανόν ἀνάγοντα προηγουμένου Βομοῦ. Σατύρων δέ καί εΣεεληνῶν με- 
τά λαμπάδων προπεμπόντων αὐτούς". ᾿Ἐδῶϑε ηγιέται .Ὦ αντίστοιχη 
περιπέτεια μέ τῆν κρητικη δεονύφη του ᾿Αριάδνη: Στή Νάξο, ενα 
απὀ τα κέντρα τῆς λατρείας του. ανεβαίνει μέ τήν Αριάδνη σἕ- 
να βουνό καί χάνεται ἀπό κεῖ μαζί της. 


"Όλα τοῦτα μαρτυροῦν τ τήν ᾿Ανάληφη .στοιχεῖο τῶν Φε {ων Αφαμά- 


των. 0 ϑνήσκων ομως θεός εἶναι χ., ϑόν ιο 6» κ ᾿ἔτσι τό ανε - 

βασμά του εἶναι υστερότερο στοιχεῖοι Εἶναι μιά φυχολογική ἆ - 

νάγκη τῶν λατρευτῶν νά κορυφώσουν τό ϑρίαμβο τοῦ "παϑόντος" σω-. 
τῆρα ϑεοῦ μέ τό πέρασμά του στό χῶρο τῆς ουράνιας ἆϑαν ασίας. Τά 

αἴτημα πραγματώνεται ὅταν ιδρύεται τό ουράνιο Πάνθεο ΝΜ οπου ο 

θνήσκων ϑεός ταυτίζεται μέ κάποιο θεό τῆς βροχῆς, πού Φυσική ' 
του περιοχή εἶναι τά ουράνια νέφη. ͵ Ἡ ἄρχικη ομως κ ὠμί και 
σκάλα υστερα τοῦ ϑεοῦ από τή γῆ στον ουρανό εἰκάζω πως ναι 

τό Βουνό, οπως μαρτυρᾶ τό χαναανικό θεῖο Δράμα. 


Τό Βουνο εἶναι στ ᾽αλήθεια ο "θρόνος" τῆς Μητέρας θεᾶς καί 

θρόνος ἔτσι καί τοῦ ἀρσενικοῦ της παρέδρου. Τό ξαναϑρόνιασμα 

τοῦτο τοῦ ἀναστημένον ϑεοῦ δίπλα στήν ἀλλοτινή μᾶνα του κ 

ύστερα γυναίκα του ἔχει τό πραγµατικό που αντίστοιχο στόν" ἐν - 
ϑρονισμον τοῦ βασιλιᾶ ὕστερα ἀπό τῆν ᾽ἄνανέωση τῆς βασιλείας | 
(καί στή Στέφη γενικά) δίπλα στή βασίλισσα, ενσάρκωση τῆς Με γά- | 
λης θεᾶς του. Η κορφή, ἀπό τήν ἄλλη, τοῦ Ῥουνοῦ συνορεύει ἢ 
ταυτίζεται μέ τά ουράνια. Ἔτσι ξηγιέται καί τό στοιχῖο πώς ο 
θεός ἀνεβαίνει στούς οὐρανούς μαζί μέ τή Μεγάλη θεά, ὅπως μας- 
τυριέται γιά πό Διόνυσο καί τόν Υάκινϑο κ ε(καζεται γιά τον 
Άδωνι καί τόν "Άπτις Στήν παράσταση τούτη πρέπει νά ἔχει οι 

οίζα τῆς η διόλου .νεόπλαστη (γιατί ανήκει στούς Γνωστικούς) ἰ 

δέα που ἀνέβηκε σέ δόγμα τῶν: Καϑολικῶν γιά μιάν ολόσωμη μα 

φη τῆς θεοτόκου. 

(τέλος) 


Παναγῆς Λεκατσας 
’ , 8 ΄ 9 - » 
(᾿Αναδημοσιεύεται ἀπό τήν ἐφημερίδα Ἐλενϑερία τῆς 3 Μαΐου 1964) | 


ΑΝΑΜΕΣΑ ΟΥΡΑΝΟΥ ΚΑΙ ΓΗΣ 


Α΄ ΣΤΗ ΓΗΣ ΤῸΝ ΟΥΡΑΝΟ ΖΩΣΜΕΝΟΙ 


θάμα, ἄδερφοί, Μι ζωή κι ο ,ϑάνατος" καί ϑάμα 
νά οδεύουµε στῆ γῆς τόν οὐρανό δωϑιένοϊ. 


Νο Καζαντζάκης. Από τῆν τραγωδ {α' Κωσταντίνος ο Παλαιολόγος" 
(Βλ. "θέατρο" τόμ. Β, Τραγωδίες µέ βυζαντινά ϑέματα) 


Β΄ ΖΩΓΡΑΦΤΕΣ 


Στό μαβί κάμπο τῆς θάλασσας Ἡ 
οἱ λευκές παπαροῦνες τῶν κυμάτων 
κεντοῦν τόν πέπλο τῆς αἰωνιότητας. 


᾿Απ᾽ τό ξεχειλισμένο δισκοπότηρο τοῦ γήλιου 
τ 

τό αίμα τοῦ Κυρίου βάφει 

τά σκαλοπάτια τοῦ Ναου τῆς δύσης. 

Κι᾽ ἡ ἀνήσυχη σκέφη - .ἀγριοπεριστέρα - 

καταµεσίς οὐρανοῦ καί γης 

ἀναστοχάζεται τό δρόμο πού τῆς μένει 

καὶ τρομάζει. 


Πυϑαγόρας Δρουσιώτης 


Γ΄ ο ΔΡΟΜΟΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩ͂Ν ΤΟΥ͂ ΦΩΤΟΣ 


΄ «'»ν 


Νά ἔχει τήν καρδιά σου στόν παράδα ισο καί τά χέρια σου 
στή 1η. Ν᾽ ανεβαίνεις φηλά σέ εὐσέβε ια καί νά κατεβαίνεις χα - 
μηλά, σ ᾿ἐλεημοσύνη, γιατί τέτοια εἶναι ἡ φύση τοῦ Φωτός κι αυ - 
τός ο δρόμος τῶν Παιδιῶν του. 


Τόμας Βών ( Τποπαβ ἵομριοη, 1622-1666), ἄγγλος μυστικός 


Από τό " Γπίγια πασἰοα αὈσοοπλίία " (Κρυφή μαγική φυχή 
Μετάφραση Δημήτρη θεοδωρίδη 


᾽ 


πο τς τω 


Αν Ἡ ΣΚΑΛΑ Η ΤΡΑΝΗ 


Δέ φτάνεται ο παράδεισος μέ πήδημα μονάχο, 

Πρέπει νά χτίσουμε τή σκάλα την τρανή γιά ν ᾿ἀνε βοῦμε 
από τά χαμηλά τῆς γῆς στούς ϑολωτούς τούς ουρανούς 
καί στήν κορφὴ νᾶ φτάσουμε κπυκλωτικά. 


Τζοσία Γκίλμπερτ Χόλλαντ ἰ ζορία] ϐ115οτὲ Πο]]αχὰ, 1819-1661). 


αμερικανός ποιητής καί πεζογράφος. ᾿Από τό 6τ. Τ8ὲήΠ 
Απόδοση Δημήτρη θεοδωρίδη 


Η ΓΙΟΡΤΗ ΤΟΥ ΛΕΥΚΟΥ ΛΩΤΟΥ 


Γιόρτασε καί φέτος η θεοσοφεκή “Ένωση τήν παγκόσμια θεοσο 
κή γιορτή τοῦ Λευκοῦ ,Λωτοῦ, τήν επέτειο του, θανάτου της Χαλοῤόν. 
σκὺν µε ομιλία καί μέ διάβασμα περικοπῶν από τά τρία ἀγαπημέ να 
της βιβλία, ἀπό τή "Ἀπαγκαβάντ Γκιτά"απὀ τό "Φῶς τῆς ᾿Ασίας" κι 
ἀπό τῇ "Φωνή τῆς σιγῆς". Ἥ ἀδ. Διαχειο. , ᾿Αγλ. Ἰάννου μίλησε γιά 
τό ἔργο τῆς Μπλαβάτσκυ, γιά τό Λευκο Λωτό καί γι ᾽αὐτά τά τρία 
διαμάντια τοῦ ἐσωτερισμαῦ, καί της τέχνης τοῦ λόγου. ᾿Από τή λπα- 
γκαβάντ Γκιτά" διάβασε η ἀδ.Εὔη θονστᾶϊν, ἀπό τό "Φως τῆς Απί- 
ας"ο ἄδ. Νίκος Παναγόπουλος, από τή "Φωνή τῆς σιγῆς" η ἀδ. Τερέ- 
ζα Σειραδάκη. 


Δημοσιεύουμε παρακάτω ολο τό πρόγραµµα τῆς γιοοτῆς. 
Α΄ Ο ΛΕΥΚΟΣ ΛΩΤΟΣ 


Γιορτάζοµε καί πάλι σήµερα τή γιορτή τοῦ Λευκοῦ Λωτοῦ. Ἡ 8 
Μαΐου αν. η μέρα πού αφιερώθηκε στή μνή τῆς ἱδούτοιας τῆς 
νεώτερης θεοσοφικῆς Κίνησης, τῆς ρωσίδας Ἀλένας Βετροβνας Μπλα- 
βάτσκυ. Εἶναι Νιμ μέρα π ποὺ αφιερώθηκε στῆ μνήμη τῆς φυχῆς ἐκείνης 
πού πρόσφερε όλη τῇ γήινη ζωή της γιά νά διαδώσει τίς ϑεοσοφι- 
κές ἰδέες στόν κόσμο. Γιατί «Ἔξερε πώς οἱ ιδέες τῆς Παγκόσμιας 
Αδελφότητας; τῆς ᾿Αγάπης, τῆς ἀπέραντης ᾿Ελευϑερίας καί: Νομοτέ-- 
λεια συνάμα - οπως εἶναι ο Νόμος του Κάρμα, τῆς Μετε νσάρκωσης, 
τῆς Εξέλιξης -- μποροῦν νά δώσουν τήν αρμονία, πό φῶς καί τῇ χα- 
οά στήν ἀνθρωπότητα. Στήν ἀνθρωπότητα πούναι σήμερα βυθισμένη ι 
στό «σκοτάδι τῆς ἄγνοιας καί τοῦ πόνου, 

νὰ Ἑλένα Μπλαβάτσκυ ἀφιέρωσε τῇ ζωή, της, στό σκοπό αυτό «Πό - 
νεσε γιά τόν πόνο τοῦ ἀνθρώπου, ἔνιωσε ως τά τ ίσβαθα τοῦ εἶ - 
ναι της τό ἀπέραντο βογγητό πού διαπεονᾶ ολη τῆν 0ἰκουμένη.Για- 
τί) Γιατί τόση ἀπελπισία, τόσος ὀδυομός! Ποιός ϑά μπορέσει νά 
λύσει τό ἀπέραντο μυστήριο τῆς ζωῆς; Ποιό εἶναι τά κλειδί του ο 
οι ϑρησχκεῖες, τά ἀρχαῖα μυστηρια, οἱ φιλοσοφίες»οι ἐπιστῆμεις προ-- 
σπαϑοῦν νά δώσουν μιά εξήγηση πνευματική καί διανοητική κ η κά- 
δε μιά τό ἐξηγεῖ μέ τό δικό της τρόπο. Κάθε μιά δίνει τό ὃ τ. 
της φῶς. Μά τὸ φῶς αὐτό, πού λίγοι ,διαλεχτοί ἄνθρωποι τό ἄντι - 
κρύσανε και μες στό πέ ασμα τῶν αἰώνων τό δώσανε στόν κόσμο» 
ϑαμπωθῆκε, σκεπάστηκε κάτω ἄπ τήν ἄγνοια, τόν δογματισµόντή µι- 
σαλλοδοξίαν 

Β Μπλαβάτσκυ δόϑηκε στήν ὑπηρεσία τῆς Λευκῆς ᾿Αδελφότητας » 
πού σκοπός της εἶναι νά ξανανάφει τό μισοσβυσμένο φῶς, νά ξανα- 
ξωντανέφει τίς χαμένες ἀλήϑειες καί νά τίς δώσει καί πάλι στήν 
ἀνθρωπότηταν ζ η Λευκή Αδελφότητα διάλεξε τήν Ἑλένα Πετρόβνα 
Μπλαβάτσκυ γιά τό τεράστιο αὐτό ἔργο. λέ τή βοήθεια τοῦ Διδα - 


νο 
σκάλου της, ὅπως εἶπε η ἴδια, ἔγραφε τά υπέρι α βιβλία της,τήν 
. ᾿Αποκαλυμμέν "Ἴσιδα" τῇ "Μυστική Διδασιαλία;τό Μοντέρνο Πα-- 
νάριον", τό "Κλειδί τὴ το, τό η δτῇ χώρα τῶν γαλάζιων 
νότες Ἡ ᾿Βφιαλτικές ιστορίες" «καί μετάφρασε ἀπό ἀρχαῖα 
ἐνδικά κείμενα τή "Φωνή τῆς Σιγτς". Όλη η ζωη της ἦταν ενας 
ἀδιάκοπος ἀγώνας μέ ἐξωτερικά καὶ ἔσωτεφικά ἐμπόδια»γιατί πάν- 
τα οταν οἱ δυναμεις του Φωτός θέλουν, κάτι καινούργιο καί με- 
γάλο νά δώσουνε στὸν κοσμο; ολες οι αντίθετες δυνάμεις τοῦ σιο- 
ταδιοῦ» της αντίδρασης, της ἀδράνε τας, τίς ἀντιστρατεύονται. 
Ἔ Μπλαβάτσκυ τό 1878 ταξ ίδεφε στῆν Αμερική, γνάριᾳε τόν 
αυνταγματάρχη "Ολκοττ,καί στό 1875 ἵδρυσαν τῇ ,θεοσοφική Ἑταιρία, 
ἕδρα της ΘεοσοφικΏς Ἔταιρ ἱ, ας ἔγινε στίς᾽ Ινδίες, στό’ Άντυ αρ. 
Τότε ἄρχισε η Μπλαβάτσκυ τήν καθεαυτό ϑεοσοφική της δράση 
Βργαζόταν ἆδ ιάκοπα ολη μέρα ως τή βαθιά νύχτα. Έπειτα απο ἐν- 
νιά χρόνια η υγεία της ἄρχισε νά κλονίζεται καί .ξαναγύ ισε στ,’ 
Εὐρώπη. Αλλά κ ἐκεῖ ἐξαωιολούθησε νά ἐργάζεται ἐντατικά κι ᾱ- 
διάκοπα. Τέλος τό σῶμα της δέν ἄνϑεξε καί στίς 8 Μαΐου τοῦ 1591 
ατό Λονδίνο, σέ ἡλικία εξήντα χοονῶν, η φυχἠ της ἔφυγε γιά τίς 
υπερκόσµιες σφαῖρες, 

Β ψυχή ποτέ δέν πεθαίνει. ΖεΊ γιά πάντα μές. ἂπ /τούς αἰῶνες, 
ἔρχεται, φεύγει» ξανάρχεται καί πάλ: πάνω στῆ γη, ὅπου ἐκεῖ 
θά πάρει τό µεγάλο μάϑηϊα; τό µάθηµα τῆς πείρας. Καί τό μάϑη- 
μα αὐτό ϑά μετουσιώσει τήν πείρα σέ ψυχικές υπεργήινες δυνά - 
κ: στό πνευματικό τό βίωμα. Καί το αληθινό πνευματικό βίω- 

ναι η ἔνωση με το Παν, μέ τήν Αλήθεια, μ αὐτό πού οι ϑρη- 
κος ἀπσκαλοῦνε Ουράνιο Πατέρα Ὦ θεό. 

Κη γιορτή τοῦ Λευκοῦ Λωτοῦ, πού γιορτάζεται τή µέρα πού 

ἔφυγε η λἰπλαβάτσκν, σά μνημόσυνο γιά τήν φυχή αὐτή»λέγεται γις- 
τῇ τῆς φυχῆς. Γιορτή γιά τό θρίαμβο τῆς φυχῆς,γιά τή νίκη, τῆς 
φυχῆς, πού νικώντᾷς τό ϑάνατο, ἀντλώντας τῆν πείρα τῆς αδρῆς 
ύλης, ἀνεβαίνει ολο καί πιό φηλά στούς πνευματικούς ορίζοντες, 
Λωτός εἶναι η Παγκόσμια Ἵυχη πού ρίχνει τούς σπόρους τ5- 
| 'ϑεϊχές τίς Σπίϑες-μέσα στό ,βοῦρκο, μέσα. στή βαριά γήινη ᾱ- 
στ Ἔκεῖ θά παλαΐφει μέ τή λάσπη τοῦ γήινου αἰσϑησια-., 
κοῦ κόσμου, κ Ἔπειτα 9 ᾽ἀνέβει καί πάλι μέσ᾽ ἄπ τά νερά, μέσ απ΄ 
τόν κόσμο τῆς επιθυμίας καΐ τῶν συναισθημάτων, στόν αέρα» στόν 
νοητίκο τον κόσμο, γιά νά φτάσει πιό κοντά στόν Ἴλιο, στό πνου- 
µατικό τό φῶς, 

0 Λευκός Λωτός συμβολίζε ι τήν ἄσπιλη φυχή, πού οσο κ... 
θεῖ 'μέσα στό βοῦρκο δέν λερώνεται στ ᾽αλήθεια, καΐ μιά μέρα 9 
ἀνϑίσει καί 9 ανοίξει καί πάλι τά ολόλευκα τά πέταλά της. Τήν 
ωρα πού ο ἄνθρωπος εἶναι βουτηγμένος μές στά .λασπόνεοα, μέσα 
ατά πάθη του» ἃς σκύφει νά κοιτάξει βαϑ τά στό εἶναι τον κι ἄς 
οραματιστεῖ τους σπόρους του λωτοῦ πού κρύβουν τά ολόλευκα 
μπουμπούκια. Τά μπουμπούκια πού προσμένουνε ν ᾽ανθίσουν.. Καί 


ην. νωρς, Εθνος. 
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ο ος 
ϑάρϑε ι κάποτε η μέρα πού 9᾽ἀνϑίσουνε στ᾽ ἀλῆϑε ια πάνω στό κεφᾶ- 
λι τοῦ Μύφτη. Αὐτό συμβολίζει τοῦ Μύστη ο ,Χιλιοπέταλος λωτός. 
Καΐ τότε η φυχή ἔχει φτάσει στήν ἄληϑι νή ἀποϑέωσή της, στόν τε- 
λικό της προορισμό. 

᾽Αγλ. Ζάννου 


ὃν Β΄ ΤΑ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑΤΑ ΤῊΣ ΓΙΟΡΊΗΣ 
α ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗ ΜΠΑΓΚΑΕΑΝΤ ΓΚΙΤΑ 


Σύμφωνα μέ πήν ἐπιϑυμία τῆς Μπλαβάτσκυ στή γιορτή αὐτή δια- 
βάζονται αποσπάσματα από τή "Μπαγκαβάντ Γκιτά", ἀπό τό Ἶφῶς τῆς 
᾿Ασίας" πι από τή "Φωνή τῆς σιγῆς" ρ 

Ἢ ΝΜπαγκαβάντ Γκιτά, τό θεϊκό Τραγούδι, εἶναι ἕ ενα ἀνεξάρτητο 
επεισόδιο της Μᾳχαμπαρᾶτας, μά γράφτηκε μεταγενέστερα. Ἡ παράπ 
δοση λέγει πως ο βραχμάνος προφήτης καί μύστης Βυάσα .ἆταν πι ο 
συγγραφέας τῆς Μαχαμπαράτας, κι ο Βαλμίκι τῆς Ῥαμαγιἄνας, πού 
εἶναι τά δυό μεγάλα ἐπικά ποιήματα τῶν ᾿Ινδῶν. Τό κύριο ϑέμα 
τῆς λιαχαμπαρᾶτας εἶναι ἕνας ϑρυλικός ϑεόπνευστος᾽ πόλεμος ανάμε-- 
σα στίς δυό μεγάλες οἰκογένειες, πού ἡ μιά ἦταν Ἡλιογέννητη κ᾿ 
η ἄλλη, .Σεληνογέννητη, δηλαδή εἶχαν τήν καταγωγή τους η μιᾶ [οι 

Παντού Ἰ Ἶ Παντάβας) στόν ἥλιο κ η ἄλλη (ου Κουρού ἤ Κουράβας) 
στή Σελήνη. Στόν μεγάλο αὐτό πόλεμο τελικά νίκησε η ἠλιογέννητη 
δυναστεία. 

τή Μπαγκαβάντ Γκιτᾶ, αὐτό τό .ἀριστούογημα τῆς ἔνδ ικἃς πνευ- 
µατικοτητας» ἄν καί γοάφτηκε αργότερα» την έγωσαν μέ τή Μαχαμπα- 
φάτα κ ἔγινε ἕνα απ τά ἐπεισόδιά της. Κατω απο την αλληγορία 

καί τό μύθο κούβει βαθύτατα Πθικά καί φιλοσοφικά διδά ματα. 8ε- 
ωρεῖται καί σαν μιά σύντομη περίληφη τῶν Βεδῶν, πού εἶναι τά 
πιό παλιά ἱερά Βιβλία τῆς Ἰνδίας. Σάν τίς Ῥέδες διαιρεῖται πι 
αὐτῇ σέ τρία μέρη. Τό πρῶτο (τά ἔξη πρῶτα πε άλαια) ἀσχολεῖται 
ΠΡ τήν πρακτική ἀρετή, τό δεύτερο (τά ἔξη ἀκόλουθα κεφάλαι α) μέ 

θεωρητική αρετή καί τό τρίτο {τά ἔξη τελευταῖα κεφάλαια) μέ 
μι ἀϑανασία. 

Τό κυριότερο πρόσωπο τῆς Νπαγκαβάντ Γκιτά εἶναι ο Ἰρίσνα, 

πού ϑεωρεῖται ἀπ τούς Ινδούς Βραχμάνους πώς εἶναι ἡ Όγδοη καί ι 
πληρέστε η ενσάρκωση τοὺ Βισνού. 0 Βισνού, ο συντηρητής, εἰ - 
ναι η δεύτερη θεότητα τῆς ἰνδικῆς Τριάδας. Οἱ ἄλλες δυό εἶναι 
ο Κπράχμας, ο δημιουργός; κι ὁ Σίβας, ο καταλυτής. Ἡ προηγού- 
μενη ενσάρκωση τοῦ Βισνού, η ἕβδομη, ταν ο Ράμα, πού ἀναφέρε-- 
ται στή Ῥαμαγιάνα. 

Στήν ἀοχή τῆς Ἡπαγκαβάντ Γκ ιτά" βλέπομε τόν Εξόᾳιστο πολεμι- 
στή βασιλιὰ τῆς Ηλιακῆς δυναστείας τόν ᾿Αρτζούνα νά βασανίζε - 
ται απ ἀμφιβολίες ἄν πρέπει νά πολεμήσει, ἄν πρέπει να σκοτω - 
σειν Όλο τό ἔογο είναι οἱ πρακτιχες ηϑικὲς καί πνευματικές δι- 
δασκαλίες πού δίνει ο Κρίσνα στόν μαθητή του ᾿Δοτζούνα. Πρῶτα 
τοῦ ἐξηγεῖ πώς ο νόμος τοῦ ξατοίγια» τοῦ πολεμιστῆ, εἶναι ο ιε- 
οός ο πόλεμος, ὅταν τό χθέος τῆς φυλῆς το προστάζει, καί πώς 
τήν φυχῆ δέν μποοεῖ κανείς ποτέ νά τή σκοτώσει. ϐ0 Κρίσνα εἶναι 


-. ϱ ὡς 
ο ἁθματηλάτης τοῦ ᾿Αρτζούνα πι αὐτός τόν .οδηγεῖ στή μάχη. : 

Πολλοί αποροῦν διαβάζοντας τό ἔργο αὐτό πῶς εἶναι δυνατό ε- 
νας μύστης θεός νά συμβουλεύει πον πολεμο καί τό φόνο, Μά τότε 
καταλαβαι νοµε σάν διαβάσουμε τί χοάφε ι στόν πρόλογο τῆς ἀγχλι - 
κῆς μετάφθασης η, "Άννη Μπέζαντ, η πρόεδρος τῆς θεοσοφικΏς , Ἑται-- 
οἰας απ τὸ 1901 ὡς τόν θάνατό της τὸ 19 98. Τελειώνει μέ τά ἀκό-- 
λουϑα λόγια: "Αὐτή εἶναι η φανε ϱή διδασκαλία τοῦ ἱεροῦ αὐτοῦ βι- 
βλίον» μιά φορά ομως πού συμβολικές εἶναι ολες οἱ πράξεις ενός 

᾿Αβατάο { ᾿Αβατάρ σημαίνει κατάβαση, ἐνσάφκωση ενός ϑεοῦ η μεγά- 

λου μύστη ἐμεῖς μπορουμε νὰ περάσουμε απ τᾶ ἐξωτερικά υλικά 
ἐπίπεδα στά ἐσωτερικά, στά πνευματικά. Τότε στή μάχη τῆς Κουρον- 
ξέτρας δά διαερίνουµε τό πεδίο τῆς μάχης της φυχῆς καί στούς | 
γιοὺς τοῦ Δουταράστρα τούς ἐχθρούς πού συναντᾶ η φυχή στό δρόμο 
τῆς προόδου τῆς. Στόν ᾿Αρτζούνα , θά διακρίνουμε τήν φυχή ποὺ πο- 
λεμάει καί στὸν Κρίσνα τ κό, λ ό γιο τῆς ψυχῆς . "Ὦτσι οἱ δι - 
δασκαλίες πού Ὑένονται στό ἀρχαῖο ἐκεῖνο πεδίο μάχης ἔνονται 
γιά ὅλες πίς ἐποχές ὁδηγός γιά τῆν φυχή πού ποϑεῖ τήν ἀπολύτρω- 
ση» οδηγό ποῦ τη μαθαίνει νά παίρνει τό στενό αι αγκαθε ϱό μο- 
νοπατι ποὺ πάει στήν ειρ ἠνη. Αυτά τά θεϊκά µαθήµατα γίνονται γιά 
ολες τίς φυχές σ ᾿Ανατολῆ καί Δύση, γιατί ἕνα μκαί μοναδικό εἶ - 
ναι τό μονοπᾶτι κι ἄς ἔχει πολλά ὀνόματα, αι ὄλες οἱ φυχές τόν 
ἴδιο, δρόµο ἄπο λουϑοῦνε κι ἄς μήν ξέρουν τίς περισσότερες Φορές 
πώς ολε εἶναι μιά Μονάδα." .. 

Αὐτά γοάφει η Αἰπέζαντ. Ξέρομε κι ἀπό ἄλλα κείµενα πώς οι 
γιοί τοῦ Ηλιου πίστευαν στόν υπέρτατο θεό, πού .σύμβολό Του εἷ- 
ναι ο "Ἠλιος μέ ὅλες τίς δημιοψογικές Του χι ἄνώτερες ἐκδηλώ - 
σεις. Λάτρευαν τό Πνεῦμα, τό Ἱερόν Πορ" κ ᾿ἐξασκοῦσαν, τῇ Λευ- 
κή Μαγεία. οἱ γιοί τῆς Σελήνης λάτρευαν τίς πρωτόγονες, ἐκρηκτι- 
κές, μή συνειδητές δυγάµεις τῆς Γῆς Ἀ. ᾿ἐξασκοῦσαν τή Μαύρη Μα - 
γεία. Οἱ πρῶτοι ἦταν ἀπόγονοι τῆς "λρε ιας λευκῆς φυλῆς, οἱ δεύ-. 
τεροι τῆς αὐτόχϑονης, τῆς μελανῆς φυλῆς. Κι ο Γκάντι ἔβρισκε ᾱ- 
ποκρονστική τήν καθιερωμένη εξωτερική ερμηνεία τῆς προτροπῆς τοῦ 
Κρίσνα νά κάνει ,/το χφέος του δατριγια ο Αρτξούνα καὶ να σκοτώ- 
σει. Καί εἶπε πώς εἶναι αλληγορία» , καί πώς τό πεδίο τῆς μάχης 
εἶναι η φυχήν κι 9 ᾿Αρτζούνα οι ανώτερες τάσεις τοῦ πνευματικοῦ 
ἀνϑρώπου πού ἀγωνίζονται ενάντια στό κακό. 


τή μετάφραση στά ἑλληνικά τοῦ πρόλογου τῆς Απέζαντ, καθώς 
καί «τις τόσο εξαιρετικές μεταφράσεις σέ ζωντανή δημοτική καὶ τῶν 
τριῶν βιβλίων πού ἀναφέφαμε, τῆς | "μπογκαβᾶντ Γκιτάν τοῦ "Φωτός 
τῆς ᾿Ασίας", τ ης "Ξωνης της ,σιγης" τίς χρωστᾶμε στὸν αξέχαστο 


και ο ῥημένε µας ἀδελφό Τίμο δρατσάνο. Μέ τῷ βαθειά τον αᾱ- 
γάπη καὶ τήν ακούραστη ἐργατικότητά του ἔδωσε σ ολου τούς στο- 
χαστικούς Ἕλληνες την τοσο μεγάλη ὧ«πνενματικη χαρά, νᾶ μποροῦμε 
νά διαβάζουμε, στή γλὠσσα µας τά τρία αυτα αδανατᾳ ἔργα. 


Γιά τῆν αἱ ώνια (βθβσία, τῆς ἀν χης ὀλάει το απόσπασμα τῆς 
ὑπαγκαβάν τ Σε τὰ. που. ιαβάσει η αδ. νο ονστάίν. 
γνου ν 


Ῥ Τό. ἅρμανκού ἁομφτηλάτης του εἶναι ο πνοαὶ μὰς ος σα τό α 


μα του αἴδρου" του Πλάτωνα καί τῆς κάθα Ουπανισᾶντ οτι όση, 
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Γ ὁ ᾽ 
β Η ΑΙΩΝΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΨΥΧΗΣ 


τέ σέ κάνουν νά λυπᾶσαι δέν ἀξίζουνε τή λύπη 

καί πολλά σοφά λές λόγια, μά δέ ϑλίβουντ οἱ σοφοί 
οὔτε Ύι αυτοὺς ποῦ πεθαίνουν οὔτε γιά τούς ζωντανούς. 
᾿Ἐποχή μιά δέν ἐστάϑη πού νά μήν εἴμαστ᾽ ἐμεῖς, 

γώ καί σύ καί ὅλοι τοῦτοι, οἱ φαγιάδες πι ἀρχητοί, 
οὔτε ϑἄρϑει καμιά μέρα οπού νά μή μᾶς ευρεῖ 

υπᾶντα εἴμαστε καί πάντα: Ὅλοι ϑάμαστε αἰώνια, 

"Όπως τοῦτο μας τό σῶμα παίρνει τόσες ἡλικίες, 
παιδική νεανικήν γερογτικη 

ἔτσι μέ. τό ϑάνατό του η φυχή ἄλλο σῶμα παίρνει 

καί γι ᾿αὐτό γέννηση, τάφος» δέν ταράζουν τό σοφό. 
Κρύο. ζέστη, χαρά, λύπη, ολα .τους περνοῦν καὶ πᾶνε" 
γι αυτό μή στενοχωριέσαι, μιά κ αἰώνια δέν εἶναι, 
"τσι ὅποιο δέν τόν νο τάξε ι κι ολ αυτά ἴδια τά βλέπει, 
τά καλά καὶ τά κανά» ναν αθάνατος τοῦ πρέπει 

Ἡ ματαιότητα δέν εἶν᾽ ἀλήϑε ια. 

μά κ η .ἀλῇϑεια ὃ δέν εἶναι μάταιη, 

πι οὔτ αὐτὸ πού δέν υπάρχει 

υπαρκτό μπορεῖ να γίνει, 
"Ἠτσι λέν αὐτοί πού ξέρουν 

κ ἔχουν καί τά δυό εξετάσει, ο 

Τνώρι ζε στι ἐκεῖνος͵ πού δικός του εἶν᾽ ο κόσμος 
εἶναι ἄφθαρτος καί ὅτι τ. ἄφθαρτο ποτέ κανείς 

δέ μπορεῖ πιά .νᾶ τό φθείρει. 

Εἶπαν οι σοφοί φδαρτά εἶν τά σώματα καί µόνο 

η φυχή τους εἶναι ἄφθαρτη κι ἀμέτρητη 

πού ανθρώπον νοῦς δέ νοιώϑει 

γιατί αυτη εἶν᾽ απεριόφιστΏ, 

Φϑαρτά σώματα λοιπόν σπκω απάνω καί πολέμα, 

μιά κι ὁ νόμος τοῦ ξατρίγια τό προστάζει. 

Καί ἐκεῖνος πού νομίζει πώς σκοτώνει η φυχή, 

καί ο ἄλλος πού πιστεύει πώς σκοτώνεται κι αὐτή, 

κ οἱ δυό τίποτα δέν ξέρουν 

γιατ ἡ ἄφθαρτη Ψυχή οὔτε φθείρετ᾽ οὔτε φϑείρει.. 
Δέ γεννιέται, δέν πεθαίνει» οὔτε καί ξαναγεννιέται;, 
μιά καί δέ γεννήθηκε π ποτέ. ση 

πῖν᾽ .ἀγέννητη κι ἀρχαία καί παντοτινή κ αἰώνια, 
κι οὔτε ποτέ λιγοστεύει, οὔτε καί μπορεῖ ν .ἀλλάξει, 
οὔτε ἄν σκοτωϑῆ τό σῶμα χάνεται κι αυτή μαζί του, 


᾿Από τή "Μπαγκαβάντ Γκιτά" (κεφ. 8 "ἐδ. 11-19) 
Μετάφραση Τίμου Βρατσάνον 


γ΄ ΕΙΣΑΓΩΠΗ Στο "ΦΩ͂Σ τησ. ΑΣΙΑΣ 

“Όπως γράφει ο δὲ, μας Τίμος Βρατσάνος στήν εἰσαγωγῆ του! 
Τό "Φως τῆς Ασίας" εἶναι ἕνα ὑπέροχο ποίημα πού μᾶς λέγει τή 
ζωή καί τῇ διδασκαλία τοῦ Σιντάρτα Γκαου τάµα Ῥούδδα με τροπο ᾱ- 
φϑαστο σ ομορφιά, τέχνη καί πληρότητα. Οι εἰκόνες καί οἱ παρο - 
μοιώσεις του 5ου ϑυμίξουν "Όμηρο καί οἱ ἰδέες του εἶν ἓ ἔτσι δια-, 
τυπωμένες πού μπαίνουν στήν φυχή πρίν προφτάσουν νά περάσουν ἀπ᾽ 
τό κόσκινο τοῦ νοῦ. 


Ὁ ποιητής του ὁ ῬΒδπίη Αγπο]ὰ ῃ εἶν ε ενας απ ᾿τούς μεγαλύ- 
τερους νεώτερους Αγγλους ποιητές. Γεννήθηκε τό 1889 κ ἔζησε ως 
τό 1904. Εἶχε διοριστεῖ διευθυντής τοῦ .κνβεονητικοῦ Σανσκριτι - 
κοῦ Κολλέγιον στήν Πόβνα των 1νδιῶν. "Έζησε αρκετά χρόνια στίς 
Ἰνδίες᾽ κ εκει ἄφοσιώθηκε στή σπουδή τῆς φιλολογίας, τῆς φιλοσο- 
φίας καί τῶν ϑρησκε ιῶν τους κ ἔτσι µπορεσε νά ζωντανέφε ι τόν Π- 
ρωά του μέ τρόπο τόσο Χτυπ ητά ᾿1νδ ικό καί τόσο ἀληϑινό, 

ἕο.’ ϐ πόνος πι ο αγώνας ολων τῶν ζωντανῶν ,σνγκίνησε βαϑε ιά τήν 
καρδιά τοῦ πρίγκηπα διντάρτα καί τόν παρακινήσανε στήν ἀπόφασ η 
να βρεῖ τῆν αἰτία του κακοῦ καί τῇ γιατρειά του. [ο αὐτό γνιός 
αὐτός .βασιλιἄ, πρίγκηπας τρισευτυχισμένος, παράτησε τή μεγάλη πο 
εὐτυχία κι όλες τίς απολαύσεις τῆς ζωῆς κι ἀποτραβήχτηκε στή μο- 
ναξιά μακριά ἀπό κάνε Εὐχαρίστηση πι ἀπὸ κάθε πάθος πού ϑά μπο- 
φοῦσε νά τοῦ ταράξει τή σκέφη, ἀπάλλαξε τό πνεῦμα του ἀπό κάθε 
πρόληψη καί βυϑέστπκε στό διαλογισμό". 

Αυπᾶμαι πού ὁ χρόνος, δέν μᾶς φτάνει γιά νά διαβάσω ὅλη τῆν 
τόσο ωραία εἰσαγωγή τοῦ ἄδελφοῦ µας Τίμου, Πιστεύω πώς πολλοί ᾱ- 
πό σᾶς ϑά τῆν ἔχουν διαβάσει. θά προσθέσω μόνο λίγα λογια. Τό μθ- 
γάλο αὐτό ποίημα διηγεῖται πῶς πέρασε ο πρίγκηπας Σιντάρτα τά 
πρῶτα τ ισεντυχισµένα νεανικά του οόνια, πῶς πιά νά βφεῖ, τή φώ- 
τιση καὶ νά σώσει τόν κόσμο πηρε τὴ μεγάλη απόφαση, καὶ μέ σπα- 
φαγμό παράτησε τη γυναίκα του καὶ τ αγέννητο παιδι του πῶς τρα- 
βήχτηκε μές στήν καρδιά τοῦ δάσους. πῶς πάλαιφε μέ τόν πειρασμό, 
τον Μάρα, πού ἔαϑε μαζί μ ολους τούς δαίμονες τοῦ κακου για νά 
τόν ἀποτρέφει ἄπ τό σκοπό του καί πῶς ἔπειτα κατέβηκε στον κὀ - 
σμο νά διδάξει 

Ὁ "Άρνολντ όλη αὐτῇ τήν (στοφΐα τήν ἔβαλε στό στόμα κάποιον 
φανταστικοῦ (νδοῦ ἆφ Ὑητῆ, πού τανε γεὐλαβικός βουδὸ στῆς. 

Στό ἀπόσπασμα πού ϑά διαβάσει ο ἀδ. Νίκος Παναγόπουλος 9ά 
δοῦμε ἕνα τσοπανόπουλο νά βρίσκει τόν Σιντάρτα μισοπεϑαμξνο απ 
Ἠῖν ἐξαντλητικὴ ν στεία, νά του δίνει νά πιεῖ λίγο γάλα καί νά 

σέχει μήν τόν αγγίξει ἐπειδή ἀπαγοφενόταν στούς ανθρώπους της 
τας του τ ἦς τέταρτης καί κατώτερης τάξης τῆς βραχμάνικης κοί- 
νωνίας, ν αγγίξουνε τοὺς ἀνϑοώπους που ἀνήκανε στίς ανώτερες τά- 


- ἠδ 


δεις. Καί 9᾽ ἀκούδουμε τό μεγάλο μύστη νά διαλαλεῖ τήν ἐσότητα 
τῶν ἀνϑρώπων καί τήν κοινή τους μοίρα, 


᾿Αγλ, Ζάννον 
΄ 
ὃ ΌΟµΟΙΟο ΑΙΜΑ; ΟΜΟΙΑ ΔΑΚΡΥΑ 


Λοιπόν μιά μέρα κεῖνον τόν καιρό 

ο Κύριος ημῶν ἀποσκελετωμένος, 

τοῦ ϑανατᾶ, ἔπεσε κάτω λιποϑυμισμένος, 
τέλεια ἐξαντλημένος πι ἀπαράλλαχτος 

μέ σκοτωμένο ἄνθρωπο πού πιά δέν ἀνασαίνει, 
. Ἔπαφε καί το αιμα του στίς φλέβες νά κυλά. 
Τόσο χλωμός Ὦτανε κι ἀκίνητος, Μά ενας 
νεαρός τσοπάνος, πού περνοῦσεν ἀπό κεῖ, 
είδε τό Σιντάρτα χάμω ξαπλωμένον 

μέ Ἆλειστά τά βλέφαρα καί σφιχτά τά χε ἵλια 
ἀπό τόν -ἀνε ίπωτο τόν πόνο" νε δε τόν καυτό 
ἥλιο τοῦ μεσημεριοῦ νά τοῦ χτυπάει 

μέ τίς φλογερές του ἀχτίδες τό κεφάλι. 

Τότε ἔκοφε κλαδιά από οόζ μηλιές 

Ὁ; ενωμένα μάτσο τάχωσε στη Υ 

τό ᾿σεβάσμιο τό πρόσωπο γιὰ να ἰσκιώσει. 
Γάλα ζεστό, λίγες σταγόνες, ἔσταξ Ἔπειτα 
στοῦ /"Διδάσκαλου" τά χείλια ἀπό τ ἀσκί του 
γιατί ὄντας από τάξη χαμηλή φοβόταν 

νά μολέφει ἀγγίζοντας κεῖνον τόν ἄνθρωπο, 
πού φαινότανε πώς ταν ἅγιος . εὐγενικός, 
Τά βιβλία ομως λέν πώς τά κλαδιά 

τῆς μηλιᾶς. πού ο τσοπᾶνος φύτεφε στή Υ1, 
ζωηρέψανε ἀκόμα. καί γε ίσανε 

φύλλα ἄφθονα καί λούλουδα καί φοοῦτα 
λαμπερά, πλεγμένα ἔτσι καί σφιγμένα 

πού .1 σκιάδα ἔμοιαζε σκηνή μεταξωτή, 

οπού στήθηκε γιά κάποιο βασιλιά τοῦ κυνηγιοῦ, 
. "ταν σκεπασμένη µ ἄργυρά καρφιά 

καί μέ χουσοκόκκινες μπάλες πλουμισµένη. 

Κι ο νεαρός τόν λάτρεφε νομίζοντας 

πώς τανε θεός᾽ αλλά ο Κύριος ημῶν, 

πού στά συγκαλά του ᾖρδε, ἐσηκώϑη 

καί γᾶλα ζήτησε νά πιεῖ στήν τσέστα τοῦ τσοπάνου, 
"ΑΖ Κύριέ ο νά σοῦ δώσω πῶς μπορῶρ" 
εἶπεν αυτός" "τό βλέπεις, εἶμαι σούντρας 
καί -ϑά σέ μολέφει ας ᾿ἄγγιγμά μου." 

Τότ᾽ ἐκεῖνος πού ο κόσμος τόν τιμα 

λέει: Ῥ .α συμπάθεια κ, ἀνάγκη 
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2 φ υ 
ποὺ για ολους ἔχει ἴδιο  χοῦμα 
καί µεσα στίς φλέβες τρέχει Όλων τῶν ἀνθρώπων 
κι οὔτε τάξη υπάρχει μέσ στά δάκρυα» 
πού γιά ολους εἶν᾽ τό ἴδιο αρμυρά. 


« 


"Βντουιν" Άρνολντ ᾿Από τό '' Φῶς τῆς Ασίας" ἀπό τό τραγούδι ο’ 
Μετάφρ. Τίμου Βρατσάνου σελ. 1141θεοσοφικές ἐκδόσεις, Αθῆναι) 


Ε΄ εΕἰσαγαγη στη "φΩανη ΤΗΣ ΣΙΓΗΣ 


Ἡ "Φωνῇ τῆς Σιγῆς". πού ὅπως εἴπ ᾽αμε μεταφράστηκε απ τή ἅπλα- 

βάτσκυ, εἶναι παρμένη από τό "Βιβλίο τῶν Χρυσῶν Κανόνων", πού 

γράφτηκε στίς Ἰνδίες σέ πολύ παλιᾷ χρόνια γιά τούς σπουδαστές 
τῆς Μυστικιστικῆς ,Σχολῆς. Μερικοί απ τούς χρυσούς. Κανόνες τοά- 
φτηκαν προτῆτερα ἄπ τόν .Βούδδα κι ἄλλοι μετᾶς Ξέρομε πώς ο Βούδ- 
δας ἔζησε πεντακόσια ἀπάνω κάτω χοόνια πρίν ἄπ τὸν Χ ιστό. 

Τό "Βιβλίο .τῶν Χρυσῶν Κανόνων" ἔχει τήν ἴδια πηγῆ μέ τήν Πα- 
ραμόρϑα, πού σύμφωνα, μέ τό θρύλο τοῦ Ναγκαρζούνα δόθηκε στονµε-- 
γάλο. Αρ άτ απ τούς ἀρχαίους μυημένους πού λέγονταν Νάγκα Ἰ κκ ”0-- 
φεις". Τις ἴδιες ηθικὲς διδασκαλίες βλέπομε σέ ὅλα αὐτά τά «ο - 
χαια ἱνδικά κείμενα: "Σκότωσε τήν αἴσϑηση", "σκότωσε τήν ἐπιϑυ- 
μία", "σκότωσε τό αἴσθημα τῆς χωριστικότητας", μή ζητᾶς καταφύ- 
γιο πάρα μόνο στό αἰώνιο". 

Ἡ "Φωνή τῆς Σιγης". ὅπως καί τό "Φῶς στήν ᾿Ατραπό' νεἶναιγε- 
μάτη απο σύμβολα πι απὄκρυφες ἔννοιεςο 

Β ἀδ, Τερέζα δει ραδάκη ϑά μᾶς διαβάσει ἕνα μικρό -ἀπόσπασμα 
πού λέγει πώς ο ἄνϑρωπος δέν εἶναι ἀνάγκη νά .ξῆσει τῆν ἀσκητική 
ζωή γιᾶ νά βοεῖ τή λύτρωση, πώς τή λύτρωση δά τή βρεῖ μές στή 
ζωη, στήν πράξη. ᾿ 

Αγλ. 2Ζάννου 


΄ 
6 ΣΠΕΙΡΕ ΣΠΌΟΡΟΥΣ ΕΚΛΕΧΤΟΥΣ 


Μῄ ϑαοφεῖς πώς τό νά κάϑεσαι μέσ] στά σκοτεινά τά δάση σέ π- 
ϱηφανη ἀπομόνωσ καί μάκρ νά ἄπ τούς ἀνθρώπους, μ ή δαρρεῖς πῶς 
τό νά ξεῖς μέ ᾳ-ξες καί φυτά καί τῇ δίψα σου να σβύνεις με το 
χιόνι τῆς μεγάλης τῆς .βουνοκορφοσ:ιρᾶς, μή ϑαροεῖς; ὤ καθιερῦ -- 
μένε; πῶς αὐτό ϑενα σέ πάρι στὸ σκοπό τῆς λύτρωσης τῆς τελ: κης 

Μῇ σκέφτοσα! πώς τό νά σας τή κόκκαλά σου, νά κατατυραννεῖς 
τή σάρκα ναί τά μούσκουλά σου ϑά μπορέσει να σ ενώσει µε ο ος 
πηλό εαυτό σου" - Μή σκέφτεσαι, [ή ϑύμα Εσύ τῶν Ἴσκιων, π πώς ἔς - 
πλήρωσες τό χοέος σου στή φύση καί. στὸν ἄνθρωπο, σάν νἰκήσεις 
τῆς θνητῆς μορφῆς σου τ ἀμορτήατα. 


φου 


θά ,σταϑῖς μακριά απ ᾿τήν πράξη) Ἔτσι τ φυχή σου δέ μπορεῖ νά 
βοεῖ τή λύτρωσή τῆςο Τιά νά φτάσεις στή Νιρβάνα πρέπει νά φτά - 


΄ Π ΄ Ἢ ἷ ι 4 ΄ ΄ κ συ, 
σεις στην αυτογνωσια ν εἶναι Ἠη αυ τογνώσια το παιδί ΗΝ αγαπτης. 


Νάσαι ὑπομονετικός, Ὑποφήφιε» | σάν αὐτόν. πού. :δέ᾽ φοβᾶται τήν 
ἀποτυχία. μή χαἰδολογᾶς την, επιτυχία, στήριξε, το, βλέμμα τῆς 3ν- 
χῆς σον στ ᾿ἄστοο πού 1 τοῦ εἶσαι μιαν αχτινα, το φλογεςὅ, Ἀφ ᾿ἀστέρι 
οπου λάμπει μέσα σ στ ἄφωτα τά βάθη τοῦ Ιαἰώνιουν.. εἶναι), στούς 
ἀπεριόριστους τ ἄγνωστου τοὺς κάμπους. 


Νάσαι καρτερικός σάν ᾽αὐτόνε πού γιά πάντα Φιοϊνείον γάπον 
καί σκο πίζαυνται οι ἴσκιοι σου, κεῖνο πού μέσα σου γνως (ζει, 
γιατι εἶν. η γνώση, δέν ἀνήκει στή ζωή τή φευγαλέα, εἰν ο ἄνϑρω- 
πος πού ἧταν-καί ϑά εἶναι, πού γι᾿ αὐτὸν ποτέ δέ ϑά σημάν ’η ὥρα, 


"Αν ϑές να θερίσεις τή γλυκειάν εἰρήνη καί. µανάπαφην 1 σπεῖρε 
σπόρους ἐκ λεχτούς, ῶ Μαϑ ητή, στούς κάμπονς πού᾽ μελλοντικά ϑά 
τούς ϑερίσεις, “Δέξου τῆς οι τά. βάσανα. :- ; 


Από τή "Φωνή τῆς σιγῆς" πισω σα ἡ 111. Τά ΓΑ κ τά μονοπάτια. } 
: .ετάφραση Τίμου Βρατσάνου ἰσελ. 34-35). - π. τ; 


ΣΤ |; 45. Η ο) ταν ΓΝ. μμ 
Α΄ ΣΤΑΘΜΟΣ' 


Κι ἄξαφνα νέα πάλι κι ωραία στάθηκες .ὄφϑια Ἐσύ. 
Σάν τό ἀρχαῖο, τό μυϑικο πουλί τῶν Αἰγυπτίων, τό Φοίνικαι. 
από τή στάχτη σου καί πάλι ἀναγεννήϑηκες, 


Άφθαρτη παρουσία Μυστική; φῶς ἀπό φλόγα ἀόρατη, 

που μ οδηγεῖς πιά δέ θωτω» ποῦ παμε. 

Αστέρι αθάνατο κι ορμᾶς μέσὰ ἂπ τά βάθη τοῦ μεγάλου σκότρυς. 
Φωνή χωρίς, ἦχο, ἀσίγαστη, από σιωπή υφαμένην : « ον 

π ἄγουπνη ἐντός μου μάχεσαι καΐ προσδοκᾶς πι ορίζεις, 

ξεύρω τώρα ποῦϑ᾽ ο ποιά εἶσαι, τί προσμένεις. 


Γύρισε, δές πίσω στό .βάϑος ταῦ μεγάλον δρόµου μας. 

ὅπου η ἀντάρα, οἱ φλόγες πι 9 καπνός ἀκόμα δέν καταλαγιάσαν. 
Ολες τις µαχες ΄σου  σκληρα τις ἔχεις Λερ ισµένες, 

μέσα στό αἷμα ἀπό, τις ἴδιες τίς πληγές σου ἐπλύθηκες 

κι ἄστρᾶφες πάλι ανέγγιχτη μέ τά φτερα τα πρωτα, 


Τάχα ποιές νάναι οἱ ᾿ἄλλες μάχες πού δέν ἔχουν δοϑη ἀκόμη 
Ποιά ὅπλα ἄγνωστα ϑανατερά ἔχουν στηϑη γιᾶ Σέ πιό πέρα; 
Μοΐφα; Τό σιδερένιο χέρι σου γιά λίγο, κράτησε. 

Κι ἐδῶ πού φτάσαμε, στῆν κορυφή αὐτῇ ἃς σταϑοῦμε. 

Τήν πρωτόγνωρη ϑέα, τ. ωραῖο τοπεῖο νὰ δαυμασουμε. 

Γιά τον ἄνδρε Ίο πολεμιστή µην ἄρνηϑῆς πρίν προχωρήσουμε. 
μἰκρῇ ανάπαυση, σταϑμό ἐδῶ νά κάνουμε. 

Δ. ναοὺς 


1. Πρόκειται γιά τήν φυχή, γιά φυχικό σταϑμό. 
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η ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ᾿ 


τί ’ναι 3 συνε {δηστη! 

Λόγος μά καί Σιωπή, 
θάνατος μά καί Ζωῇ. 

Ναί Νο ήματα παράλληλα 

πι ἀντίθετα καί. σύνθετα, 
τρανά σημάδια ἀκρότατα 
στά οὐρανοϑέμε λα τοῦ τώρα, 
κίνηση παλμικῆ... Κε ινοῦ. 


Δημήτρης θεοδωφ ίδης 
᾿Από τίς "Πνοές" (αρ. 909) 


Γ΄ ΡΩΠΟΥΝ Τ' ΑΣΤΕΡΙΑ 


Νά κουβεντιάζουν ξέρουνε τ᾽ αστέρια 
στή γλώσσα τήν παγκόσμια τῆς σιγῆς. 
Κι ὅτι κι ἄν ποῦν, 

κι ὅταν ρωτοῦν 

μοιάζει νά λέν χρησμό 

σιβυλλικό. 


Βἶν᾽ τό κον]σήθε δή 

κι ἐκδήλωση φυχῆς αγνῆς 
Β προσευχή Ὦ ἀπαντοχῆ; 
Ξέσπασµα καί ξεχείλισµα παρδιαᾶς 
.πλέριας μ ἀγάπη; 
ΗΒ πεφταστέρι ἀνθρώπινης χαρᾶς} 
Βόγγος μελωδικός. 

στερνος, 
κάποιας μορφη ς 

λίγο πρίν σβησε ι καί χαϑεῖ 
μεσα στο χάος: 


Εἶναι τό κλάμα μουσική: 
” Φ ΄ » 
Β μήπως κάλεσμα τρανὸ, 
2 ΄ 
Ὑιομάτο απογνωση, 
γα 
γιὰ το παδολικο 
΄ - 
συνταϊιριασµα Φφυχὼν 
μοναχικῶν! 
Κι οταν ρωτοῦν 


μοιᾶζει νά λέν χρησμό 
σιβυλλικό. 


Δημήτρης θεοδωρίδης 
᾿Από τούς "Νοσταλγικούς" τῆς συλλογῆς " ᾿Αντίλαλοι" 


- ᾖδ-- 
ή ΒΗ ΣΙΓῊ, ΤΘΧ «Δ4Ώτα-αμ Ρ16Α 


Δυό ἄνϑρωποι κουβεντιάξουνε. Καταλαβαίνουν ο ἕνας τόν ἄλλο- 


νε καΐ πέφτουνε σέ σιωπή, σέ μακριά σιωπή, Αυτή η σιωπή εἶναι 
γλώσσας Μπορεί καί μιλάει, πιό εὔγλωτα απ οποια λόγια, καί νά -- 
ναι, θι διαθέσεις τους εἶναι συντονισμένες, "Ἴσως νά τἄνουνε αν- 

τοί οι δυό ἄνϑρωποι καί σέ κείνη τόν κατανόηση ποή εἶναι κάτω ᾱ- 
πό τό ἐπίπεδῳ τοῦ ἔναρϑοον λόγου. Αὐτά τά τρία - η διάθεση, η κα 
τανόηση καί η μιλιά (η μιλιά εδῶ ε ἶν η σιγῇ), - συνυφαίνονται καί 
εἶναι ενα. Τούτη η σιγή. η σημαντική, τούτη, η σιγή πού μιλάε ι, μᾶς 
δείχνει πώς τήν οὐσία τῆς λώσσας δέν τήν ἀποτελοῦνε .φϑόγγο! Ὦ 
σημάδια γραφῆςε Καί, δέν εἶναι τούτη η σιγή χάσμα. στή φλυαρία | 
μας, Εἶναι ἴσα ἴσα ο συντονισμός ἀνάμεσα στή μιά ὕπαοξη καὶ στήν 
ἄλλη ο πρωταρχικός, πού ἄπ αὐτόνε γεννιέται η γλώσσα - Φϑόγγοι ᾽ 
σημάδ τα φϑόγγων, σημάδια -ἀριϑμῶν. λιονάχα ἐπειδή εἶν᾽ ο ἄνθρωπος ι 
ἄξιος γιά, τέτοια σιγή, Εἶν ἄξιος Ὑιά λθγο γνήσιο, ἀληϑινό. “Αμα 
πάφει σ αὐτή τή σιγή νάναι οιζωμένος, ολα του τά λόγια γίνονται 
φλυαρία, 


Οὐ Ἕλλιαμ Μπάρρετ (1111 α1| Βαττοζἱ )» σύγχρονός μας ἀμερικανός συγ 
γφαφέας, (καθηγητής της φιλοσοφίας στό Πανεπιστήμιο τῆς Νέας Υός- 
κης. Από τό " 0 ἄλογος ἄνθρωπος", Μετάφρ. Μαρ. Οἰκονόμου. 


ΜΥΣΤΙΙΚΙΣΜΟΣ 


Α΄ πο ΜΥΣΤΙΚΙΣΤΙΚΟ ἩΙΩΜΑ ΣΤΗΝ ΠΟΤΗΣΗ ΤΩΝ ΣΟΥΦΙ 


Καί στόν Μωαμεϑανισμό υπάρχει πολύς μυστικισμός. Η πιά χα- 
ρακτηριστική ἔκφραση τοῦ μουσουλμανικοῦ μυστικισμου εἰναι ο περ 
σικός Σουφισμός. .Ἠῑναι μαζί μιά θρησκευτική αἴρεση καί μιά φι- 
λοσοφική σχολή μέ υψηλό ιδεαλισμό πού ἀγωνίζεται | ενάντια στον, | 
στενό φανατισμό καΐ ,στῆν κατά γοάμμα εομηνείο τοῦ Κοράνιου. Οι 
Σουφιστές ἐξηγοῦν͵ τό Κοράνι μυστικιστικά, Ὁ Ῥουφισμος - πού εἶ ' 
ναι η φιλοσοφική ἐλεύθερη σκέφη τοῦ Μωαμεϑανισμοῦ, ενωμένη μέ 
μιά πρωτότυπη συμβολική, αἰσθησιακή ποίηση - πάντα ἔχει ἕναν κωµ- 
μένο χαρακτῆρα. Β ἄνϑιση τοῦ Σουφισμοῦ ἔγινε στούς πρώτους αι- 
ὤνες τῆς δεύτερης χιλιετηρίδας του Χριστιανισμοῦ. 

0 Σουφισμός ἔμεινε γιά πολύν καιρό ἀκατανόητος στήν ευρωπαᾶ, 
κή σκέφη. Απ τήν ἄποφη τῆς χοιστιανικῆς ϑεολογίας καί ἠϑικῆς η 
ἀνάμ ιξη͵ ;τοῦ αἰσϑησιασμοῦ μέ τή θρησκεντική ἔπσταση εἶναι ἅκατα-- 
νόητη, ἀλλά στήν Ανατολή τά δυό συνυπάρχουνε μέ τέλεια αρμονία. 
Στὸν χριστιανικό κόσμο τή "σάρκα" τη βλέπανε πάντα σάν ἐχϑ ική 


ἀπέναντι στό "πνεῦμα". Στόν μουσουλμανικό κόσμο τό σα κικὸ καί 
τό αἰσϑησι ακό τά δέχϑηκαν σάν ἕνα σύμβολο γιά πνευματικᾶ ποάγ - ; 
μια. Επφραση τῆς φιλοσοφικῆς καί τῆς ϑρησκευτικῆς αλήθειας 


"στή γλώσσα τοῦ ἔρωτα" .ἶπαν συνήθεια πλατειᾶ διαδομένη σ ολη τήν 
Ἀνατολή. Αὐτά εἶναι τά "ἀνατολίτικα λουλούδια τοῦ λόγου". Όλες 


αν 1« 


οἱ ἀλληγοαΐες, λες, οἱ µεταφορικές ἔννοιες εἶχαν παρθεῖ ἀπ τόν 
"Έρωτα". 0 Μωάμεθ ἐρωτεύτηκε τόν θεό, λένε οἱ "Άραβες έπιθυ - 
μώντας να παφαστήσουν τή θρησκευτική ζέση τοῦ λωάμεϑ. “Διάλεξε 
γιά τόν ἑαυτό σου μιὰ καινουργια γυναίκα κάθε ἄνοιξη. τοῦ και - 
νούργιου χρόνου, γιατί το ημερολόγιο τοῦ περασμένου φόνον δέν 
εἶναι καλό “λέγει ο πέρσης ποιητής καί φιλόσοφος δά ντί, Καί 
μ ᾿αὐτόν τόν παράδοξο τοόπο ο δά ντί ἐκφράζες τή σιέφη πού σ-α- 
φεν βάζει στο στοµα του ἂρος δτοχμανἑ "Οι αλήϑειες δέν εἶναι, 
οπως πολλοί πιστεύουν, μακρόζωοι Μαθουσάλες. Κάτω από Φυσιολο- 
γικες “καταστάσεις μιά ἀλήϑεια μπορεῖ νά ζήσει δεκαξπτά μέ δε - 
καοχτώ χρόνια, σπάνια πιό πολύ". 

Η ποίηση των δουφί ϑά μᾶς γίνει πιό ξεκάϑαρη ἄν κρατοῦμε 
πάντα στό μυσλό αυτόν τόν γενικό αισθησιακό χαρακτήρα τῆς λο - 
γοτεχνικῆς γλώσσας τῆς ᾿Ανατολῆς, κληρονομιά μακρινῆς αρχαιό - 
ος Κλασικό παράδε ιγµα αὐτῆς τῆς παληᾶς λογοτεχνίας εἶναι 

"Άσμα ἄσμ άτων" . 

«ο λλά μέρη τῆς Βίβλου πι ολοι οἱ ἀρχαῖοι μύθοι κ οἱ ἀρχαῖ-- 
εἴ ἱστορίες χαραμτηρίζονται από μιά αισθησιακή ἔκφραση πού μᾶς 

ναι παράδοξη, 

ΠΠ πέρσες μυστικοί ποιητές Σουφί γοάφανε γιά τόν ἔρωτα μέ 
τόν θεό μέ τίς ἴδιες ἐκφράσεις πού γράφανε γιά τίς ὡραῖες γυ - 
ναῖκες τους], λέγει͵, ο μεταφραστής του Τζαμί πι ἄλλων ποι ητῶν ρ 
ο Ντέίβις, "γιατί, οπως ἐξηγήσανε, κανένας δέ μπορεῖ νά γράφει 
μέ οἠβᾶγη. γλώσσα καί νά γίνει κατανοητός ἰπέοσες μυστικοί). 

" Η ἰδέα τοῦ Σουφισμοῦ, λέγει ο Μάξ Μύλλερ, εἶναι η ερωτική 
Ενωση τῆς φυχῆς μέ τόν θεό’, 0 Σουφί λέγει πώς δέν υπάρχει τί- 
ποτα στήν ανθρώπινη γλώσσα πού νά μπορεῖ 1 τόσο καλά νά ἐκφράσει 
τῆν ἀγάπη ανάμεσα στην φυχή /.αὶ στον θεό « ὅσο ἢ ἀγόπη ἀνάμε σαστών 
ἄντρα καί στῇ γυναΐκα καί πῶς ἄν μιλήσει πιά τήν Ενωση μέ τό 
θεό, θά μπορέσει μονάχα νά το κάνει μέ τή συμβολική γλώσσα τῆς 
γήινης ἀγάπης, τοῦ γήινου ἔρωτα. Ὅταν διαβάζομε μερικά ἆ απ τά 
μαγευτικά ποιήματα τῶν Σουφί πρέπει, νά θυμόμαστε πώς οι Σου - 
φέ ποιητές μεταχειρίζονται πολλές εκφράσεις πού εἶχαν μιά πα- 
οαδεγµένη ἔννοια στή γλώσσα πους. 0 "ὕπνος" σηµαίνει διαλο- 
Υισµός, τό ἄρωμα ἐλπίδα τῆς θεικιᾶς εὔνοιας, τό φιλί καί τό αγ- 
κάλιασµα τό ἔλεος στήν ἔξαρσή του. 1ό κρασί σημαίνει πνευµατι- 
κΏ γνώση κ.τελ. 

"Τά λουλούδ ια πού ἕνας ἐφωτευμένος μέ τόν θεό µάζεφε μές στό 
ροδόκηπό του καί πού θέλει νὰ τά δώσει στούς φίλους του τόσο τόν 
πλημμυρίζουν μέ τὸ μοσχοβόλημά τους πού πέσαν ἔξω απ τήν ἄγκα- 
λια του καὶ μαραθήκανε" λέγει ο δα ντί, 0 ποιητής θέλει μ αὐ- 
τό ,νά ἐκφράσει τώς η δόξα του εκστατικου Ὀφαματισμοῦ χλωμιάζει 
καί μαραίνεται οταν πάει νά μπεῖ μές στήν ανθρώπινη Υλώσσαίλιάξ 
Μύλλερ "θεοσοφία"). 

"Ας ποῦμε γενικά πώς ποτέ καί πουθενά η ποίηση δέν συγχωνεύ.. 
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νεύτηκε τόσο μὲ τόν μυστικισμό ὅσο στόν ,Σουφισμό. οἱ Σουφί ποι- 
ητές συχνά ἔζησαν τήν παράδοξη ζωη τοῦ ἐρημίτη, τοῦ ἀναχωρητῇ 
καί τοῦ περιπλανώ ιενου καί τραγουδοῦνε την αγάπη, τήν ομορφιά 
τῆς γυναίκας, τό ἄρωμα τῶν λον λονδ τῶν καὶ τοῦ κρασιοῦ. 

Ὁ Τζελαλεντίν περιγράφει τήν ἐπικοινωνία τῆς φυχῆς μέ τόν 
θεό. “Κάποια πού ἀγαπήϑηιε εἶπε νωρίς στόν ἀγαπημένο της γιά νά 
τόν δοκιμάσει: ἥ πε εσύ τάδε, γιέ τοῦ τάδε, αναρωτιέμαι ἄν µ᾿α- 
γαπας πιό πολύ απ τὸν ἑαυτό σου. Πές μου στ αλ ήθεια ᾠ πολυα - 
γαπημένε μου", Κι αὐτός: ἀπάντησε : "Β μαι τόσο ολότε λα ἀποφθοφη- 
μένος µέσα, σέ σένα, πού απ τό κεφάλι ὡς τά πόδια εἶμαι γεμάτος 
ἀπό σένα. ᾿Απ᾽ τή δικιά μου τήν, ὕπαρξη μονάχα ο ἄνθρυπος υπάρχει 
καί μέσα στό εἶναι μου τίποτα ἄλλο ἔξω ἀπό σένα δέν εἰναι» [ή 
πλάσμα τοῦ πόϑου μου. Ἔτσι εἶμαι χαμένος μέσα σέ σένα ωσάν τήν 
πέτρα πού ἄλλαξε κ ἔγινε καϑαρό ρουμπίνι κ εἶναι γεμάτη ἄπ τοῦ 
ήλιου τό λαμπερό τό φῶς" (Μάε Μύλλερ). 


Σέ δυό γνωστά ποιήματα τοῦ Τζαμί. αρ’ αἰώνας), οστό "Σουλα - 
μάν καί ᾿Αμπάλ' καί στό "Γιουσούφ. καί Ζουλέϊκα", τό "αγέβασµα 
τῆς φυχῆς", η ἐξάγνισή της καί ἡ Ἑνωσή της μέ τόν θεό ἐκφράζον-- 
ται μέ τῆν πιό μεγάλη περ! πίθσις. 


Ντ. Π, Ουσπένσκυ. Από τό “Ἰεσίλωαι Οσσαπαπί' Μετάφρ. ᾿Αγλ. Ζάννου. 


Β΄ ΛΟΓΙΑ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΜΥΣΤΙΚΩΝ 


α΄ Ὁ ἄνθρωπος ἔχει μέσα του πολλά πετσιά πού σκεπάζουν τό 


βάϑος τῆς καρὸ ιᾶς του. Ὁ ἄνϑρωπος ξέρει πολλά πράγματα, ἀλλά δέν 
ξέρει τόν ἴδιο τόν ἑαυτό του. Τριάντα η σαράντα πετσιά τόσο 
σκληρά σάν τοῦ βοδιοῦ Ὦ τῆς ἀρκούδας σκεπάζουν τήν φυχή του. Βυ- 
ϑίσου μές στόν ἑαντό σου καί μάϑε πῶς νά τόν γνωρίσεις. 
Γιοχάννες "Ἔκχαρτ (ὔομαππος ΒεΚβοτσί,. τ900- τ35τ). 
ο μυστικὸς. Μετάφραση ᾿Λγλ. Ζάννου 


β΄ Πότε ο ἄνθρωπος ἔχει μονάχα νόηση ͵ ᾽Απαντάω: οταν ο ἄν - 
ϑρωπος βλέπει τό ενα πράμα χωρὶ σμένο ἀπό τ "ἄλλο. Καί πότε ο ἄν- 
ϑρωπος ξεπεονάει τή ,νοηση; Ετοῦτο- «μόνο μπορῶ, νά σᾶς πῶ: “Όταν 
ο ᾿ἄνθρωπος βλέπει τό “Όλο µέσα σέ ολα, τότες ο ἄνθρωπος ξεπερ - 
νάει τή νόηση. 
ροσός "Ἓυκαας, Μετάφραση Μαρίας Οἰκονόμου 


γ΄ Πιο κοντά εἶναι ο θεός σέ μένανε παρᾶ ἐγώ στόν ἑαυτό μου, 
3, 
Καί ἴδιο κοντά εἶναι καί στήν πέτρα καί στο ξύλο, µά αὐτά δέν 
΄ 


το ξερουν. 
Γιοχάννες "Έκχαρτ. Μετάφραση Δημήτρη Ἐπ 


δ΄ μέ τό μάτι πού βλέπω τό θεό μέ βλέπει κι ο θεός. Τοῦ θε- 
οῦ καῖ τό δικό μου μάτι εἶναι ἕνα. Κι εἴμαστε ἕνα πρόσωπο, μιά 
γνώση καί μιά ἀγάπη, 
Γιοχάννες "Ῥκχαρτ. Μετάφραση Δημήτρη θεοδωρίδη 


-- ἰοῦ 


--» 


Ω Κύριε, πό πνεῦμα μου στά ἐσώτε ρα τά μέρη του ποϑεῖς, 
σον νά μπ θέσω ν νά Σέ ἰδῶ Όπως Ἐσύ µε βλέπεις κι οπως Ἐσύ μα- 
γαπᾶς νά σ αγαπήσω. 

Γιάν Ῥόύσμπρουκ { ἆβη ΒογβΌτοςκ, 1598- 1881). 

ομνδᾶς μυστικός. Μετάφραση Μαρίας Οἰκονόμου 


΄ 
Ἡ εἰκόνα τοῦ θεοῦ βρίσκεται οὐσιαστικά καί προσωπικά, ς 


σόλο τ ᾿ἀνϑρώπ ινο γένος. Ὁ καϑένας τήν ἔχει, ἀκέρια, ἀτόφια, ᾱ- 
διαίρετη. Κι ολοι μαζί δέν τήν ἔχουμε πιότερο ἄπ όσο τήν ἔχει 
μονάχος του ἕνας. ' Ἔτσι εἴμαστε ὅλοι µας ἔναιπλέρια ενωμένοι στήν 
εἰκόνα μας την αἰώνια, ποὺ εἰν :η εικονα τοῦ Θεοῦ κι "όλης μας 
τῆς ζωῆς η πηγή μέσα µας. Ἧ δημιονογημένη οὐσία μας κ η ζωή 
μας εἰναι «δίχως ενδιάμεσο δεμένες μ αυτή, πού εἶν᾽ η αἰώνια 
τους αἰτία. 

Γιάν Ῥόνσμπρουκ. Μετάφραση λίαρίας Ὀικονόμου 


μή ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ 


Πόσα χοωστῶ σέ σᾶς μυστικιστές, 
πνεύματα .φωτε ινά κι ἀθάνατᾶ, 3 

πού ο αχός της λύρας σας τῆς απολλώνιας 
στιγμή δέν ἔπαφε νά µελωδεῖ 

μέσα στά μύρια σύμπαντα 

καί μέσα .στης καρὸ ιᾶς μου, τόν παράδε ισο} 
Γιατί πιό γλήγοοα νά μήν ἀφουγκραστῶν 
Γιατί πιό γλῆγορα νά μη σᾶς ἀγκαλιάσω! 


Μέσα στή σκοτεινιά τῆς ϑάλασσας τοῦ κόσμου µας, 
μές στήν ἀντάρα τοῦ τυφώνα τῆς ἀποϑυμιᾶς, 

πόσες φορές τό Φῶς τοῦ Φάρου σας 

παρηγοφο δὲν ἔφτασε ὡς τά μάτια μου, 

τό δρόμο νά μοῦ δείξει τό σωστό 

κι ἀπό τό δίλημμα, τό δισταγμό, 

νά λευτερώσει τό τιμόνι τοῦ μναλοῦ μου” 

Γιατί νά µήν τὸ δῶ πιό γλήγορα 

κι ἄδικα παραστράτησα 

τόσο μακριάξ 


Πολλά, πάρα πολλά 

-« - ΄ - 
χρωστω σὲ σας μυστικιστές τοῦ κόσμου µας. 
ἨἩυχαριστω. 


Δημήτρης θεοδωρίδης 
"Ἔκ βαθέων" τῆς συλλογῆς " ᾽Αντίλαλοι" 


΄ 


᾿Από τό 


- 90 -- 
ο ος ΚΑ 
6 ΓΊΟΓΚΑ Ἄρα ΨΥΧΑΝΑΛΥΣΗ 


Πολύ ποίν ἀπ᾽ τήν Φυχανάλυση ὴ γιόγκα ἔδε ιξε τί σπουδαῖο ρό- 
λο παίζει τό ὕποσυνε ίδητο. Στοῦ υποσυνείδητου ἴσα ἴσα τά δυνα - 
μισμό βλέπει τό πιό σοβαρό ἐμπόδ το πούχει νά ξεπεράσει 0 γιόγκι. 
Ριατί οι κουμμένες οι δυνατότητες ϑέλουνε νά βγοῦνε στό 
φῶς, Νά πραγματοποιηϑοῦνε κ . ἔτσι νά Ὑίνουνε συνειδησιακές κα - 
ταστάσεις. Η αντίσταση πού φέρνει τό υποσυνε (δ ητο σέ κάθε πρά- 
δη ἀπάρνησης, σέ κάϑε πράξη ασκητική π πού αποτέλεσµα .της μποφεῖ 
νά εἶναι νά λεφτερωθεῖ τό Έαυτο; μοιάζει σημάδι τοῦ φόβου πού 
αἰσθάνεται το νποσυνε ίδητο μέ τήν ἰδέα καί μόνο πως ολες αυτες 
οἱ δυνατότητες οἱ κουφές, οἱ ἀνεκδήλωτες, ἴσως νά μήν ἐκπληρώ -- 
σουνε τόν προορισμό τους; ἴσως νά εχμηδενιστοῦνε πρίν νά προφτά- 
σουνε νά ἐκδηλωϑοῦνε καὶ νά πραγματοποι ηϑοῦνε. 

Εἴπαμε γιά ομοιότητα ἀνάμεσα στῆ γιόγκα καί στήν ψυχανάλυση, 

Ἡ σύγκριση πραγματικα μπορεῖ νά γίνει μέ μερικές επιφυλάξεις, 
πού ἄλλωστε εἶπαι Ολες εὐναϊκές γιά τή γιόγκα. δέ ἀντιδιαστολή 
μέ τή φρονδική φυγανάλυση η γιογκα δέ βλέπει μόνο πή εν ε 5 
ν το στό ὕποσυνε ίδητο. Αληθινά βγάνει στό .φῶς τό κύκλωμα | πού 
ἐνώνει τή συνείδηση μέ τό ὑποσυνε {δητο πι αὐτό τήν κάνει νά δεῖ 
τό ὕποσυνε {δ ητο καί σά μήτρα καί σά δεξαμενή τῆς κάϑε πράξης η 
κίνησ ς Ὦ πρόϑεσης πού ε τα ἐγωιστική, πού τήν ἐξουσιάζει δη - 
λαδή η "δ ίφα γιά τόν καρπό", ο πόθος γιά αυτο ἵκανοποίηση γιά 
χορτασµό, γιά πλήϑεμα, Απ τό ὑποσυνε {δητο ἔ σα στό υποσυνεί - 
δητο ξαναγνονάε ι (χάρη στίς καρμικές "σπορες' |) τό καθετί πού 
θέλει νά εκ δ η λωϑε τν ὃ ηλαδ ή νά ἔχει "μορφή", νά δείξει 
τή δύναμή του, νά κάνει ξεκάθαρη τήν ἀτομικότητά του. 

Σέ ἀντιδιαστολή καί πάλι πρός τήν φυχανάλυση η γιόγκα πι - 
στεύει πώς τό .ὑποσυνε ἴδητο μπορεῖ νά το Εξουσιάσε ι η ἄσκηση, ᾱ- 
κόμα καί νά υπό καταχτῆσει, φτάνε ι νά χρησιμοποιήσει τήν τεχνική 
«πού ενοποιεῖ τίς συνειδησιακές καταστάσεις. Η φυχολογική καί 
παφαφυχολογική πείρα τῆς ᾿Ανατολῆς γενικά καί τῆς, γιόγκα εἰδιμά 
εἶναι ὃ ίχως ἄλλο μεγαλυτερη καί πιό ὀογανωμένη από τήν πείρα ο- 
που ϑεμελιώνονται οι ϑεωρίες οἱ δυτικές γιά τή συγκρότηση πῆς 
ᾠυχης. Γι αυτό εἶναι πιθανό πῶς καί σ αὐτό τό «σημεῖο ἔχει δίκιο 
η γιόγκα καί πώς τό Πποσυνείδητο- ὅσο πι ἄν αὐτό φαίνεται παρα- 
δοξολογία- μπορεῖ νά γίνει γνωστό, νά κυριαρχηϑεῖ καί νά κατα - 
χτηθες, ͵ 


Μίρτσεα Ἐλιάντ ἑΜάτοσα Ε1ἰαῆο), σύγχοονός µας ρουμάνος 
συγγραφέας, καθηγητής στό Πανεπιστήµιο τοῦ Σικάγου . 
᾿Από τό " Ὁ Παταντζαλι καί η γιόγκα" 
Μετάφραση Μαρίας Οἰκονόμου 


. ν 
Β΄ ΓῸ ΙΔΑΝΙΚΟ ΜΙΑΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ 


΄ 2 ΄ ΄ Δ ΄ 
συνεχεια απο τὸ προηγούμενο ΔΒελτιο 


Τέλος ἐρχόμαστε στόν Νιάνα-Γιογκίν, τόν .φιλόσοφο; τόν ιδια- 
νοούμενο ἐκεῖνον πού ϑέλει νά προχωρήσε ι πέρα ἀπό τόν ὁφατό 
κόσμο. ναι ο ἄνθρωπος πού δέν εἶναι εὐχαριστημένος μέ τά μι- 
κρά πράματα τοῦ κόσμον τούτου. θέλει νά ξεπεράσει τήν καθηµε - 
οινή ρουτίνα τοῦ φαγι οὔ, τοῦ πιοτοῦ κλπ. Μήτε κἂν τόν «κανο - 
ποιοῦν οι διδασκαλίες χιλιάδων βιβλίων. Μήτε ὅλες οἱ ἐπιστῖμες, 
Τό πολύ πολύ τοῦ ἐξηγουν τοῦτον τόν μικρό ορατό κόσμο. τί ἄλλο 
μπορεῖ νά τόν ἱκανοποιήσειῇ Οὔτε μυριάδες πλανητικά συστήματα, 
Δέν εἶναι παρά μιά σταγόνα στόν ὠκεανό τῆς ὕπαρξης. Πῶς: Βλέ - 
ποντας τήν πραγματικότητα ὅπως εἶναι, πραγματοποιώντας τη, ζών- 
τας τη» Ὑινόμενος ἕνα μαζύ μ; ᾽αντή τήν παγκοσµια ζωή. 

Νά ο φιλόσοφος. Δέν τοῦ ἀρκεῖ διόλου .νά λέει: 0 θεός εἶ - 
ναι ο Πατέρας (Ὦ η Μητέρα, ο Δημιουργός αὐτοῦ τοῦ σύμπαντος, ο 
Προστάτης κι Οδηγός κας) γιά νά εκφράσει τί εἶναι θεός. Γιά᾽ 
κεῖνον ο θεός εἶναι η ζωή τῆς ζωῆς του» η ,Τυχή του. 0 θεός 
εἶναι τό ἴδιο τό ἐγώ του. Τίποτ ἄλλο δέν: απομένει πού νά μῆν 
εἶναι θεός. "Ὅλα τᾶ ϑνητά του στοιχεῖα καταστρέφονται καί σα - 

ὤνονται ψέ τά δυνατά χτυπήματα τῆς φιλοσοφίας. "Ο,τι ἀπομένει 
αληθινά εἶναι ο ἴδιος ο θεος. 

Πάνω στό ἴδιο δέντρο υπάρχουν δυό πουλιά, τό ἕνα στήν πορ- 
φῆ, τὸ ἄλλο κάτω. Ἐκεῖνο ποὺ κάθεται στήν κορφή ε ναι ἥσυχον, 
σιωπηλό καί ὅλο μεγαλεῖο, βυθισμένο στή δόξα του. Τό ἄλλο; τό 
κάτω, τ ώει πότε πικρούς καί πότε γλυκούς καρπούς, πηδώντας ᾱ- 
πό κλαὸ ἰ ,σέ κλαδί, ἄλλοτε εὐτυχισμένο κι ἄλλοτε δυστυχισμένο. 

Ὕστερα ἀπό ορισμένο χρονικό διάστηµα τό κάτω πουλί τρώει ἕνα 
ἐξαιρετικά πιμρό καρπο κι απδιάζει. κοιτάζει φηλά, βλέπει τό 
αλλο πουλί, τό θαυμαστό αυτὸ πουλί μέ τά χρυσά .Φτε ά, πού δέν 
τρώει μήτε γλυκούς μήτε πικρούς καρπούς, πού δέν εἶναι μήτε ευ- 
τυχισμένο μῆτε δυστυχισµένο, μά .ἥφεμο, συγκεντρωμένο στόν εαυ- 
τό του καί δέ βλέπει τίποτα παρά τόν ἴδιον τόν Βαυτό του. Τό 
κάτω πουλί ,λαχταρίζει αὐτή πῇ μακα ιότητα, .Υφήγοφα όμως ξε χνᾶ 
καί ξαναρχίζει ν νά τρώει τούς καρποὺς, Σέ λίγο τρώει πάλι ἕναν 
έξαι Ετινάα πικρό καρπό, πού τό κάνει δυστυχισμένο. Στρέφει πά- 
λι το κεφάλι του φηλά καί προσπαθεῖ νά πλησιάσει τό ἀπάνω που- 
λί. Πάλι ξεχνάει κ νστερα, από .λίγο᾽ κοιτάζει πάλι πάνω κ ἔτσι 
σιγά σιγά φτάνει πολύ κοντά στό ωραῖο πουλί καί βλέπει τίς ἀν- 
τιλαμπές ἀπό πό ,φτέ ωμά του νά παίζουν γύρα στό δικό του σῶμα 
καί νιώθει πώς αλλάζει καί λυώνει. Πλησιάζει περισσότερο κι ο- 
λα τριγύρα του σβύνουν καί τέλος καταλαβαίνει, τη µαγικη µετα - 
μόρφωση. Τό κάτω π πουλί. δέν εἴταν, λές, παρά ο ἥσκιος καί τό 
αντιφεγγισµα του ἀπάνω. Στήν πραγματικότητα αὐτό τό ἴξιο εἴταν 
κι ὄχι ἄλλο τό απάνω πουλί ὅλον τόν καιρό, οἱ γλυκοί κ οἱ πι - 
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κροί καρποί πό κάτω πουλί πού πότε ἔκλαιγε καΐ πότε᾽ χαιρόταν, 
εἴταν μιά μάταιη χίμαιρα, ἕνα ὄνειρο. Τό ἀληϑινό πουλί εἴταν 
διαρκῶς ἐκεῖ φηλά, Ἴοεμο, , σιωπηλό, δοξασμένο καί μεγαλόπρεπο; 
πέρα ἀπό ϑλίφεις, περα από πικοίες, 10 απάνω πουλί εἶναι ο 8ε- 
ός, 0 Κύριος τοῦ Σύμπαντος, καί τό κάτω πουλί εἶναι η ἀνϑρώπινη 
φυχή, πού τοώε ι τούς γλυκούς καί τούς πικρούς καρπούς τοῦ κό- 
σμου τούτου. 

Ποῦ καί ποῦ ἔοχεται ἔνα βαρύ φύσημα πάνω στήν φυχή.ἶ ιά μιά 
στιγµή παύει νά τρῴει καί τρέχει κατᾶ τόν ἄγνωστο θεό κ ἕνα κύ- 
μα φῶς κατεβαίνει. Στοχάζεται πώς 0 κόσμος τοῦτος εἶναι μιά μά- 
ται η φαντασμαγορζα. Όμως πάλι οι αἰσθήσεις τό τραβοῦν ποός τά 
κάτω κι ἀρχίζει οπως ναί πρίν νά τρώει τούς γλυκούς καῖ τοὺς 
πικρούς καρπούς τοῦ κόσμου. Πάλι ἕνα ἐξαιρετικά βαρύ φύσημα πα 
τεβαίνει. Η καρδιά του ἀνρίγει πάλι στό .ϑεῖο φῶς. "τσι σιγά 
σιγά πλησιάζει τόν θεό πι οσο πιό κοντά ἔρχεται τόσο βλέπει πώς 
τό παλιο του ἐγώ λυώνει. θταν πλησιάσει αρκετα βλέπει πῶς δέν 
εἶν᾽ ἄλλος παρά ο θεός ναί: φωνάζε ι: ". Αὐτός πού σᾶς περιέγφαφα 
πώς εἶναι η ζωή, τοῦ Σύμπαντος, πώς εἶναι παρών σέ κάθε ἄτομο 9 
ατούς Ἴλιους καί στά φεγγάρια, Αὐτός εἶναι η Βάση τῆς ζωῆς µας, 

η ψυχῆ τῆς φυχῆς μας, ᾿Ακόμα καλύτερα: Ἆσύ εἶσαι Δυτόν. 

τί μᾶς διδάσκει Νιάνα-Γιόγκα. Διδάσκει τόν ἄνϑρωπο πώς 

ο ἄνθρωπος εἶναι από ϑεῖα οὐσία, Δείχνει στήν ἀνϑρωπότητα τήν 
πραγµατικήν ενότητα τῆς ὕπαρξης καί πώς καθένας μας εἶναι αυ - 
τὸς ο ἴδιος ο Κύριος, ο θεός μας» πού φανερώνεται ἐπί τῆς γῆς. 

Όλοι μας» ἀπό τὸ πιο τιποτένιο σκουληκάκεν πού σέρνεται κάτω 
από τά πόδια µαςς ὡς τά υψηλότερα ὄντα, πού τά κοιτάζομε μέ ϑαυ- 
μασμό καί δέος, ολα ε ἵναι φανερώματα τοῦ θεοῦ. 

Τέλος εἶναι ἀπαραίτ το ὅλες αὐτές οἱ διάφορες Γιόγκα νά γί- 
νουν πράξη. Ἀπλές ϑεωρίες δέν ὠφελοῦν σέ τίποτα. Πρῶτα πρέπει 
νά τίς απούσοµε η ἔπειτα νά ατϑε σκε φϑοῦμε Νά τίς ἀντι ληφϑοῦμε 
βαθιά, νά τίς εντυπώσοµε στό γοῦ μας κ ἔπειτα νά τίς στρχαστοῦ- 
με» νά τίς πραγματοποιήσομε, ἕως ὅτου νά γίνουν τέλος ολόκληρη 

η ζωή μας. Τότες Μονάχα η ϑρησχε ία δέ ϑά εἶναι πιά ἕνας οοµα - 
ϑός ϑεωρίες κ ιδέες, μήτε απλή παραδοχῆ τοῦ νου μας; ἀλλά ϑά 
διαπεράσει τά 5ο (σβαϑά μας. 0 νοῦς, μας μπορεῖ νά πα αδε χτεῖ σή- 
μερα ενα σωρό ανοησίες. Ἡ ἀληϑινή ὅμως ϑρησχεΐα ποτέ δέν ἀλλά- 


ζειε 


ε 


ΒΗ ϑρησκε ία εἶναι πραγματοποίηση. Δέν εἶναι λόγια»μῆτε δε- 


δασκαλία, ἥτε θεωρία, οσο ωραία κι ἄν εἶναι. Ἡ θρησκεία εἶναι . 

κάτι πού υπάρχει καὶ γ ίγνε ται, δέν εἶναι κάτι πού τό ᾱ- . 

κους απλῶς καί τό παραδέχεσαι. Ἀφομοιώνει ολόκληρη τήν φυχή 

μέ ὄντι πιστεύει. Αὐτό ϑά πεῖ ϑρησκε ία. . 
(Τέλος) 


Σβάμι Βιβεκανάντα. Μετάφραση Ἑλένης Σαμίου 


Β ομιλία αυτή ἄρχισε νά δημοσιεύεται στό Δελτίο 91 
Χει Ὅρος 1968-64 


ας ας 


ΜΥΗ ΤΙ ΚΗ τ κ. Ν Ἡ 
Το ΠΟ ΤΠ; Ἢ 


ΑΠΙΕΡΏΜΑ ΣΤΟ ΝΤΑΝΤΕ 


συνέχεια ἀπό τό προηγούμενο Δελτίο 
Α΄ Ο ΝΤΑΝΤΕ, ΙΒΡΟΦΑΝΤΗΣ ΠΟΙΗΤΗΣ 


Σέ ὅλους τούς καιρούς Προφήτης καί Ποιητής, ἅμα τούς καταλά-- 
βεις καλά, εἶναι ὁ ἔννοιες πολύ συγγενικές. Γιατί πραγματικά ο ἴρο- 
φήτης καί ο Ποιητής εἶναι βασικά ομοίοι σέ τούτη ακθ ιβῶς τήν πο- 
λύ σημαντικη πλευραὶ στὸ ὅτι δηλαδή ἔχουν καί οι δυο εισχωφήσει 
στό ιερό μυστήριο τοῦ Σύμπαντος, σ αὐτό πού ο Γκαῖτε ὀνομάζει" τό 
ἄνο ικτὸ μυστικο" κ "Ποιό εἶναι πὸ μεγάλο μυστικό" ρωτάει. κάποιος. 
"Τό ἀνοικτό μυστικό" κ. ἀνοικτό σέ ὅλους, ἀλλά πού δέν τό βλέπε ι 
σχεδόν κανένας." Αντό τό Φϑεῖο μυστῆριο πού βρίσκεται παντοῦ, σέ 
ολα τά πλάσματα, "ῃ θεία ᾿Ιδέα τοῦ Κόσμου, αὐτό πού ὑπάρχει Ἡ 
ρίζα τῆς Φαινομενικότητας", οπως τό χαρακτηρίζει ο Φίχτει Πού 
κάθε ἐκδ ἠλωσή τοῦ, απο τον Έναστρο οὐρανό, ως τό γρασίδι τοῦ «αγ 
αλλά πρό πάντων η Εκδήλωση Ανθρωπος καί ἀνθρώπ ινα ἔργα, δέν ο. 
ναι παρά ὴ φορεσιά, η μορφοποίηση ποὺ το κάνει ορατό. Ἰοῦτο ντό 
ϑεῖΐο μυστήριο υπάρχει σέ ολους τούς τόπους. ᾿Αληθινά ὑπάρχει. ΑΛ. 
µως στίς περισσότερες ἐ ἐποχές καί στούς περισσότερους τόπους πα - 
ραβλέπεται. Καί το Σύμπαν, πού ερμηνεύεται πάντοτε στή μιά στήν 
ἄλλη διάλεκτο σάν πφαγματοποιημένη Σκέφη τοῦ θεοῦ, ϑεωρεῖται σάν 
κάτι τό (ασήμαντο, σᾶν κάτι το ἄφυχο, τό συνηθισμένο. 4 

Κι ας ξεχνιέται ἀπό ὅλους τοῦτο τό θεῖο μυστήριο ο Ἱεροφάν- 
της, Προφήτης η Ποιητής, ἔχει φθάσει στά βάθη του. κ[σα ο ἄνθου- 
πος ο σταλµένος ἐδῶ γιά νά μᾶς τό κάνει πιό ἐντυπωσιι ἅ γνωστό . 
Αὐτή εἶναι η αποστολή τοῦ» νά μᾶς ἀποκαλύφε ι τό ἰε φό μυστήρι ο)πού 
αὐτός, περισσότερο ἀπό ἄλλους, δεῖ καΐ κινεῖται μέσα στήν αδιά -- 
κοπη παρουσία τοῦ. Ἐνῷ ἄλλοι τό .Εεχνοῦν, αυτός τό γνωρίζει. Μοῦ 
φαίνεται σάν νά υποχρεώθηκε νά τό Ἰνωρίσει. Χωρίς νά τοῦ | πάρουν 
τήν ἄδειαν βοίσκεται νά ζεῖ μέσα σ αυτό. Τό ξαναλέγω, εδῶ δέν πῳ- 
κειται γιά κουβεντολόγηµα, πρόκειται γιά ἄμεση ἐνόραση καί πίστη, 

Ποιητής καΐ Προφήτης, μπασμένοι στό Πάνο κτό μυστιν «0ο: εἶναι 
ενα. 0 Ἱεροφάντης Προφήτης μποροῦμε νά ποῦμε πώς ἔχει συλλά - 
βει τό (ερό μυστήριο περισσότερο ατήν ηϑική πλευρά τοῦ σάν καλό 
καί. κφκό;καϑηκον καί .ἀπαγόφευση. 0 Τεροφάντης Ποι ητῆς σ ᾽αὐτό 
πού οι Γερμανοί ὀνομάζουν αἰσθητική πλευρά του, οπως τό ὠραΐοκαί 
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τά παρόμοια, Ὃ ἕνας μᾶς ἀποκαλύπτει αὐτῷ πού πρέπει νά κάνου- 
με» ο ἄλλος αὐτό ποῦ πρεπει ν ἀγαποῦμε. Όμως τοῦτοι οἱ δυό κύ- 
κλοι μπαίνουν ο ἕνας μέσα στόν ἄλλο ναί δέν εἶναι δυνατό νά τούς 
χωρίσουµε. Καί ο Προφήτης ἔχει τό νοῦ του σ ᾿αὐτό πού π έπει ν 
αγαπουμε. Ῥιατί πῶς αλλο ιῶς ϑά ξέραμε οπή εἶναι ιαὐτό Ποῦ π ἔπει 
νά κάνουμε} Β υφηλότερη φωνή πού ἀκούσαμε σ ᾽αὐτή, τή ὙΠ εἶπε ῳ- 
στόσο: "Καταμάϑετε ι τά κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνε ι᾽ οὐ κοπιᾷ οὐ- 
δέ νήϑε ι" λέγω ὃ δέ υμῖν οτι οὐδέ Σολομών εν πάσῃ τΏ δόξη αυτοῦ 
περιεβάλετο ως ἔν τούτων". Μιά ματιά αυτή στά εσώτατα βάδη τῆς 
᾽Ομοσφιᾶςν Τά "κρίνα τοῦ αγροῦ"-- ντυμένα λαμπρότερα ἀπό . τους 
βασιλιάδες τῆς γῆς -- πού ξεπετιοῦνται ͵ εκεῖ, στό ταπεινό οογω -- 
μένο χωράφι. ; Ένα βλέμμα θµορφιας πού ἔρχεται µέσα ἀπό τῇ με- 
γάλη Εσωτερική ϑάλασσα τῆς ᾽Ομορφιᾶς καί πού οι εκφράσεις του 
εἶναι τέλεια μουσική. Τήν͵ ποίηση λοιπόν ϑά τῆν καλούμε μουσική 
σκέφη. Ὁ Ποιητὴς εἶναι ο ἄνϑρωπο πού σκέπτεται μ αὐτό τόν τοο- 
πο. Στό ᾿βάϑος γυρίζομε πάλι στή δύναμη τοῦ νοῦ, Ἠ εἰλικρίνεια 
τοῦ ἀνϑρώπου καί πὸ βάϑος τῆς ἐνόρασης του τόν κάνουν ποι τή. 
Κύτταξε βαϑε ιά καί ϑά δεῖς μουσικά, Η Καρδιά τοῦ Κόσμου εἶναι 
μουσική παντοῦ. Μονάχα πού πρέπει νά σοῦ εἶναι µπορετό νά φτά-- 
μεις ως ἐκεῖ. 

"Πιστεύω πώς δίνω στό Ντάντε τό μεγαλύτερό, μου Έπαινο ὅταν 
λέγω ὅτι η "θεία Κωμωδία" του εἶναι, οπως κι ἂν τῆν πάρεις»Ενα 
γνήσιο ή Προσθέτω ὁ οτι, δέ ϑά μποροῦσε νά εἶναι ἄλλο ιῶς. 
Γιατί η οὐσία καί τό υλικό τοῦ Έργου εἶναι από μόνα τοὺς ϱυϑμι- 
κάν Τό ᾿βάϑος τοῦ Έργου καί τό ἐκστατικό πάθος του καί η, ειλι - 
κοίνειά του τό κάνουν μουσικό. Πήγαινε ἀρκετά .βαϑε ιά καί ϑά 
βρεῖς μουσική παντοῦ. Μιά πραγματική ἐσωτερική συμμετρία, αὐτό 
ποῦ ονομάζομε -ἀρχιτεκτονική αρμονία, βασιλεύει σέ τοῦτο τό ἐ ἔρ- 
γο παντοῦ, τοῦ δίνει τίς αναλογίες του, ᾿Αρχιτεκτονικά, Καί η 
αρχιτεκτονική συγγενεύει μέ τό χαρακτῆρα τῆς μουσικῆς, 

Τά τοία .βᾳσίλεια, η Κόλαση, το Καϑαρτήριο, ο Παράδεισος, ἀν- 
τικρύζουν͵ τό Ενα τό ἄλλο σάν μέρη κάποιου μεγάλον κτίριον μιᾶς 
μεγάλης; υπερφυσικῆς, παγκόσμιας εκκλησίας, πού ὑφώνεται ἐκεῖ 
αὐστηρή, ἐπιβλητικῆ, φοβερή. Τοῦ Ντάντε ο Κόσμος τῶν Υυχῶν «Ε]-- 
ναι στῆν πραγματικοτητα το εἰλικρινέστερο από ὅλα τά ποιήματα. 

Την εἰλικρίνεια και εδω τη, βρίσκομε νά εἶναι τό μέτρο τῆ ἀξί- 
ας. Βγαίνει βαϑε ιά μέσα από του συγγραφέα τήν καρδιᾶ. Καί φθά-- 
νει βαϑε ιά, περνώντας ἀπό ἀμέτ ητες γενεές, μέσα στή δική μας 
καρδιά... Εἶναι  σάν νά επυρακτώθηκαν ολα καί νά ἔλυωσαν μέσα . 
στο .Φλογεφό καμίνι τῆς φυχης του... Εἶναι η, φυχή τοῦ Ντάντε καί . 
μαζή η φυχῆ τοῦ Μεσαίωνα δοσμένη γιά πάντα ἐκεῖ, ουθμικά ορατή. 
...Β θεία Κωμωδ {α" εἶναι γραμμένη ἀπό τόν Ντάντε, Όμως ανή-- 
ἐσέ δέκα αἰῶνες χριστιανοσύνης, 
Ν '"Όπως υπολογίζω, μπορεῖ ν ἀνϑέξει Χιλιάδες χοόνια ἀκόμα, Γία- 
τί κἄτι πού πηγάζει από τά ἐσώτατα τῆς ἀνϑρώπινης ψυχης διαφέ-- 


« 
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ρει ἀπόλυτα ἀπό ἐκεῖνο πού ἐκφράζει τό ἐξωτερικό ͵ της µέρος. Τό 
εξωτερικό εἶναι τῆς ημέρας, επηρεάζεται απο τή μόδα. 16 δη 
ρικό περνᾶ απο γοργές ἀναρίϑμητες εναλλαγές. Τό εσώτατο εἰναι 
τό ἴδιο χθές, σήµερα καί γιά πάντα. Ἠιστές φυχές, σέ ὅλες τίς 
γενεές τοῦ κόσμου, πού στρέφονται σ᾽ αὐτόν τόν Ντάντε, 9ά αι - 
σϑανϑοῦν ἀδελφοσύνη ποντά του. Η βαϑε ιά εἰλικρίνεια τῆς σκέ-- 
φης του» τῶν καυμων καί τῶν ἐλπίδων του θά μίλησει τοι ἴδιο 
στῆ δική τους ειλικρίνεια, ϑά νοιώσουν πώς καί αυτός ο Ντάντε 
εἶναι ενας ἀδελφός... 

0 Ντάντε μιλεῖ στούς εὐγενικούς, στούς καϑαρούς, στούς με- 
γάλους ολων τῶν ἐποχῶν καί ολων τῶν τόπων... 0 Ντάντε φλέγε- 
ται σᾶν ενα παθάριο ἀστέρι, ἀκίνητα ἐκεῖ στό στεφέωμα, καί α-- 
πό αὐτό τό ἀστέρι παίρνουν φωτιά οι μεγάλοι, οι ανώτεροι, σέ 
όλους τούς καιρούς. 


Τόμας Ππο δρ, Γμοπο5 θατ]γ]ο 1195-1881) 


᾿Από τό " Ἴρωες καί λατρεία ηρώων" 
Μετάφραση Σοφίας ᾿Αϑ. Σουλιώτη 


Β΄ Ο ΝΤΑΝΤΕ ΨΥΧΟΛΟΓΟΣ ΚΑῚ ΠΡΟΦΗΤΗΣ 


΄ ’ ΄ ΄ ΄ ΄ 
συνέχεια απὸ τὸ προηγούμενο Δελτίο 


Εἶναι δύσκολο ν ᾿ἀσχοληϑεῖ κανένας μέ .τῆν ἀνϑρώπινη φυχή 
καί νά μελετήσει τό δυναμισμό .της χωρίς νά προσπαθήσει τουλώ-, 
χιστο νά ορίσει τήν ἔννοια τοῦ υποσυνείδητου καί τοῦ υπερσυνεί- 
δητου. 

π αγµατικά, Όταν ἀσχολούμαστε μέ τήν ἐνέογεια τῆς φυχῆς, ν 
πού εἶναι ενα ,ασταμάτητο γίγνεσθαι", οι ορισμοί μας ᾿μπορε νά 
ἔχουν κάποια αξία, ἄν τούς δώσουμε μόνο ἀξία δυναμική καὶ σχε- 
τικῆ, γιατί οὔτε γιά μιά στιγμή δέ μπορουμε νά σταματήσουμε, Β- 
κεῖνο πού τὸ λόγο τῆς υπαρξής του τόν βοίσκει στήν κίνηση κ ἔ- 
τσι στήν ἆδι άκοπη ἀλλαγή. 

Στήν φυχολογία σχήματα καί σύμβολα πολλές φορές μᾶς βοη - 
ϑᾶνε ὄχι τόσο νά καϑοςίσομε δυναμικές αρχές οσο νά τίς κατα -- 
λάβομε παΐονοντας γιά βάση πρότυπα στατικά, 

Της ἀνθρώπινης φυχῆς τῆν ενέογεια, πού ξεφυτρώνει ἀπό τό 
ἄσυνοε {ὃ Ώ το, υπάρχει η συνήθεια νά τῇ χωρίζουν σέ τρεῖς 
περιόδους, πού τίς ἀποτελοῦν τό υποσυνείδητο, τό συνειδητό 
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1. Σ᾽αὐτό τόν σρο πού χρησιμοποιούμε δίνουμε τῆν ἔννοια ἐκεί-- 
νου πού δέ μποφεῖ νά γίψει γνωστό, μά πού μερικές του Όψεις 
λα νά τίς γνωρίσει ο ἄνθρωπος. 
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καί τό ὑπερσυνε ί»ητο. Ἡ πρώτη περιέχει ολες τοῦ περασμένον 
καιροῦ τίς εµπειρίες πού Ε.Ε εἴτε τὸ ἄτομο εἴτε, τό εἶδος ο ο - 
που ανῆκει τό ἄτομο,, η δεύτερη τό κάθε, τί πού τό συνε ιδητό ἐγώ 
εἶναι σέ ϑέση νά ἐλέγχει, η τρίτη όλα ὅσα ἄποτε λοῦνε τις ανώ- 
τερες ἐπιδιάξεις καί τούς σκοπούς πού γυοφεύει νά πετύχει εἴτε 
τό ἄτομο εἴτε τὸ, σύνολο οπου τό ἄτομο ανηκει. Μά εἶναι ἀνάγκ 
νά ξεκαϑαφΐσομε οτι αὐτές οι «τρεῖς φυχικές ὄφεις ἀλλάζουν απο 
ἄνθρωπο σε ἄνθρωπο καί πότε υπερέχει η µιά καί πότε ἡ. ἄλλη . 
Καί οτι δ ΄ενεἶναι μπορετό νά εἶναι ἴδιες στά διάφορα ἄτομα ο 
Γιατί μ ολο πού οἱ ἰδιότητες τῆς φυχῆς εἶναι οι ίδιες γιά ο-- 
λους» ο βαϑμός τῆς φυχικῆς εξέλιξης εἶναι ἄλλος στό Ένα ἄτομο 
κι ἄλλος στά ἄλλο, 

Αγτές οἱ τοεῖς συνειδησιακές καταστάσε ις τῆς ανθρώπινης φυ- 
χῆς» οταν ποοβληϑοῦν στό χρόνο; φτιόχνουν τό παρελθόν, τό πα- 
ρον καί 'τό μέλλον, πού ἐκποφεύοντ τοι ἀπό το αἰών: ᾿0. 

᾽αυτή τῆν προυπόϑεση, ἄς κοιτάξουμε τῶρα νά ,δοῦμε ποιές 
εἶναι οι δυνάμεις πού πα ορίζουν τή διαγωγή τοῦ ἀνθρώπουε 

Τό ἐγώ τό συνειδητό, τό προσωπικό, βείσκε- αν σέ ἀδιάκοπη 
κίνηση καί ἔχει τήν αὐταπάτη πώς τῆν κάϑε ,τον ἐνέργεια τήν χα- 
δορίζει η θέλησή του. σά νά τανε το ἐγώ τὸ υποκείµενο, ης, δι- 
.ιᾶς του τῇς ζωῆς. κ. πηγή, αυτῆς τῆς πλάνης εἶναι: τό οτι ἐπεῖ- 
νο πού σπρώχνει τό εγώ νᾶ ενεργῆσει δέν εἶναι αυτό πού τό ἐγῴ 
νομίζει θέλησή του, εἶναι ἐκεῖνες οἱ σκοτεινές δυνάμεις πού ε- 
νεργοῦν ἔξω ἀπὸ τόν ἔλεγχο τῆς συνε ἰδησῆς του Λαΐ πού “ποτε -- 
λουν τό ὕποσυνε ἴδ ητό του. Μέ ἄλλα λόγια τὸ εγώ θέλει αυτό πού 
τό υποσυνε {δητό του θέλει. Μά επειδή τώ υποσυνε ἴδητο τό ἄποτε- 
λοῦν δυνάμεις πού βρίσκονται σέ ἀνείνεση; η θέλησή του ἀλλά». 
ζει ἀπό στιγμή σέ στιγμή. Καί ἔτσι το βγῶ δέν ξέρει ποτέ τί 
πραγματικά θέλει. Τόσο μεγαλύτερη γον σος η ὑποταγή τοῦ ἐγώ 
στό υποσυνε {δ ητο ὅσο μικροτερτ εἶναι Ὁ δύναμη τῆς σ.γε1δη τς 
του ἐνέργειας. Καί ἔπειδῆ τό υπ τοσυνε (δητο ἄποτελεῖ τό Ἡ χάος | 
τοῦ ἀτόμου, ενῶ η συνείδηση ἀποτελεῖ τὸν /πόσμο" Ρ δηλαδἡ τόν 
τάξη, πό λογικό νά .σκεφϑοῦμε οτι ὴ ενέ γεια τών δυνάμεων 
τοῦ υποσυνε ίδητου, πού εἶναι τεράστιες, δά νικήσει τήν ἐνέρ -- 
γεια των δυνάμεων τοῦ συνειδητοῦ εγώ, πού εἶναι πολύ περιορι- 
ως. στόν ἄνϑρωπο τό: σύγχοονο. 

Ἀφοῦ ἔτσι εἶναι τά ποάγματα, ακέπτεται κανένας οτι πολύ λί- 
γοι ἄνθρωποι ἀπό τότε πού υπάρχει ο κόσμος κατόρϑωσαν ν᾽ἀπαλ. - 
λαγοῦν απο τ σκλαβιά τοῦ ὕποσυνε ἴδητην, δηλαδή νά πραγµατο - 4 
ποι ήσουν ἐκείνη πήν ἀπελευθέρωση τήν ολική πού 9ά τούς ἔδινε 
τή δυνατότητα νά βεβαιώσουν στ αλήθεια: ' 'Βγώ εἶμαι", "ἐγώ θέλω", } 

Μά ἄν “ἑολουϑοῦμε τίς διδασκαλίες αὐτῶν τῶν μεγάλων Διδα- 
σκάλων βλέπομε πως ολη τους η προσοχή συνέχεια στρέφεται σ Ἔ- 
γα σταϑερό αὐτοέλεγχο καί γιά την παραμικρη 'φυχικη κίνηση τῆς 
υπόστασῆς τους, γιά νά μποροῦν αμέσως νά βρίσκουνε σίγουοα τήν 
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προέλευση καί πό κίνητρο, ἔτσι πού καμιά σκέφη, καμιά λέξη καί 
καμιά ποάξη νά μήν ξεφεύγει ἀπό τόν ἔλεγχο τοῦ συνε ιδητοῦ τους 
ἐγώ. 

"Ἂν τή γλώσσα τῆς σύγχρονης φυχολοχίας τήν ἀντικαταστήσρν- 
με μέ τή γλώσσα ποῦ μεταχειρίζονται οι ϑρησκεῖες, θά δοῦμε οτι 
στό ὕποσυνε ίδητο ἀντιστοχεΊ η κόλαση, στη συνείδηση τό καθαρ- 
τήριο,στό ὑπερσυνε {δητο ο παράδεισος καί στό ασυνείδητο εκεῖ- 
νο πού καμιά μορφή, ᾽ἀνθρώπινης συνείδησης δέ μπορεῖ νᾶ τό νιώ- 
σειιο θεός, δηλαδή ΤΩΙ εἶναι ἀγνώριστο, απρόφεοτο ἀνεκὸ ήλωτο κλπ. 

0 Ντάννε, πού δέν τανε μόνο τρανός ποιητής, πού ταν ἵ- 
σως κι ὁ πιό μεγάλος φυχολόγος πού Φδυµαται η ανθρωπότητα, μετα- 
χειρίστηκε τή συμβολική γλώσσα τή θρησκευτική τῆς ἐποχῆς του 
καί ἔγοαφε τῆν πιό μογάλη καί τήν πιο ολοκληρωμένη Φφυχολογ! κ 
πραγματεία. σας στη" θεία ζωμωδ ία" βθίσκομ» ολα τά διδάγμα- α 
πού περιέχονται στά διάφορα ρεύματα τῆς σύγχρονης φυχολογὶ ας, 
τήν φυχανάλυση; τῆν φυχοσύνϑεση, τῇ λογοθεροπε α κλπ. Κα΄ σά 
μεγόλος καλλιτέχνης καῖ μεγάλος μύστης πού Ἶτανε, στάϑηκε αξι- 
ος νά δημιουργήσει Χο σταστάσεις καί πρόσωπα πού μπόρεσαν νά εν- 
σαρκώσουν Οχι μόνο τῆν Ἀζϑε .συνειδησιανιή κατάσταση; αλλά καί 
τήν κάθε ἰδιαίτεςη στάση παν μπαρεῖ νά πάρει η ανθρώπινη φυχἠς ᾿ 

Ἡ κόλαση ὄντιπ τροσωπεῦει τό υποσυν:ίδητο καί οι κύλλοι πού 
τήν ἀποτελοῦν παρασταίνουν ἀποκενσταλλωμένες συνΣιδησιακές κα- 
ταστάσεις τοῦ εγώ, ἀσυμβ. ϑαστες πιά μὲ τήν εξελικτική του βαϑ- 
μίδα, Στὴν κόλαση βρίσκο- γαι κεῖνες οι ει δικές κατηγορίες ατό- 
μων πού πᾶ Εξουσιάζουν ΠΕ ἐπίπεδα τοῦ ὑποσυνείδητον, 
τόσο πού ν ν ᾽αντιδροῦν σέ κάθε ἄλλο κάλεσμα. Τό μόνο πού πάρχει 
γι αυτὰ τά ἄτομα | εἶναι οἱ ἀξίες οι Εγωιστικές καΐ ζωικέςο, 

οἱ κύκλοι πού ἀποτελοῦν τό χωνί τῆς κόλασης εἶναι τά δοια 
πού μέσα τους βοίσνονται καί μποςοῦν νὰ κινοῦνται σὐτά τά ἅτο- 
μα. Κμκα ἔτσι απ ολες τους τίς ταραγμένες πινήσεις πό μόνο πού 
βγαίνει εἶναι νά τρύς ἀναγκάζουν ν ᾿ἀποτυπώνουν τ ᾿ἀχνάρια τους 
ξανά συνέχεια γιά ολη τῖν αιωνιότητα, χω ίς ποτέ νά μπορέσουν 
οὔτε νά κατεβοῦν οὔτε ν ᾿ἀνεβοῦν ἕνα σναλι. Εἶναι κλεισμέ. οι, 
στόν εαυτό τους» κουφοί στά καλέσµατα πού τούς ἔρχονται ἀπό 
συνειδησιακές «καταστάσεις ἀνάτεφες. Κι ἄν παραδέχονται τήν ὐ-- 
παρξη τοῦ θεοῦ, τῆν παραδέχονται μόνα γιά νά τόν βλαστημᾶνεκαί 
γιά νά τοῦ .οἴχνουν τῆν εὐϑύνη γιά τ ᾿ἀποτελέσματα πού τά σφάλ- 
µατὰ τους φέρανε, γιά τῆν κατάντια ΜΙ Εἶναι κολασμένοι για- 
τί ϑέλουνε νά εἶναι κολασμένοι. Καί 9ά εἶναι κολασμένοι Όλο τόν 
καιρό πού ϑά Επιμένουνε νά βρίσκονται σ αὐτή τήν κατάσταση της 
πνευματικῆς ἀποκρυστάλλωσης. 

Δέν πρέπει ὅμως νά μπεοδεύουμε τήν κατάσταση τῆς κόλασης 
μέ τήν κατάσταση τῆς ὑποεξέλιξης, Ὁ ἄγριος ζεῖ σάν ἄγριος καί 
βρίσκεται σέ ἁρμονία μέ τή στάϑμη τῆς συνείδησής του, ἐνῷ ο 
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ἄρειος πού δεῖ σάν ἄγριος δει σέ ἐπίπεδο συνείδησης κατώτερο ᾱ- 
πο κείνο πού ἀντιστοιχεῖ μέ τόν εξελικτικό του πλαίσιο. ΕΕ αὐτό 
ο πρῶτος βρίσκεται σέ ἄνοδο . τείνει πρός τά πάνω, ἐνῶ ο δεύ- 
τερος βρίσκεται σέ κάθοδο, σέ ξεπεσμό, τείνει πρός τά κάτω. 

Τό καϑαρτήριο παρασταίνει τή .σύνε[δησιακ ῇ κατάσταση τοῦ 
συνειδητοῦ εγώ. Εκεῖ τό ἄτομο ξέοει οτι τό ἀποτέλεσμα πού φέ - 
οσν οἱ πράξεις του ἔχει πάντα ἀντίχτυπο πάνω του. Καί μέ ὑπομο- 
νή δέχεται τίς δυστυχίες του σά συνέπεια πού φέρανε τά περασμέ- 
να του αμαρτήματα. ιν α αυτό προσονατολίζε ι τή ζωη του ἔτσι πού 
νά μήν αμαρτῆσει πιαν ἔτσι πού νά λευτερωῦθεῖ ἀπό τίς ϑλιβερές 
συνέπειες κάϑε λαϑεμένης πράξης. 

Εἶναι πραγματικά προσωρινή η παραμονή στό καϑαρτήριο. Γιατί 
τό συνε ιδ ητο Εγῶ απὸ ωρίμανση σέ ωρίμανση, δηλαδή από κύκλο σέ 
κύκλον ϑά ἀνεβαίνει, ὥσπου λευτερωμένο από κάθε σκουριά 94 εἷ- 
ναι σέ θέση νά μάθει πλέρια τίς αξίες τῆς πνευματικῆς ζωῆς. Νά 

ή ζεῖ πιᾶ στήν υπηρεσία τοῦ εαυτοῦ του, νά δεῖ στήν υπηρεσία, 
ολης τῆς ξωῆς, πού αἰσϑάνεται πώς εἶναι κι αυτό ἔκφρασή της ἐ- 
νερχητική καὶ συνειδητή, 

0 παράδεισος αντιπροσωπεύει τό ὑπερσυνείδητο» | δηλαδή Εκείνη 
τή συνειδησιακή κατάσταση οπου φανερώνεται στο εγώ πώς οι αλη - 
ϑινές αξίες τῆς ζωης εἶναι οι αξίες οι παγκόσμιες καί πώς γι αὐ- 
τό πρέπει νά .δοῦμε στήν υπηρεσία τους γιά νά δημιουογήσομε μιά 
καινούογια τάξη πού μόνο σ αυτές ο. αξίες ϑά ϑεμελιωϑεῖ, 

λά εκτός από τόν παράδεισο υπάρχει. καί ο ἔμπυρος οὐρανάς, 
ὅπου η φυχή χαίρεται τή θέα, τοῦ θεοῦ. “Όπου κάθε εὐγενική επι - 
ὃ ίωξη βᾳίσκει ἱκανοποίηση. Ὅπου η φυχή γαληνεύει γιατί ἔχει 
φτάσει στην πληρότητά της. ᾿Αναπαύεται στήν ἀγκαλιά τοῦ Αἰώνιου, 

Ἐδῶ η φυχή αποκτα ἕνα νεο ουθμό, μιά, νέα διάσταση. Καί ἔτσι τῆς 
γίνεται τέλεια φανερό κεῖνο πού γιά τή συνείδηση μέ τό ου ϑμό 
τόν ἀνϑρώπι νο ἀποτελεῖ τό ασυνε ίδητο. μά αυτή ἡ νέα ἐμπειρία 
εἶναι ανέκφραστη μέ γήινα λόγια καί γι ᾿αὐτό ,οιατόληπτη γιά τήν 
φυχή π ποῦ δεν Εχει κατορθώσει ν᾽ ἀποκτήσει αὐτή τή νέα διάσταση, 
πού 94 τήν ονομάσομε θε ἱκή. 


(Συνεχίζεται) 


Φιλιμπέρτο Ἰσαραττίνι (Ε1}1Ὀοτο Ζατεύζϊπ) 


᾿Από τό ἰταλικό ϑεοσοφικό περιοδικό "Πνευματ ική αυγή" 
ΡΑ]1ῦε 5ρίτ1ζοβ]ε ", 


Μετάφραση ἄρυσης . Καφαλοπούλου 


-- ορ. 
Γ᾽ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗ "ΒΕΙΑ ΚΏΜΟΔΙΑ" 


΄ 


α Η ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΠΥΛΗΣ ΤΗΣ ΚΟΛΑΣΗΣ 


' ᾿Εγώ | ὁδ ηγῶ πρός τή θλιμμένη χώρα, 
ἐγώ πρός τόν απεφαντο τόν πόνο, 
εγώ πρός τίς φυχές τίς κολασμένες. 
κε οθθ νὴ τόν Πλάστη μου ἔχει σπρώξει 
κ η Δύναμη μαστόρεφέ με ὴ ϑεία, 
η υπέρτατη Σοφία κι ἢ πρώτη ᾿Αγάπη ; 
Πρίν από μέρδέν ἦταν πλάσματα ἄλλα | 
παρά αἰώνια μοναχᾶ, κι ἐγώ μαι αιώνια. 
Τήν πᾶσα ἐλπίδα ἀφῆστε ὅσοι πεονᾶτε". 


Κόλαση Γ΄ 1-9 Μετάφραση Ν. Καζαντζάκη 
β΄ ΑΠ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΤΑ ΧΕΡΙΑ 


Σπρώχνει Ὁ οὐρανός τίς πρῶτες φυχοομές σας 
ὄχι ολες σας" μά κι ολες νά ταν παλι, 
σᾶς δόϑη φῶς καλό κακό νά δεῖτε, 
καί λεύτερη βουλή, πού κόπο ἄν νιώθει 
στίς πρῶτες μάχες πού ὁ οὐρανός τῆς δίνει 
ὅλα, ἂν 9 αφεῖ καλά, νικάει στό τελος. 
Δύναμη πιὸ τρανή, πιό πλέρια φύση, 
ἐλεύτερους σᾶς κυβεονάε ι καί πλάϑε ι 
τό νοῦ σας πού τ ἀστέρια δέν ορίζουν. 
Κι ἂν τώρα παραστράτισεν ο κόσμος, 
| σεῖς ἀφοομή, .Κητᾶτε τῆν Εντός σας, 
| φῶς φανερό ϑά σᾶς τό δε ίξω τώρα. 
Βγαίνει απ τἆ χέρια τοῦ θεοῦ η φυχή σας 
' πού ἀγάπα τη πρί γεννηϑεῖ ως κορούλα 
πού κλαίγοντας γελώντας παιχνιδίζει, 
απλή; ἀγαϑούλα, πι ενα ξέρει μόνου 
νά πεϑυμάει τό ποὺ χαρά τῆς δίνει. 


| 
| Καϑαρτήριο 73-00, Μετάφραση κ. Καζαντζάκη 


1. Σημ. μετ. λιλάει ἢ πόρτα τοῦ "Άδη. 

9, Σημ. μετ. Δύναμη, Σοφία, Αγάπη - τά τρία πρόσωπα τῆς Αγίας 
Τριάδας. 

3. Σημ. σύντ. Τό Βυαγγέλιο ἱματϑ. (Β΄ 41) λέει πώς π Κόλαση πλά- 
στηκε γιά τόν. ωσφόρο καί τούς ἀγγέλους του πρίν νά πλαστεῖ 
ο ἄνθρωπος. "Ἠτανε τότε μόνο τά αἰώνια πλάσματα, οἱ ἄγγελοι, 
οἱ οὐρανοί καί η πρώτη Όλη. 


γ΄ ΣΒΗΝΕΙ Η ΘΥΜΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΔΕ ΣΟΥ 


Ἧ δόξα Εκείνον πού κινάει τά πάντα 

τό σύμπαντο δλο διαπεονάει» καί λάμπει 
ἀλλοῦ καί. πιό πολύ κι αλλοῦ πιό λίγο. 
Στόν οὐρανό πού παίρνει πιό απ. "τό φως του 
πῆγα" καί τά δα δέν μπορεῖ, δέν ξέρει 

νά ξαναπεῖ οπού ᾿ἐκεῖϑε κατεβαίνε ε" 

τί φτάνοντας κοντά στήν πεθυμεά του, 

σέ τόσο ο νους μας μέγα βύθος πέφτει; 

πού δέν μπορεῖ νά γύρει πίσω η μνήμη. 


Παράδεισος Α΄ 1-9 
Μετάφραση Ν. Καζαντζάκη 


Δ΄ ΥΠΕΡΓΗΙΝΑ ΤΑΞΙΔΙΑ ΣΕ ΔΙΑΦΟΡΕΒΝ ΠΑΡΑΔΌΣΕΙΣ 


Ἕνα πρόβλημα πού μοιάζει πολύ ν᾿ ἀπασχόλησε τούς περσότερους 
σχολιαστές τοῦ Ντάντε εἶναι ποιές πηγές ἔχει η σύλληψή του γιά 
το κατέβασμα στήν Κόλαση. Εἶναι κ Ενα από τά ϑέματα ποῦ πιό δε - 
κάϑαρα δε ίχνουνε τήν αναρμοδιότητα΄ αὐτονῶν πού μόνο μέ τόν τρόπο 
του ολότελα ."αμύητου" τά µελετήσανε τοῦτα τά ξητήματα. Πραγματι- 
κά υπάρχει ἐδῶ κάτι πού κανένας δέ μποφεῖ νά τό καταλάβει ἄν δέν 
τοῦ εἶναι κάπως γνωστές οι φάσεις τῆς αληδινῆς μύησης. Κι αὐτό 
ϑά δοκιμάσουμε νά ἐξηγήσουμε. 

Ὁ Ντάντε παίρνει τὸ δι γέλιο, οδηγό γιά, τά δυό πρῶτα μέρη τοῦ 
ταξιδιοῦ του. Κι ο λόγος ντιν ὅπως ὅλος ο κόσμος ομόφωνα παρα- 
δέχεται, η ϑύμηση «τῆς ο θαφιῤίας τῆς Λενετάδας. Μά πρέπει νά 
προσϑέσουμε πώς αὐτός εἶναι ο λόγος επειδή τό περιεχόµενο τούτης 
της θαφωδίας δέν εἶναι απλή ποιητική φαν ασία, εἶναι μυητική γνώ 
ση ἀναμφισβήτητη. Οἱ βοτος νετσί]ίαπαο», πού τόσο πλατιά δια - 
δὀϑήκανε τό μεσαίωνα, δέν εἶναι τίποτα ἄλλο παρά λαϊκή κ ᾿ἐξωτε - 
οική παραμόρφωση βαϑι ἂς ἀλήθειας. Αυτή τήν ἀλήθεια εἶναι πιϑανό 
πώ τῇ νιώϑανε καλύτερα απ ο,τι ξέρανε νά τήν .Εκφράσουνε κεῖνοι 
ποῦ τό ἔργο του πό βάνανε κοντά στά Ἱερά βιβλία, ἃς "τανε καί 

μονάχα γιά νά τό μεταχειρίζονται γιά-μαντεῖες πού δέν παρουσιά - 
-ζανε καί μεγάλο ἐνδιαφέ ον. 

Απ΄ τήν ἄλλη τή μερια δύσκολο δέν εἶναι νά διαπιστώσουμε πώς 
γιά τό ϑέμα πού μᾶς ἀπασχολεῖ εἶχε κι ὁ Βιργίλιος προκατόχους ἕλ- 
ληνες. Καί νά θυμίσουμε τό ταξίδι τοῦ ᾿Οδυσσέα, καϑώς καί τό κα” 
τέβασμα τοῦ ᾿θφφέα στὸν “Άδη. Μά η συμφων (α ; πού .παρατηφοῦμε σ᾽ο- 
λα τοῦτα δέ δείχνει τάχα τίποτα παραπάνω α από μιά σειρά δανεισμούς 


----------------------------------------------------------------- 


« - ΄ ΄ τ ΄ , , 2 2 
1. Σημ. μετ. Οι µαντεῖες ποὺ κάνανε ανοίγοντας την Αινειᾶδα στην 
τυχη. 


ΘΟ ,,:ᾳ:4ᾳ4ᾳ4ά 55 
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ῃ διαδοχικές μιμήσεις! Ἢ ἀλήθεια εἶναι πώς αὐτό τό θέμα ἔχει 
πάρα πολύ στενή σχέση μέ τά μυστήρια τῆς ἀρχαιότητας. Καί πώς 
αὐτές οἱ πολλές καί διάφορες ποιητικές η ϑρυλικές ιστορίες ἐ.- 
φράζουνε τήν ἴδια ποαγματικοτητα. Τό -χουσό κλαρί πού ο Δινεί- 
ας οὃ ηγηµένος ἀπό τη Σίβυλλα παει πρῶτα πρῶτα νά πόφει στό 
λόγγο (σέ κείνη τῆν ἴδια τή βοῖνα «οἸναρα όπου τοποθετεί 
ο Ντάντε τῆν ἀρχή τοῦ ποιητικοῦ του ἔργου) ) εἶναι τό κλαρί πού 
πρατούσανε οι μυημενοι τῆς ᾿Βλευσίνας καί πού τό θυμίζει η ᾱ- 
κακία τοῦ νεώτερου τεκτονισμοῦ, Εγγύηση ἀνάστασης καί ἀϑανα - 
σίας. Μά υπάρχει καί κάτι παραπάνω. κ Άνομα κι ο χριστιανισμός 
μᾶς δείχνει ομοίο συμβολισμό. Στίς ἱεροτελεστίες τῆς Καϑολι -- 
πῆς ᾿Βπκλησίας η Πνρι ακ{ τῶν Βαίων ἀνοίγει τή λιεγάλη Βδομά - 
δα, πού ϑά δεῖ το ϑανατο τοῦ Χριστοῦ καί τήν | Κάϑοδό του στόν 
| “Αδη κ ἔπειτα τήν ᾿Ανάστασή του» πού δέ 9 αργήσει νά τῆν ᾱ- 
κολουθήσει η δοξασμένη τοῦ Ἀνάληφη. Καί ἴσα ἴσα πῇ Μεγάλη Δεν- 
τέρα αρχίζει η διήγηση τοῦ Ντάντε σά νά ϑέλει νά δείξει πώς 
φάχνοντας νά βοεῖ το κλαρί τό μυστηριακό χάθηκε μές στό σκο - 
τεινό τό λόγγο; ὅπου ϑά συναντήσει | τό Βιργίλιο. Καί τό ταξίδι 
του στούς κόσμους θά ,βαστάξει ως τήν Κυριακή τοῦ Πάσχα, δηλα- 
δή ως τήν ημέρα τῆς Ανάστασης. 
θάνατος καί κάθοδος στόν "Αδη ἀπό τή μιά μεριά, ἀνάσταση 
καί ἀνάληψη στόν ούρανό από τήν ἄλλη εἶναι σά δυό φάσεις | ἀντί- 
στροφες καί συμπληρωματικές. Ηπ ώτη εἶναι η προετοιμασία πού 
χοειαζεται γιά τή «δεύτερη. Καΐ ποὺ εὔκολα τή β γι σκουµε καὶ 
στήν περιγραφή τοῦ εομητικοῦ "Μεγάλου ᾿ Ἄργου. ΤΟ ἴδιο πράμα βε- 
| βαιώνουν Ολες οἱ παραδοσιακές διδασκαλίες. Ἔτσι .συναντᾶμε , στό 
Ισλάμ τό ἐπεισόδιο τοῦ "νυχτε ινοῦ ταξιδιοῦ" τοῦ Μωάμεθ. ΕΗ 
πάβχει κ ἐκεῖ τό κατέβασμα στίς ᾿υποχδόνιες χῶοες" ί ι ξ 
Ἀ ὕστερα τ ᾽ανέ βασμα στούς διάφορους παράδεισους, στίς ης ν 
ες σφαῖρες ( μ { ϱ ά ). Καί μερικά αφηγήματα πού υπάρ οννε 
μέσα σ ᾽αυτό: τό "νυχτερινό ταξίδι" ἔχουν ομοιότητες μέ τό ποί- 
ημα τοῦ Ντάντεν ἰδιαίτερα χτυπητες, τόσο πού μερικοί ϑε λήσανε 
νά βροῦνε σ αυτές τίς ἱστορίες μιά ἀπ τίς κύριες πηγές τῆς 
ἔμπνευσής του, 0 0 ἡτόν Μιγκέλ ο νεὰ-- ἔδειξε τίς πολλαπλές 
σχέσεις που και στό περιεχόµενο καί μοοφή υπάρχουν ἀνάμε-- 
σα στή θεία Κωμωδία (ὥς ἀφήσουμε Κατά σφ' περικοπές τῆς έας 
1. Σημ. μετ. Τόν ἄγοιο τό λόγγο 
8. Το λατινικό Όνομα τούτης «της Υιορτῆς εἶναι Ροπι1τ1ο8 19 Ῥαλπιίς, 
Εἶναι φανερό πώς τά βάγια, η δάφνη, καὶ τό κλα ί εἶναι τό Ἰ - 
διο πράμα. Ἡ δάφνη, ἔμβλημα τῶν μαρτύρων, τῆν ἔννοια πού λέ-- 
με ἐδῶ ἐ ἔχει κι αντη,. θυμ {ζουμε καί ας λαϊκή ονομασία γ’Ανϑι - 
σμένο Πάσχα", πού πολύ ξεκάϑαρα εκφράζει τή σχέση τοῦ συμβο - 
λισμοῦ τούτης τῆς Υιορτῆς μέ τήν ᾿Ανάσταση. Ἔ 
Σημ. μετ. . Χαραχτηοριστική εἶναι καί η συνηθισμένη ἢ γαλλική ο- 


| νομασία τῇς. Κυριακῆς τῶν Βαΐων Ῥίπατοπο 4965 Βπωραικ {Κυριακή 
των κλαριων). 


ορ ας 
ζωης) ἀπό τῆ μιά εριά καί στό Χιτάμπελ-(ζρά (τό βιβλία τοῦ νυ- 
χτερινοῦ ταις} καί στίς Φουτουχάτ-ἑλ-λεκιγιά (τίς Αποκαλύ- 
φεις τῆς Μέκκα ς) τοῦ Μοχιντιν ἵμπν Άραμπι απο την ἄλλη, ἔργα κά- 
που ογδόντα χρόνια παλιότερα. Καί βγανει τό συμπέρασμα πώς καί 
μόνες τους αὐτές οι αναλογιες εἶναι πιό πολλές απ ολες ὅσες μπο- 
οέσανε οι σχολιαστές νά βροῦν ἀνάμεσα στό ἔογο τοῦ .Ντάντε καί σέ 
κάϑε λογῆς καί κάϑε τόπου λογοτε χνήµατα ἃ Να μερικά παραδείγματα. 
δέ μιά διασκευή τοῦ ονσουλμανικοῦ ϑρύλου ἕνας λύκος Χ ἕνα λιον- 
τάρι φοάζουνε τό δρόμο τοῦ προσκυνητῆ, | όπως ο πάνϑηρας, τό λιον- 
τάρι καί η λύκαινα κάνουνε το Ντάντε νά πισωδρομήσει. Ὃ Οὐρανός 
στέλνει στό Ντάντε τό Βιργίλιο καί στό Μωάμεθ τό Γαβριήλ. Καί 
οἱ δυό τους στό διάστημα του ταξιδιοῦ ικανοποιοῦνε τοῦ προσκυνη- 
τήν περιέργεια. Τήν Κόλαση καί στούς δυό ϑρύλους | ἴδια σημάδια 
μη προμηνᾶνε: ἀντάρα δυνατή κι ἀξεκαϑάριστη, μπουρίνι φωτιᾶς. Π 
νταντική ἀρχιτεκτονική τῆς Κόλασης ξεσηκώνει. τήν: περιγραφή τῆς 
μουσουλμανικΏς Κόλασης. Καί στίς. δυό ὑπάρχει ἕνα γιγάντιο χωνί, 
Τό ᾽αποτελοῦνε διαδοχικά πατώματα, πυκλικα σκαλιά, πού ὅσο πᾶνε ᾿ 
καί κατεβαίνουνε ὡς τό βάθος τῆς (Ίς. Τό καθένα πους κρύβει κι ᾱ- 
πό μιά κατηγορία ἁμαρτωλῶν, πού η ενοχή τους καί η τιμωρία τους 
γίνονται ὅλο καί βαρύτερες, ὅσο πιό βαϑιά βρίσκεται ο κύκλος ο - 
που κατοικοῦνε. Κάθε πάτωμα ὑποδιαιφεῖται σε ἄλλα πηροβνημν γιά 
διάφοοες κατηγορίες ἁμαρτωλῶν, Τέλῃς καί οἱ δυό Εολασεις ναι 
τοποϑετημένες ἀποκάτω απ τῆν Ἱερουσαλήμ... Γιά νά σι 
βγαίνοντας ἄπ ᾿τήν Κόλαση καί νά μπορέσει νά ὑφωθεῖ πρός τόν Πα - 
ράδε ισο ο Ντάντε κάνει τριπλό λουτρο καϑαρμοῦ. ἴδιο τριπλό λου- 
τρό καϑαρμοῦ Εξαγνίζει τις ψυχές στό μουσουλμανικό θρύλο. Πρίν 
νά μποῦνε στόν Οὐ ρανό βυϑίζονται στά νερά τριῶν ποταμιῶν πού γο- 
νιμοποιοῦνε τόν κΏπο τοῦ ᾿Αβραάμ. π αρχιτεκτονική τῶν ουράνιων 


σφαιρῶν πού ἀνάμεσα ἀπ᾿ αντές γίνεται τ ᾽ἀνέβασμκ εἶναι ἀπαράλ. -- 
λαχτη καί στούς δυό τούς ϑούλους. Στούς ἐ έννιά ουρανούς ͵ εἶναι 
µοιρασµένες ἀνάλογα μέ τήν αξία τους οι µακαοισμένες οἱ φυχές καί 
στό τέλος συγκεντρώνονται ὅλες στόν έμπυρο οὐρανό, στήν τελευ - 
ταία σφαίρα. "Όπως η Βεατρίκη παφαμερίζει μπροστά στὸν "Άγιο Βερ- 
νάρδο γιά νά οδηγήσει αυτὸς τὸ Ντᾶντε στούς τελικούς: σταθμούς, ἔ- 
τσι κι ο Γαβο(ήλ παρατάει τό Μωάμεθ μπροστά στό θρόνο τοῦ θεοῦ, 
ὅπου τόν τραβάε ι τό Μωάμεθ. μιά Φωτεινή Υιρλάντα... Η ἀποϑέωση, 


οπου καταλήγει καί τό ἕνα τη ᾽ανέβασμα καί τ ἄλλο, εἶναι ἴδια, Οι 
δυό ὄυο ταξιδιῶτες.. ἀφοῦ 'ὑφωϑ ήκανε ως τήν παοουσία τοῦ θεοῦ, μᾶς πε- 
ΤΜΙΥκ γκέλ. "λσίν Παλάϑιος" Ἢ μουσονλμαν ική ἐσχατολογία στή θεία Κω- 


μωὸ (α"λαδρίτ 1919 .Βρβλ. Ἀπλοσέ (ΒΙοσποὲ}0ἱ ἀνατολίτικες πηγές τῆς 
θείας Κωμωδίας". Παρίσι 1901. 
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ϱιγράφουνε τό Θεό σάν ἑστία ἐντόνον φωτός περιτριγυφισμένι ; ἀπὸ 
αμετρητα ἀγγελικά πνεύματα πού βγάνουν ἀχτίδες λαμπερές. Μιά ἀπ᾿ 
τίς κυκλικές σειρές τίς πιό κοντινές στην εστία εἶναι η σειρά ᾿τῶν 
Χερουβείμ. 0 κάθε κύκλος περιζώνει τόν ἅμεσο Νατώτερο κύκλο. Κ᾿ 
οἱ ἐννιά κύγλοι γυονᾶνε αδιάκοπα γύρω ἄπ τό ϑεικό κέντρο. τά πα- 


τώματα τῆς Κόλασης, τούς .ἀστρονομικούς οὐρανούς, τούς κύκλους 
τοῦ μυστικαῦ φόδου, τούς ἀγγελικούς χορούς» πού Βρίσκονται ολό- 
γυρα στήν Εστία του ϑετκον φωτός», τούς τ εἲς κύκλους πού σύμβο- 
λίζαυνε τήν τριάδα τῶν προσώπων, ολα αὐτά τά πηρε λέξη;ποός λέ- 
ξη ο φλωρεντινός ποι ητῆς από τό Μοχιντίν ᾽ "Ίμπν "Αραμπι"' 

Τέτοιες συμπτώσεις»πού φτάνουν ἴσαμε λεπτομέρειες ἐξαιρετι- 
κά ξεκάθαρες» δέ μπορεῖ νά εἶναι τυχαῖες. Κ ἔχουμε πολλούς λό - 
γους νά παραδε χόμαστε πώς πραγματικά ο Ντάντε εἶναι ἐμπνευσμέ- 
νος σέ βαϑμό ἄρκε τά σημαντικό από τά Έργα πού ἔγραφε ο Μοχι - 
ντίν. Μά πῶς τοῦ γίνανε νωστάξ Πιϑανό Εγδ ιάµεσο θεωροῦνε τό 
Μπρουνέττο Λατίνινπού "ΕΣ μεΐνει στήν Ἱσταχία. Όμως τούτη 1 
υπόθεση δέ μας φαίγεται πολύ ικανοποιητική. 0 Μοχιντίν γεννῆ- 
ϑηκε στή Μονοκία, ἀπό πετ καί τό παρατσούκλι του Ἔλ ᾿Ανταλούϑι. 
Μα δέν πέρασε στήν Ἱσπανία ολη "του τή ζωή, καί πέθανε στή Δαμα- 
σκό. π τήν ἄλλη τή μεριά οι οπαδοί του "τανε σκοφπισμένοι σ 
ολο τό μουσουλμανικό κόσμο» μά πιό πολύ στή Συρία καΐ στῆν Αἵ- 
γυπτο. Καί τέλος δέν εἶναι καί πολύ πιϑανό νάχανε φτάσει ἀπό τ- 
τες τά ἔργα του στή δημοσιότητα. Μερικά μάλιστα δέ φτάσανε Ἔα 
τέ. Πραγματικά ο Μοχιντίν σταϑηκε ολότελα ἄλλο πράμα ἀπό τό! 'μυ- 
στικό ποιητήν πού .φαγτάζεται ο Μιγχέλ ᾿Ασίν Παλάϑ τος. Κεΐνο πού 
πρέπει νά ποῦμε δῷ εἶναι πῶς στον Εσωτερισµο τὸν ἰσλαμικὸ ὀνο- 
μαξεται , Ἔς ἑέῑχ ᾿Βλ-ακμπάρ, π πει νά πεῖ ο μεγαλύτερος ᾿ πνευμα - 
τικός δάσκαλος» "ο κορυφαῖος Δάσκαλος". Ἰώς η ουσίᾳ τῆς διδα - 
σκαλιας του ε ναι καθαρα, ο ο ον ναί πώς πολλά από τό πνρι- 
ότερα μυητικά τάγματα του ἅμ. απο τ ανώτερα καὶ συνάμα τᾶ 
πιό κλειστά, προέρχονται, ἅμεσα απ αὐτόν. χουμε πεῖ πώς πέ - 
τοιες οργανώσεις το. ᾿αἰώνα, δηλαδή τήν εποχη τοῦ Μοχιντίν»ει- 
χανε σχεσεις µε τά ιπποτικα ταγµατα. Καί ,Ὦ γνώμη µας εἶναι πὼς 
τη μεταβίβαση πού δ ἑαπιστώσαμε αυτό τήν ἐξηγεῖ. "Αν δέν [ἫΝ 
τσι κι ἄν ο Ντάντε εἶχε γνωρίσει τό Μοχιντίν ἀκολρυθώντας τούς 
"βέβηλους" δρόμους, γιατί δέν τόν ἀναφέρει ποτέ, ὅπως ἀναφέρει 
πούς ἔξωτοφικούς φιλοσόφους τοῦ ᾿Ισλάμ, τόν ᾿Αβικέγνα καί τόν 
Ἀβεροότη ) λώρια, ἄπ αυτό εἶναι ἀναγνωρισμένο πώς υπήρχανε͵ τέ-- 
τοιες επιροοές καί στήν ἀρχή τοῦ ροδοσταυρισμοῦ. Κι αυτοῦ ανα» 

έρονται οι υπαινιγµοί ποὺ κάνουνε τά υποθετικά ταξίδια τοῦ 
οίστιαν Ῥόξενκρούίτς στήν ᾿ἀνατολή, Νά η ἀληθινή Προέλευση τοῦ 
ροδοσταυρισμοῦ εἶναι, όπως ἔχουμε πεῖ, τά ιπποτικά τάγματα.Καΐ 


1. 


.....Ἡ.πη 


' 1.Δ.. Καμποτόν ΙΑ. ΟβΡοΐος }) " Ἢ θε ία Κωμώδία καί τό ᾿Ισλάμ! στήν 
Ἐπιθεώρηση Ιστορίας τῶν θρησκευμάτων. ᾿Αὐτό τό ἄρϑρο περιέχει 
περίληψη τῆς ἐργασίας τοῦ Μιγκέλ Ασίν Παλάϑιος. 
9.Κόλαση Α 149-144. 
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τόν ἀληθινό τό σύνδεσμο ἀνάμεσα στήν ᾿Ανατολή καί στή Δύση αυ-- 
τώ τά τάγματα τόν ἀποτελέσανε. οἱ νεώτε υι κριτικοί τῆς Δύσης, 
πού το νυχτερινο ταξίδι τοῦ Μωάμεϑ τό παίρνουνε τιά δρύλο λίγο 
ῃ πολύ ποιητικό καί γιά τίποτα ἄλλο. ἰσχυρίζονται πῶς 0 ϑούλος 
αὐτός δέν εἶναι εἰδικά εἰσλαμικός καί ἀραβικός, πώς απ ᾿τήν Περ- 
σία κατάγεται; ἐπειδή η διήγηση όμοιου ταξιδιοῦ βρίσκεται σε- 
να μασδαϊκό βιβλίο στό: "'"Ἀρντὰ 3ιρὰφ Χαμέν" « Μερικοί νομίζου- 
γε πῶς πρέπει νά πᾶνε ακόμα πιό μακριά. σομε τήν ᾿νδία, Εν 
ἀλήθεια πώς καί στό βραχμανισμό καί στό βουδδ ισµό ἕνα σωρό συμ 
βολικές περιγραφές δε ίχνουνε τίς ος σφ υπαρξιφιές καταστά - 
σεις σάν ἕνα σύνολο ἄπο Παράδεισους και όλασες ιεραρχικά ορ -- 
ανωμένοι Μερικοί μάλιστα φτάνουνε στό σημεῖο νά: υποϑέσουνε πώς 
ο .Ντάντε ἄμεσα δέχτηκε .τήν ἐπίδραση τήν ινδική «Τούτη τήν ἂν- 
τίληψη εὔκολα καταλαβαίνει «κανενας πὼς μπορεξ νὰ την Εχουν ὁ - 
σοι ολα αὐτά τά ϑεωροῦνε μόνα λογοτεχνία, μ ολο ποὺ εἶναι ἄς - 
πετά. δύσκολο» ἀκόμα καί ἀπό ιστορική πλευρά, νά παραδεχτοῦ με 
πώς ο Νταντε μπόρεσε κάτι νά γνωρίσει απ τῆν Ινδία ωρίς νά 
μεσολαβήσουν οἱ ᾽Άραβες. Μά σύμφωνα μέ τή δική µας τῇ γνώμη ἄλ- 
λο δέ δε ύχναυνε τουτες αἱ ομοιότητες παρᾶ πώς μιά καί μόνο μιά 
διδασκαλία υπάρχει μέσα σέ ολες τίς παραδόσεις. Δέν πρέπει ν 
ἀποροῦμε βλέποντας παντοῦ νά ἐκφοάζονται οἱ ἴδιες ἀλήϑειες, Μά 
ἴσα ἴσα γιά νά μήν αποφοῦμε πρέπει νά ξέρουμε πὼς εἶναι ἀλῆ 
θειες κι ὄχι πλάσματα τῆς φαντασίας λίγο Ὦ πολύ αὐθαίρετα. Ν 
που υπάρχουν ομοιότητες μονάχα στίς γενικες γραμμές, δέν ἔχου- 
με λόγο νά βγάλουμε τό συμπέρασμα πώς | ἔγινε μεση ἀνακοίνωση . 
τό τό συμπέρασμα δικαιώνεται μονάχα οταν οι ἴδιες ἰδέες εκ- 

φράζονται μέ τήν ἴδια μορφή , ὅπως γίνεται στό Μοχιντίν καί στό 
Νάντε, Εῖναι βέβαιο πώς αὐτό πού βρίσκουμε στό Ντάντε συνται- 
οιάζεται τέλεια μέ τίς ἰνδουϊκές ϑεωρίες γιά τούς κόσμους καί 
γιά τίς κοσμικές τίς κυκλικές περιόδους.͵ Μά δέν παίονει ο κείνη 
τή μορφή, πού εἶναι η μόν καθραυτό ἀνδονεκή, Καί τούτη η συμ - 
φωνία νπάρχει ἀναγκαστικά,, σέ ολους οσοι ἔχουνε συνειδητοποιή -- 
σει τίς ἴδιες αλήϑειες μ΄ οποιο τρόπο κι ἄν τίς γνωρίσανε. 


Ρενέ Γκενόν {Βοπὸ Επόποπ). Από τόν " ᾿Βσωτερισμό τοῦ Ντάντε". 
Μετάφραση Μαρίας Οἰκονόμου 
1. ΒΙοεπεζ. ."Μελέτες γιά τή ϑρησκευτική ἱστορία τοῦ Ἰσλόμ" στήν 
ἐπιϑεώρηση Ἴστο ίας τῶν .ϑοῃσκευμάτων , 1899 -- Ὑπάρχθι γαλλική 
μαι τοῦ βιβλίου τοῦ "Άρντα Διράφ γραμμένη απο τον Μ.Α, 
παν (Λ.Α, ῬΒαχέλο]θαν } καί δημοσιευμένη τό 1881, 
Ντφε λο ντέ Γκουμπερνάτις. (Απσο]ο ᾷο αδοσπιθζ1α, 0 Ντάντε 
καί η Ινδία" στό Περιοδικό Ιταλικῆς ασιατικΏς, εταιρίας [τόμ κ] 
4899 «σελ. 9", Ὁ ἰνδικός τύπος τοῦ ᾿Βωσφόρου στο Ντάντε" στά 
νε, τοῦ ,10ου ,δυνέδριου τῷν ανατολιστῶν. 
Καμποτόν στό ἄρθρο πού αναφεραµε πρωτυτερα παρατηρεῖ οτι 
ο ᾿Οζανάμ εἶχε καταλαβει κιόλας πώς ο ἵἥταντε δέεχτημε δυο επι - 
δράσεις,τῆν ισλαμτκή καί τῆν ινδική ἡ" Δοκίμιο γιᾶ τή φιλοσοφία 
του Νταντε" σελ.198 ηαΐ πέρα). Μά πρέπει νᾶ πούμε πῶς μ ολη του 
τή φήμη τό ἔργο τοῦ Οζανάμ µας φαίνεται κάπως ξώξετσο. 


- ὃὁδ - 


η" η τι ἄ-η ΤΕΧΝΗ 
ΙΙ, ΜΥ͂ΘΟΣ ΜΑΙ ΠΆΡΨΑΜΥ͂ΘῚ 


Δ΄ ΚΡΙΣΝΑ 


"- 
ο ως από τό προηγούμενο Δελτίο) 


Κάτω ἀπ τά έδρα τοῦ Με ρού 

ο Κρίσνα μόνος του διαβαίνει. 
“Ποῦ πᾶς] 

Ἕνας ὀλόασπρος γέροντας μπροστά του τόν κοιτάζει. 

η μάνα μον τῆν ἄχασα, 

τή μάνα µου τή Ντεβακή μές στά βουνά πο φάχνω. 
- έν εἶναι ἐδῶ, 
- Ὃν εἶδες} Πές µου ποῦ εἶναι} 


- Ἐκεῖνον ποῦ ποτέ του δέν ἀλλάζει. 
- κ Αὐτόν ποῦ ϑά τόν βοῶ - 
--τὶ ψάξε » ” 


- Καί σένα θά σέ ξαναιδῶ] 
΄ 

-, "Ὅταν, η κόρη τοῦ Φιδιοῦ 
τὸ γιό τον Ταύρου στό ἔγκλημα ϑά στείλει 
τότε μονάχα ϑά μὲ ξαναϊδεῖς 
μές στῆν Αυγή πού γύρω σου θά λάμφει. 
Νά Φάχνε, φάχνε πάντα. 
Κι ο ολόασπρος ᾿Ὑέροντας ἔσβυσε αγάλια 
σά διάφανη σκιά. 


᾿Ορθός ο μαῦρος Καλαγένης μπρός του» 

- ᾿Αλοίμονο σέ σένα παλληκά ἔο 

Τό ,Χάφο μές στά μάτια σου τον βλέπω. 

Κ᾿ ᾿ἐσύ Ν. ᾽αὐτό τά μαρμαρένια σκαλοπάτια 

σάν τόσους ἅ ἄλλου 

πνιγμένος ϑά κυλῆσεις. 

«ἐκύφε μπρός στή σπηλιά, τοῦ ξακουστοῦ φιδιοῦ μου, 
Ιερός βωμός τῆς παντοδύναμης -Καλί, 

τοῦ Πόϑου κα τοῦ θάνατον ϑεᾶς, 

- Ποτέ. Κ᾿ ἐγώ εἶμαι ὁ ἥρωας τοῦ Μερού, 

πού μπρὸς μου τίγρεις καί λιοντάρια γονατίσαν. 
Τό ἀνίκητο τό φίδι σον 

νεκρό στά πόδια μου ϑά σωριαστεῖο 

Μέσ΄απ τή μαύρη τή σπηλιά, 

μακρύ, .Ὑαλαξοποάσινο τό φίδι βγῆκε 

-Ὢ Κρίσνα. Κρίσνα, λάτρεφέ το. 

Τά νειάτα σου λυπᾶμαι. 

- Ποτέ. 

16 Φίδι μέ τόν ἄνθρωπο κυλίστηκαν μαζί. 

στά μαομαρένια σκαλοπάτια. 
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Μά νά πού ο ἄνϑρωπος σηκώνεται 
κρατώντας μές στά χέρια του τό ἀστραφτερό μαχαίρι. 
Ακόμα ζωντανά τά ματια τόν κοιτᾶν. 
κ Κρίσνα ἐσύ τοῦ Μαχαντέβαγιέ, 
γιατί νά μέ σκοτώσειςὴ 
Βοντώντας στό αἷμα τό μαχαίρι σου 
νομίζεις τήν Αλήθεια πώς ϑά βοεῖςἑ 
Μές ατή δικιά σου μοναχά ,τῆν αγωνία 
σᾶν .ἢ κα διά σου σπάσει ἀπό τόν πόνο, 
μονάχα τοτε ϑά τή .βοεῖς. 
λές στῆ ζωή ϑά δεῖς τό ϑάνατο 
κ εἶναι Μι ζωή στό ϑάνατο. 
Μόνο ετήν κόρη τοῦ Φιδιοῦ νά φοβηθεῖς 
καί τό χυμένο τό αἷμᾶαν 


(Συνεχίζεται) 
᾿Αγλ. Ζάννου. Από τή συλλογή " Ποιήματα" 


Β΄ Ἡ ΜΙΚΡΗ ΣΕΙΡΗΝΑ 
παραμύθι 


(συνέχεια ἀπό τό πάση γούμενο Δελτίο) 


Τήν ρα ἌΤΙ τό κεφάλι, της στήν ἐπιφάνεια τῆς ϑάλασσας; 
ο Ἴλιος μολις εἰχε βασιλέψει. ᾿Λκόμα ομως λάμπανε τὰ σύγνεφα σαν 
τά τ (αντάφνλλα καί -σᾶν τό μάλαμα» Κι ο αποσπεοίτης σπιϑοβολοῦ- 
σε μὲς στῇ μέση τ οὐρανοῦ, 0 αέρας | Ὥτανε γλυκὸς καί δφοσεοός; ἡ 
ϑάλασσα γυαλί. Κοντά στῇ μικοῇ σει φῆνα ἦταν ἕ Ενα καράβι μέ τρία 
κατάρτια. Ἕνα καί μόνο πανί ἦταν απλωμένο γιατί Ἶτανε µπουνα - 
τσάι. Κ’οι ναῦτες εἴχανε καϑίσει πάνου στίς αντένες καί στά πα - 
λομάρια, Τά βιολιά καί τά τραγούδια ἀντι λαλούσανε δίχως ,σταµα - 
τημό. Κι ἅμα .εύγωσε η νύχτα, ανάψαν εκατό πολύχρωμα φανάρια πρε- 
μασμένα͵ ἀπ τά σκοινια ταῦ καραβιοῦ. θαροοῦσες πως ἔβλεπες παν - 
τιέρες απ ολα τά ἔϑνη. Ἦσει ηνούλα κολύμπησε ᾿ ἴσαμε τό /φινιστοί- 
νι τῆς σάλας τῆς μεγάλης. Και κάθε πού τήν ἀνασήκωνε τό κύμα , 
ἔβλεπε μέσ απ᾽τό διάφανο τό .'Σζάμ ι ἕνα σωρό ἀνθοώπους πλουσιο!- 
ντυμένους. 0 πιό ὄμοοφος ἀπ Όλους ἦταν ε Ἕνρς ποίγκηπας μέ μακριά 
μαύρα. μαλλιά. θάτανε κάπου δεκάξη χοονῶν δες κεῖνες οι ετοιµα- 
σίες τανε γιά τή γιορτή του. 

0: ναύτες χορεύανε στήν πονβέρτα τοῦ καραβιοῦ. Άμα παρου- 
σιάστηκε τό βασιλόπουλο, ξεπτὸ ήσανε στόν αέρα εκατό φουκέτες ναί 
σκορπίσαν ἕ ενα φῶς λαμπερό σάν τῆς μέρας, δοβήϑηκε η σειρήνα κα 

λούτηξε στό νερό. Μά σέ λίγο ξαναβγῆνε. Καί τότες της φάνηκεπώς 
ὅλα τ αστέρια πέφτανε πάνου της σά βροχή. Ποτέ της δέν εἶχε δεῖ 
πυροτεχνήματα. Μεγάλοι ἥλιοι στριφογυρίζανε, φάρια καμωμένα από 


"Ἔντβαρντ "Έρικσεν 


Η ΜΙΚΡΗ ΣΕΙΡΗΝΑ ΤΟΥ ΑΝΤΕΡΣΕΝ 


μπρούντζινο ἄγαλμα 
στημένο στό: λιµόνι τῆς Κοπεγχάγης 


ἐμπνευσμένο ἀπό ἕνα µπαλλέτο πού παίχτηκε στά 
Ί909 μέ θέµα τό ἀθάνατο παραμύθι τοῦ "λντερσεν 
Μοντέλο τοῦ δανοῦ λύπτη Βάπατᾶ ΒΤ1Οἷ89Ώ κ’ ἔπειτα 
γυναίκα του ἔγυνε η Ε11π8 Στάοε ἂβ Ῥ18165 ἡ ὅμορ- 
φη μπαλλαρίνα πού παράστησε τήν Πρωίδα τοῦ παρα- 
μυθιοῦ, 


κ 48... 


φωτιά σιίζανε τόν ἀγέρα νι ὅλη η ϑάλασσα, καϑαρῇ καί ουχ »λαμ- 
ποκοποῦσε, Πάνου στό καράβι ἔβλεπες τούς, ἀνθρώπους. Αχ) ὅμος- 
φο πού -ἥτανε τό πριγκηπόπουλο΄ "Άσφιγγε ὁλονῶν τὰ χέρια καΐ χα-- 
μογελοῦσε στον καθένα. κ η μουσική σκορποῦσε μές στή νύχτα τούς 
Ἶχονς της, τούς ἀομονικούς, ͵ 

ΤΗταν αργά μα η σειρηνούλα δέ χόρταινε ν νά καμαρώνει τό καρά- 
βι καὶ. τ ὄμορφο ϱηγόπουλο. τά φαναρια δέ φέγγανε πιᾶ, οἱ κανο - 
νιές εἴχανε πᾶφει. Ένα ἕνα ἅτ λωϑήκανε ολα τά πανιά καί τό κα - 
οάβι προχώρησε πάνου στό νερό. Ἡ .ϱΠγοπούλα τῆς ϑάλασσας τό πη-- 
ρε ἀπό κοντά δίχως νά ξεκολλᾶνε τά μάτια της απ τό φινιστρίνι. 
Μά σέ λίγο ἄρχισ η ϑάλασσα ν αγφιεύει. Φουσκώνανε τα κύματα καί 
μεγάλα σύγνεφα μαῦρα σκεπάσανε τόν οὐρανό. Πέρα μακριά λάμπαν 
οι ἀστρσές. Φουρτούνα ερχότανε τρομερή. Τό καράβι σκαμπανέβαζε 
πάνου στή ϑάλασσα τῆν ἀνταριασμένη προχωρώντας γοογά. , Τά κύμα - 
τα, ὀρϑωμένα σάν φηλά βουνᾶ, ποτε πό κυλούσανε αναµεσά ποὺς σάν 
κύκνο, πότε τό σηιῶνανε στῆν κορφή τους. Ἡ μικρή σειρήγα στήν 
αρχή τό «Υουστάφιζε αυτο τό ταξίδι τό πολυτάραχο. Ὅταν ομως τό 
καραβι ὕστερ απο πολλά .πινάγµατα ἀρχίνησε νά τρίζει, ὅταν ἄξα- 
φνα τό κατάρτι ἔσπασε σάν καλάμι καί τό καράβι ἔγειφε μονόπαν -- 
τα» ἐνῶ απ ᾿τήν ἄλλη τῇ μεριά τό νερό ἔμπαινε στ αμπᾶρι. κατά τ 
λαβε τόν κίντυνο καὶ χρειάστηκε κι αυτή νά Φνλαχτεῖ απ τά πά - 
τερα καί τά συντοίµια π πού ξεκολλούσανε ἄπ τό πατάρτι. | 

Μερικές στιγμὲς γινότανε τό σκοτάδι τόσο βαδύ πού τίποτα 
πιά δέν ξεχώοι ζε η μικρή σειρῆνα. "Άλλες στιγμές οἱ ἀστραφιές 
φωτί ζανε καί, τήν κ μαι λεπτομέρεια τούτης τῆς σκηνῆς. λές 
στό καράβι η ταραχὴ εἶχε φτασει στο απροχώρητο. "Αλλο ἕνα τίναγ- 
μα κι ἄνοιξε πό καράβι πέρα γιά πέρα. Η σειρηνούλα εἶδε τό βα- 
σιλόπουλο νά βουλιάζει µές στῆ ϑάλασσα τή βαϑιά. Συνεπαρμένη 
ἀπ τή χαρά ,της φαντάστηκε πώς ο νιός δά κατέβαινε σπίτι της. Μά 
ϑυμήϑηκε πώς οι ἄνθρωποι μές στό νερό δέ ζοῦνε καί πῶς πεϑαμέ - 
νος ϑάφτανε στοῦ πατέρα της τό παλάτι. Τότες γιά να τονε γλιτώ- 
σει τόν πρίγκηπα κο λύμπησε ἀνάμεσα ἄπ τά σκορπια͵ τά πάτερα καί 
τά μαδέρια μέ τόν κίντυνο νά τσφκιστεῖ. Ἔτσι τόν Έφτασε τη στιγ- 
μή π ᾿ἄρχιζε νά χάνει τή δύναμή του κ ἔνλεινε τά μάτια του καί 
κόντευε νά ξεφυχῆσει. Τόν ἄρπαξ᾽ η μικρή σειρῆνα, τοῦ κράτησε 
τό κεφάλι ὄξω απ τό νερό κ ἄφησε τά κύματα νά τούς παρασέρνου- 
νε καὶ τούς δυό μαζί. 

Τήν .ἄλλη μέρα τό πρωί εἶχε αλοσυνέφε ι πάλι ο καιρός, μά τί- 
ποτα πιά δέν οαπομενε ἄπ τό καράβι. Κόκκινος ἦταν ο Ἴλιος κ΄ οἱ 
ἀχτίδες του ὅλα τά δ ιαπερνούσανε. θαροεῖς και ξαναζωντανεύανε 
τα μάγουλα τοῦ βασιλόπουλου. Μά τα ματια του μένανε σφαλιστά, 

Ἡ σειρῆνα τούδωσε ἕνα φιλί στό μέτωπο καί ποῦ ἀνασήκωσε τά Ἡἄλ- 
λιά τά βφεμένα., Βρηκε πὼς ἔμοιαζε λιγάκι μέ τό μαομαρένιο τᾶ- 
γαλμα τό στημένο στό περιβολάκι της. Καί μέσα της τοῦ εὐχήϑηκε 
νά σωθεί. Πέρασε µπρος απ τη ,στεργιά τή γεμάτη ψηλά .βουνά μαβιά, 
πού στήν κοοφή τους ἔλαμπε τό κάτασπρο τό χιόνι. Στό οιζοβούνι, 


- ἃἂ -- 


μέσα σ ἕνα ᾿μεγαλόπρεπο πράσινο δάσος απλωνόταν Ένα χωριό, ποῦ- 
χε ἐκκλησιά Ὦ Μοναστήρι. "Ὄξω ἄπ τίς πόρτες ὀρθώνανε τούς κορ- 
μούς. πους ψηλές χονομάδιές καί μές στά περιβόλια φυτρώνανε πος- 
τοκαλιί ς καί λεµονίες. Εκεί, κοντά. σχημάτιζε η θάλασσα, Έναν 
κόρφο μεκρό, πού ἔ ἔφτανε: ὥσαμε ἕνα βράχο σκεπασμένο μέ ἄμμο. φι- 
λό κι ἄσπρο. Αὐτοῦ τ΄ ἀπίθώσε τό οηγόπονλο η σειρήνα. Τνοιάστη- 
κε νά τοῦ βάλει τό ος] του. ο. φηλά καί νά πέφτουν ἀπάνου του 
οἱ ἠλιαχτίδες. ον 

- δέ λίγο ἄρχισαν οἱ καμπάνες τῆς ᾿κκλησιᾶς νά σημαίνουνε καΐ 
κάμποσες ποπέλες φανήκαγε: σι ἕνα ἀπό τά περβόλια. Ἧ σειρηνούλα - 
αποτρἀβῆχτηκε , απο κεί κολυμπῶντας καὶ κρύφτηκε πίσω ἀπό 'κοτρό- 
νια για νά δεῖ τί ὃ. απογ(νότανε τό πριγκηποπουλρ.͵ 

-Ὕστεφα α από, λίγο” μία απ τις Χορασιὲς πέρασε από μπ οστά. πρυλι 
στήν αρχη τήν ἔπιασε. τ. ομάρα. Μά σέ .λίγο της πέρασε. ας ὃς 
καὶ φώναξε ανθρώπους. Ὃν περιποιηϑήκανε τὸν πρέγκηπα.. σει- . 
ρῆνα τον εἶδε Ὑά, ᾽αὐνέρχεται και να χαμογελάει σ΄ολους τούς γύ- 
ρω του, Μόνο᾽ σσ ἀὐτ δε χαμογέλασε. Ποῦ Ινάξερε ποιός τόν : ειχε 
Ὑλιτώσες Κι ἅμα εἶδ. ᾿ὴ μικρή σειρήνα νά: τόν πηγαίνουνε σ᾽ ἕνα 
µεγάλο σπίτιν βούτηξε νο νερό λυπημένη καί ξαναγύρισε στό πα- 
-λάτι; τοῦ. πατέρα Ίης.: “ 

᾿Τάντα; «της (Ἴκανε. λε γομληπη, καί συλλογισμένη. ᾿Από κείνη τή 
μέρα ἔγιγε᾽ σιοµα πιο. πολύ, Οι ΠΣ της τῇ ῥωτήσανε τί εἷ-. 
δε χει πάνου, μα: τίποτα δέν τούς εἶπε γιά ολα ΩΝ 

Πολλές φορές. καΐ βράδυ καί πρωΐ ξαναπγε᾽ κεῖ π ἄφησε τό βά- 
σιλόπουλο, Είδε τοῦ πεοβολιοῦ τά ϱο0ούυτα νᾶ ὠριμάζουνε, εἶδε τό 
χιόνι νᾶ λιώνει πάνον στὰ φηλά. βουνά, μά τόν πρίγκηπα δέν. τόν 

εἶδε. "Ὅλο καί πιό .ϑλιμμένη. ξαναγυρνοῦσε στό παλάτι τοῦ πατέρα. 
πης. Ἐκεῖ η μόνη τῆς παρηγοθιά τανε νά κάϑεται στό 'Κηπάκι της 
καί ν «αγκαλιάζει τ. ὑμόφφο, τ αγαλματάκι τό μαομαρένιο, πούμοι- 
αζε τοῦ πριγκηπόπουλουν” ταί τά λουλούδια της παρατηµενα µενανε. 

στίς (βραγιές, . απολῆσμο νημένα, λές καί ,βρισκοντανε σ ερημότοπος 
Νπλεκανε τᾶ μωῶιρμά τους 'τά Ἀοτσάνια μές ατῶν δέντ ων τα κλαριά 
καί᾽ ᾿σχήματίζανε ϑόλους πυκγσύᾷ; πού. δέν ᾽αφήνανε τον Ὥλιο νά.πε- 
οάσεις Ἄρη 

Τελικό τῇ ἔγιν "ἁβάσταχτη η δωῦ τά πμ ὅλα σέ 
μιά Ὥπ. τίς α ερφάδες της καὶ κείνη χωρίς νᾶ χάσει καιρο. . πὭγε 
καί τάπε στίς ἄλλες, μά μόνο σ αυτες καί σέ μερικές ἄλλες σει-- 
οΏνες. Κεῖνες πάλι τάπανε μονάχα στίς στενές τους τίς φιλενά - 
δες. Μιά ἀπό τοῦτες τ ιλενάδες ἔτυχε νάχει δεῖ τ ιορτ 
Ξοῦγινε στό καράβι» δια βλ: τὲ αλα σνᾶς, ΝΟ ο 
ποῦ βρισκότᾳνε τό βασίλειό τομ, 

. "Έλα αδε οφούλα". εἶπαν οι ἄλλες ϱηγοποῦλες. Πιαστήκαν, απ΄ 
τά µπρατσα Αϊ απο τούς ὤμους πι αραδιαστές ἄνε βήκανε στήν, ἔπι- 
φάνεια τῆς θάλασσας παί φτάσανε χεῖ ποὺ ἤτανε τοῦ πριγκηπόπου- 
λον τά παλάτι, 

Αυτό τό παλάτι ἥτανε χτισμένο μέ πέτρες κίτρινες καί γνα- 
λιστερές. μεγάλες μαρμαρένιες σκάλες οδηγούσανε στό σπίτι καί 

Σο πεοβόλι. , Πολλοί ϑόλᾳι, γναλοκοπουσανε πάνου στή σκεπή, Καί 
βές στις στοές ἀνάμεσα αν τις λογος "τανε στημένα ἀγάλματα 


-Ἀθια 


μαρμαρένια πού Φαρροῦσες πώς τανε ζωντανά, Τίς .σᾶλες τίς μεγα - 
λόπρεπες τίς στολι ζανε διαλεχτοί μπερντέδες κι ἀσύγκριτα χαλιά. 
Τούς τοίχους τούς σκεπάζανε μεγάλες ζωγραφιές, Μές στή μεγάλη σά- 
λα ο Ἶλιος περνοῦσε απ τό ταβάνι τό κρουσταλλένιο καί ζέσταινε 
κάτι φυτά πολυ σπάνια, ουτεμένα μέσα σέ μιά μεγάλη δεξαμενή κάτω 
ἀπό ,συντριβάνια πολλά. 

᾿Από τότες κολλές φορές ξαναγύρισε κεῖ :ἳ μικρή ισειᾳήνα καί νύ- 
χτα καί μέρα. ζύγωνε ατῆν ἀκροϑαλασσιά, μά δέν Ρεθ ϑαρφενότανε, μήτε 
καί νά κάτσει κάτω .απ το μεγαλο το μπαλκόνι πού η σκιά του ἔφτα- 
νε μακρια πᾶνου στᾶ νερά. Από κεῖ στό φεγγαρόφωτο τόν ἔβλεπε 
τόν πρίγκηπα, ενῶ αὐτός ϑαρροῦσε πώς .ἥτανε μονάχος του. Πολλές 
φορές, τήν ώρα πούπαιζε η μουσική, πέρασε ἀπό μπροστά της μέσα 
σέ καράβι σημαιοστόλιστο. Κι ὅσοι δε χωρί ζανε τ ἄσπρο της τὸ πε- 
πλο πάνω στίς πράσινες τίς καλαμιές τήν παίρνανε γιά κύκνο π᾿ ᾱ- 
νοίγε τίς φτερούγες του. 

”Ακουγε και τόυς φαράδες νά. λένε γιά τό βασιλόπουλο πολλά κα- 
λά. Καί τότες χαιροτανε ποὺ τοῦ γλίτωσε τή ζωή, κι ἄς μήν εἶ χε ία 
δέα Υι αυτο ο πρίγκηπας. Μέρα μέ .τήνμέρα μεγάλων η αγάπη της γιά 
τούς ανθρώκους. (Καί μέρα μέ τή μέρα φούντων η λαχτάρα να γίγει 
σαν κι αυτοὺς. 0 κόσμος τους τῆς φαινοτανε πολύ πλατυτερος απ 
τόν κόσμο τό δικό της. Κεῖνοι δέρουνε νά περνᾶνε τή θάλασαα , μέ 
καράβια, να σκαρ αλώνουνε τά φη λά βουνά, νά φτ τάνουνε κι απ τά ,σύγ- 
νεφα πιό φηλά. Τά .χαίφονται τὸ πράσινα, τά δάση. Χσίρανται καί 
τοὺς πράσινους τούς κάμπους, Επειδή δέ µπορούσανε οἱ αδερφαδες 
της νά ἱκανοποι ήσουνε τήν περιέργειά της, φώτησε τή γοιά τή για- 
γιά της, πού τόν πξεοε καλά τόν κόσμο τόν απάνω, αυτόν πού σωστά 
τόν ἔλεγε κόσμο πανου απ τή θάλασσα. 

- "Αν δέν πνιγοῦν , οἱ ἄνϑρωποι, ρώτησε ἡ βασιλοπούλα, ζοῦνε 
παντοτιναὀ. Δέν πεθαίνουνε κά αυτοί, οπως " εμειςύ 

-Καί βέβαια πεϑαΐνουνε, στρα δἾκε η γειά. Β Ξἶναι μάλιστα πιό 
λιγόζωοι, από μας», Ἐμεῖς ἐδῶ πρβ καὶ νὰ ζήσουμε τοισκέσια 

χρονια. Ὕστερα». ἅμα .πάφουμε να οὖμε» μιεταμοφφωνόμασἂε σέ αφοο, 
γΥἱατί στό ,βυϑο της κ. 5 τάφοι δεν υπόρχουνε για να δεχτουνε 
15 ἄφυχα τά πουμιᾶ. Η φυχή μας δέν εἰν - αϑανατη. Μέ τό θάνατο τε-- 
λειώνουν ὅλα. Βίμαστε σάν τίς πράσινες τίς καλαμιές, ... τίς κο- 
φεις, δέν .πρασινίζουνε ποτέ πια. Αντίϑετα οἱ ἄνϑρωποι χουνε φυ- 
χ΄ ποή ζεῖ παντοτινά» , φυχή πού ει. κι ἀφοῦ γίνει σκόνη το κορμί. 
Αυτή η 'φυχῆ περναει μέσ απὸ τόν αέρα το λεπτό» πι ἀνεβαίνει ι - 
σαμε τ ᾿ἄστρα τά λαμπερά. Ὅπως ἐμεῖς απ τά βάθη τοῦ νερού ἀνεβαΐ- 
νουµε νά δαῦμε τή χώρα, τῶν ανθρώπων, ἔτσι κι αυτοί ὀνεβαίνουνε , 

σέ τόπους ὠριόκαλους» απέραντους, πού δέν εἷ-!αι µποφετόὀ νά τούς 
φτάσουν οι λαοί τῆς θάλασσας. | 

-λιά γιατί νά μήν ἔχουμε κ᾿ ἐμεῖς ἀϑάνατη φυχή} εἶπ᾽ η μικρή 
σειρήνα λυπημένη, Μ ᾿ὅλη μον τήν καςδιά ϑόδινα τίς εκατοντάδες τά 
χοόνια πού μοῦ μένουνε νά ζήσω, φτάνει νά γίνω ἄνθρωπος. ἃς εἶ - 
ναι καί μιά μέρα, φτάνει νά πάω κ᾿ εγώ στόν κόσμο τόν οὐράνιο. 

-Μή βάνεις στό μυαλό σου τέτοιες κουτσμᾶρες;, τήν κακο 


ἡ γριά. 'Ἑἴμαστε πολύ πιό ευτυχισμένοι ἐμεῖς ἐδῶ κάτου παρά οι ἄν. 
ϑρωποι εκεί πάνου, 


ἜΝ - 


"Ὅμως μιά μέρα πρέπει νά πεθάνω. Δέ ϑάμαι πιά παρά λίγος 
ἀφοός. Δέ 94 υπά χει πιά γιά μένα τό μονομούφισμα πού κάνουνε 
τίς ῥάλασσας τά κύματα. Οὔτε ,λουλούδια οὔτε ἥλιος. Δέ μποοεῖ 
νά βφεϑαί κανένας τρόπος ν ἀποχτήσω Φυχή ἀϑάνατηρ . 

Ἕνας τρόπος μονάχα. Μά πές πῶς εἰν ᾿ἀδύνατο νά γίνει αυ- 
τό. Πρέπει νά βρεθεῖ ἄνθρωπος νά 29 αγαπήσει ἀμέτρητα, νά τοῦ 
γίνεις πιό ἀγαπημένη απ τόν πατέρα του κι ἀπ τή μάνα του. Ανί- 
σως κι ἄφοσιωθεῖ σ εσένανε μ ὅλη τον τήν φυχή καΐ μ "ὅλη του 
τῆν καρδιάν ἄν ίσως καί δε μαθει νᾷ πατε στόν παπά νά βλογῆσει τό 
Ύαμο σας» ἂν ίσως καί σου τα ει ἀγάπη παντοτινή, ῃ φυ ή του θά 
μεταδοθεῖ στό σῶμα σου καί θά γίνεις δεχτή στήν εὐτυχίᾳ τῶν ἀν- 
ϑρώπων. Μά τέτοιο πράμα δέ μπορεῖ νά γίνει. Κε ἵνο πούχουμε ἐ- 
μεῖς ἐδῶ γιά τῆ μεγαλύτερη ομορφιά, τήν φαροουοά σου, αὐτονῶνε 
τούς φαίνεται Φοιχτό. Κακομοιριασμένοι ἄνϑρωποι. Φαντάζονται 
1 πώς γιά νάν ωραιοὶ, τούς χρειάζονται δυό ἀκουμπιστήρια μπατά- 
1 λικα, πού τά λένε ποδάρια. 

Μέ λύπη μεγάλη αναστέναξε η σειρηνούλα κοιτώντας τήν φαρο- 
ουρά της. 

-Χαφούμενοι καί καλόναοδοι νάμαστε εἶπ᾽ η γριά. Ἄς χορο - 
πηδᾶμε κι ἂς ξεφαντώνουμε ὅσο μποροῦμε στά τ ακόσα χρόνια τῆς 
ζωῆς μας. Μά τήν πίστη μου μπόλικα εἶναι. κ᾿ νστερις ϑά ξεκου - 
ραστοῦμε γιά καλά. "Έχουμε χορό ἀπόψε στό παλάτι. 

(Συνεχίζεται) 


Χάνς Κρίστιαν "Άντερσεν. Από τά "Παραμύθια" 
Νεταφραση Μαρίας Οικονόμου 


ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΥΠΑΡΞΗ 
Α΄ ο ΞΕΝΟΣ 


.ὖ κι ἄν σέ νιό σκαρί 

φωλιά η φυχή, σου βρηκε τώρα} 
Βηματιστά τ αχνάρι πηρα το παλιό 

τῆς φλόγας τῆς μυριόχρονης, , 
καϑε φορά στην καθεμιὰ της ϑέση 
κείνης της Ὕπαρξης τῆς πολυπλανεμένης. 
Μοιάζει με δρόμον αγώνισμα , 

τῆς δόδας τῆς ολόφλογης χι αστοαφτερῆς 
ποῦ χέοι χέρι την περνούνε τρέχοντας: 
τά νιά τά Ῥαληκάριαι 
Τοργοδ ᾳαβάίϊνει η ἄσβηστη φυχή 
απ τό Ενα στ ἄλλο τὸ σκαρ! 
ωσπου στο τέρμα της να φτασξ . 


Τόμας Μούρ (1Ποπιας Μοοτο, 11Τ9. -1859), Ἰρλανδός ποιητής 
᾿Από ,το "Λάλλα Ῥρύμ" ὑτελ18 Ποοκ'), ποίημα 

έ ανατολί :Χη ἔμπνενση 
ψέερη ἀπὰός ὅη Δημῆτοη θεοδωρίδ η 
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Σ᾽ αὐτή τήν καινούργια εποχή πού τώρα μπαίνομε καί πού οἱ. ϑρη- 
σκεῖες δέν ἀπαντοῦνε πιά στά μεγάλα ἐρωτήματα τῆς ἀνθρωτότητας 5 
ἕνα απ τά προβλήματα πού μέ πιό πολλή ᾽αγωνία τό ρωτοῦνε εἶναι τό 
πρόβλημα τῆς αϑανασίας. Ὅλα μέ τό ϑάνατο τελε ιώνουνεᾗ Ὑπάρχει 
μιά ζωή πού -μποροῦμε νά τή .«φανταστοῦμε Ποῦ πηγαίνομε] τί γινο - 
μαστε τί μας περιμένει στήν ἄλλη μεριά αὐτῆς τῆς αὐταπάτης πού 
τόσο εὔκολα σπάζει, αυτῆς τῆς αντοπάτης, πού τή λέμε ὑπαρξηξ Τη 
στιγμή πού η καρδιά μας σταµατα», 2 ὕλη η τό πνεῦμα ϑριαμβεύει» το 
αἰώνιο φῶς 4 τά σκοτάδια ποῦ ποτέ δέν τε λε τώνουνε 

“Όπως τό κάϑε τι πού ὑπάρχει, ἔτσι καί μεῖς δέν μποροῦμε νά 
χαθοῦμε. Δέν μποροῦμε νά: διανοηϑοῦμε πώς κάτι τι μέσα στό σύμπαν 
μπορεῖ νά χαϑεῖ. Δίπλα στό ἄπειρο εἶναι ἀδύνατο νά φανταστοῦμε ἕ- 
να κενό ποὺ µέσα του ἕνα ἄτομο 2 λης μπορεῖ νά πέσει καί νά έξα - 
φανιστει. Ο,τι υπάρχει; γιά πάντα θά υπάρχει. "Ὅλα εἶναι καί τί- 
ποτα δέν ὑπάρχει πού νά μήν εἶναι. ᾿Αλλιώτικα ϑάπρεπε νά πιστέ - 
φουμε πῶς τό μυαλό μας δέν εἶναι ὅ οµοιο μέ τό σύμπαν πού προσπα - 
ϑεῖ να το καταλάβε ι. ζαΐ ϑάπρεπε νά ποῦμε πώς ,λειτουργεῖ .ἀνάποδα 
ἀπ” ἐκεῖνο, κι αυτό βέβαια δὲν εἶναι δυνατό, ἀφοῦ ἴσως τό μυαλό 
μας νά μήν εἶναι τίποτα ἄλλο παρά σάν μιά ἀντανίοιλασή του. 

Ἐκεῖνα πού φαίνονται πῶς χάνονται η τοὐλάχιστο πώς εξαφανί - 
ζονται εἶναι οἱ μοοφές κ οἱ διάφοροι τρόποι πού μᾶς κάνουν ν᾽αν-- 
τι λαμβανόμαστε ἄφθαρτη τήν ὕλη, ἀλλά δέν ξέροµε ποιές αλήθειες 
κρύβονται πίσω απ αυτα τᾶ αινόµενα. 

Κι .αὐτά τά φαινόμενα εἰναι τό πανί πού δένομε στά μάτια μας» 
καὶ πού ἅμα τά σφίξει «δυνατά, τά μάτια μας δολώνουνε καί τότε 
βλέπουν τίς εἰκόνες τῆς ζωῆς μας. Κι ὅταν βγάλεις τό πανί, τότε 
τί, μένεις μπαίνουμε μές στήν πραγματικότητα πού βέβαια πιό πέρα 
υπάρχει η τά ἴδια τά φαινόμενα, παύουνε νά υπάρχουνε γιά μᾶςε..... 

«Αὐτό πού δέν μᾶς αφήνε ι καί δέν ϑά μᾶς ἀφήσει γιά πολύ και -, 
ρό ἀκόμα νάχομε τούς θησαυρούς τοῦ σύμπαντος, εἶναι η κληρονομική 
μας ἐγκαρτέφηση πού μᾶς σκλαβώνει,, μές στῶν αἰ σϑήσεών μας τή μαύ- 
6η φυλακή. ΗΒ Φαντασία μας, Ετσι οπως εἰναι σήµερα ,βολεύεται πιό 
εὔκολα μέσα σ ᾿αὐτῇ τῇ φυλακή. Στ ᾽αλήθεια, εἶναι η σκλαβωμένη κό- 
φη αὐτῶν τῶν αἰσθήσεων, πού μόνο αὐτές τῆς δίνουνε τροφή.Και δέν 
καλλιεργεῖ ἀρκετά μέσα της τίς διαισϑῆσεις καί τά προαισϑήματα 
πού τῆς λένε πώς εἶναι παράλογα φυλακισμένη καί πώς πρέπει νά 
φάξει νᾶ βοεῖ τά µονοπάτ τα πού θά τή βγάλουν ἔξω κι απ τούς πιό ϑαυ- 
μάσιους͵, πι ἀπέραντους ορίζοντες πού Φαρρεῖ πώς βλέπει. ᾧτάνε ι πού 
λέγει, Ολο καὶ πιό στά σοβαρά, πώς 9 αληθινός. κόσμος ἀρχίζει εν. 
κατομύρία χιλιόμετρα πιό μακριά απ εκεῖ πού καί τά πιο τρελλά 
της Όνειρα μποροῦν νά φτάσουν. λέν εἶχε ποτέ τό δικαίωμα νά εἶ - 
ναι ἀκόμα π πιό παράτολµη. Κα Κι αὐτό πού μπόρεσε νά χτίσει ὅλο «καί 
συνέχεια µέσα στὸ χῶρο καί στό χρόνον τό πιό ϑανμαστό πού µπόρε- 
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σε νά συλλάβει δέν εἶναι τίποτα μπροστά σ "ἐκεῖνο πού ὑπάρχει. 
Οἱ πιό μικρές: αποκαλύφεις τῆς ἐπιστῆμης, μέσα στήν ταπεινη κα- 
ϑημερινή .ζωῆ, τῆς μαϑαΐνουν πώς μέσα σ αυτή τῆν ταπεινη ζωη δέν 
μπορει ν ἄντιμετωπίσει τῆν πραγματικότητα π που συνέχεια ξεχει - 
λάε ε, φουσκώνει»͵ λάμπει από τό κάθε τί τό ἀναπάντε χο πού κού - 
βεται μέσα, σέ µιά πέτρα, σ᾽ ἕνα μόφιο ἁλατιοῦ; σ ἕνα ποτῆρι 
νερό, σ ἔνα φυτό. σ ἕνα ἔντομο. Τίναι κιόλας κάτι τό νά 
πειστεῖ κανείς, αφου αὐτό μᾶς βάζει σέ μιά κατάσταση πού 
προσμένει ολες τίς «ευκαιρίες γιά νά σπάσει τόν κύκλο τῆς τυ- 
φλότητάς µας, ἀφοῦ αυτό μᾶς κάνει νά διαπιστώσουμε πώς μό- 
σα σ᾿ αὐτό τόν κύκλο δέν μποροῦμε νάχομε τῆν ἐλπίδα πώς θά 
βρουµε καμμιά πραγματικιά αλήθεια παί πώς ὅλες οἱ αλήθειες 
βρίσκονται πιό πέρα. "0 ἄνθρωπος, γιά νά βρεῖ την αἴσθηση της 
ἀναλογίας, ἔχει, ανάγκη κάθε στιγμή νά λέγει πώς ἄν βρεϑεῖ ξα - 
φνικά μές στις .ἀλήϑε ιες τοῦ σύμπαντος, ϑά μοιάζει σάν τό μυρ - 
μήγκι που γνωρίζοντας μονάχα τά στεινα. μονοπατάκ ια, τίς µικρο - 
σκοπ ικές τρύπες, τά ορια καί ,τούς. ορίζοντες τῆς μυρμηγκοφωλιᾶς 
του 9ά βοεϑεῖ ξαφνικά πάνω σ Ἕνα ἄχνρο πού πλέει μες στον Άτλαν- 
τικό. Περιμένοντας νά βγοῦμε ἀπό τη φυλακή πού μας ἐμποδίζει νά 
αἰσϑανϑοῦμε τίς πραγματικότητες που ξεπερνοῦν τή φαντασία μας 
εἶναι πολύ πιθανό νά φτάσουμε ,τυχαῖα σ ἕνα κομματακι αἀλήϑειας 
μέ τό νά φανταζόμαστε τά πιό ἀπίϑανα πράγματα παρά νά προσπα - 
δουμε νά ,οδ ηγοῦμε τά Όνειρα της φαντασίας μες στην αἰωνιότ τα 
ἀνάμεσα ἄπ τά φράγματα τῆς λογικῆς καί τίς σημερινές δυνατότη- 
τες, "Ας προσπαϑοῦμε λοιπόν, κάδε φορά πού ἕνα (καινούργιο ὄνει- 
ϱο ἔρχεται, νά βγάζομε "πρός απ τα μάτια µας τῆς γήινης ͵ ζωης 
μας τό τυφλοπάνι πού τά σκεπάζει. "Ας ποῦμε πῶς ἀνάμεσα ἀπ σ-- 
λες τίς πιϑανότητες πού τό σύμπαν μᾶς τίς κρύβει ἀκόμα, μιά ἀπ᾽ 
τίς πιό εὔκολες, τίς πιό πιθανές νά πραγματοποιηθοῦν; τίς λιγό- 
τερο φιλόδοξες καί λιγότερο ἀπογοητευτικές εἶναι βέβαια ηπι - 
ϑανότητα πώς υπάρχει | κάποιος ,τρόπος πού δίνει στόν ἄνϑρωπο τή 
χαρά τῆς ζωῆς καὶ π πού εἶναι ανώτερος, πιό πλατύς, πιά τέλειος, 
πιό διαρκής και πιό σίγουρος ἄπ αυτον πού μᾶς δίνει η σηµερι - 
µας συνείδηση. "Αν παραδεχτοῦμε αὐτή τήν πιθανότητα - καί 
δ εἶναι τόσο ἀληϑινές - τό πρόβλημα της ἀϑανασίας μας εἶ - 
ναι βασικά λυµένο. Πρόκειται τώρα νά πιάσουμε καί νά πιστέφου- 
με στούς τρόπους κι αναμεσα στά γεγονότα πού μᾶς ἐνδιαφέ ουν 
περισσότεοο εἶναι νά γνωρίσουμε τί κατακτήσαμε διανοητικά καί 
ηθικά πού 9ά περάσει μέσα στὴν «ἰώνια καί παγκόσμια ζωή, Δέν 
εἶναι σημερινό η αὐριανό τό ἔργο αὐτό, εἶναι κάποιας ἄλλης μέ- 


τας κα ο ο 


Μωρίς Μαίτερλινκ. ᾿Αποσπάσματα ἀπό τό δοκίμιο " Ἡ ἀϑανασία" τῆς 
συλλογῆς " Ὁ ϑησαυρός τῶν ταπε ινῶν' Μετάφρ. Αγλ. Ζάννον ᾿ 


Γ΄ ΔΥΟ ΦΩΝΕΣ 


- 4» ΄ - 3, ΄ , ΄ , , 

Ἡερπατῶ στ «φρόχειλα τῆς ἄβυσσος καί τρέμω. Δυό φωνές µέσα 
μου παλενουν, 
᾽ Ν' νοῦς! "-Γιατί .νά χανόμαστε κυνηγώντας τ ᾿ἀδύνατοξ Μέσα στόν 
ιερό περίβολο τῶν πέντε αἰστήσεων χοέος µας ν αναγνωρίσουμε τά 
σύνορα του ἀνϑρίπου" 

Μά μιά ἄλλη μέσα μου φωνή, ἄς τήν ποῦμε “Ἔτη Δύναμη, ἅ ἄς τῆν 
ποῦμε καρδιά, ἀντιστέκεται καί φωνάζει: πο. "Οχ "Οχι «ῑοτέ μην 
ἀναγνωρίσεις τά σύνορα τοῦ ἀνϑρώπου. Νά σπᾶς τά ᾿σύνορα: Ν᾽ ἆρ - 
νιέσαι ὄντι ϑωροῦν τᾶ μάτια σου, Νά πεϑαίνεις καί νά λές: 3"θ6ό-- 
νατος δέν υπάρχει." 


Ν. Καζαντζάκης. ᾿Από τήν " Ασκητική" 


Δ΄ ΑΘΑΝΑΣΤΑ 


Τίποτε ἄλλο δέν εἶναι η δική μας η γέννηση, 
ενας υπνος μονάχα καί μιά λησμονιᾶ, 

Τῆς ζωῆς µας τ αστέρι - η φυχή - 

πού μαζί μας χαράζε ι 

κάπου ,αλλον βασιλεύει 

πι ἀπό ἀλάργα ξεκίνησε. 

Κι -ἂπ τή μνήμη τά, πάντα δέ φύγαν 

καί δέν ἤρθαμε ολόγυμνοι, 

ταξιδιάρικα σύγνεφα δόξας διαβαίνουμε , ναί, 
καί τό σπίτι μας εἶναι ὃ θεός, 

Στά δυό πρῶτα τά χρόνια τῆς ζωῆς-στά μωρά- 
«0 παράδε ισος γύρω τους βρίσκεται. 

"Άμα γίνουν παιδιά, πιό κοντά 

τά ζυγώνουν οἱ σκιές φυλυκΏς σιοτεινῆς, 

Μά το φῶς ποῦϑε τρέχει τό βλέπουν, 

τό ϑωροῦν στή ἐπ τους, 

Νά κι οἱ νιοί πού ἀλαργεύουν ἀπό τήν πηγή, 
στρατοκόποι πι αὐτοί τῆς .ἀνάγκης;» Ἔ 
-ιερεῖς εἶναι ἀκόμα στή φύση καί στ ὅραμα- 
«βλεπουν κάπως τό . φῶς τό λαμπρό, 

“Ὅταν ἄντρες γενοῦν, τό ϑωροῦν τελικά 

νά πεϑαίνει, νά σβνέται 

μές στό φῶς κάποιας μέρας κοινῆς. 


, Οὐἵλλιαμ ,0ὐόοντσονοφϑ {Ν11}1 43 Νοτθθνηοτνίη 1110 --1850 ) 
᾿ Από τήν ὠδή "Προμηνύματα ἀϑανασίας" 
(046 1. Γπὐἱποζίοηο οἳ ἁπποστς] 4 ὃν , παράγραφος Β΄ 


Λεύτερη ἀπόδοση Δημ, θεοδωρίδη 


Τζώρτζ Σίντνν "Άραντεηλ. (1814-1945) 


ΕΠΙΌΣΙ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤῸ ΘΑΝΑΊΟ ΤΟΥ ΑΡΑΝΤΕΒΛ 
ΠΖΩΡΙΖ ΣΙΝΤΝΥ ΛΡΑΝΤΕΗΛ 


Στίς 12 ᾿Αὐγούστου κλε {νουνε εἴκοσι χοόνια απ τόν καιρό πού 
χάθηκε απ τόν ορατό κόσμο η φωτεινή φυσιογνωμία | τοῦ ἄγγλον ϑεό- 
σοφου Τζώρτζ δίντνυ "Αραντεηλ. Εἶναι μιά εὐκαιρία νά συλλογι - 
στοῦμε ξανά πόση ἀξ ία ἔχει γιά τούς μελετητές τῆς ἐσωτερικῆς φι- 
λοσοφίας η γνωριμιά τους μέ πῇ σκέφη του. Νά ϑυμηϑοῦμε καῖ. νά 
ϑυμίσουμε το μηνυμα του» πού εἶναι κήρυγμα ἀποδέσμευσης ἀπ᾿ τό 
δογματισμό κι απ τῆν προσωπολατρε ία, υμνος στό μεγαλεῖο τῆς ζω- 
ης, στίς θαυμαστές της δυνατότητες. 

ἔτά βιβλία, του βλέπουμε τόν ἐμπνευσμένο του στοχασμό νά συν- 
ει τόν ουρανό μέ τή γη. .Στή "Νιρβάνα' ο «συγγραφέας γυρεύει νά 
Ἀφράσε ι μέ γήινη η γλώσσα ἀντιλαμπίσματα ἀπ την -ασύλληπτη εμπει- 
ια τοῦ; απ την ἀνύφωση τῆς  ώμ, του σέ ἀνώτε ρη υπεργήινη 
σφαίρα. Τό ϑέμα τοῦ "’᾿Ἐσύ"ξ εἶ ναι η σχέση τοῦ ἀνθρώπου μέ τόν 
καθε του περίγυρο ἡ ἐναρμονισμένη μέ τό ζωντανό σύνδεσμο πού ν- 
πᾶρχει ἀνάμεσα, στόν αἰσϑητό καί στόν ὑπεραισϑητό κόσμο. Β "ἆ - 
γωγῆ γιά τήν εὐτυχία" 9 πού ἀπόσπασμὰ της δημοσιεύεται παρακάτω, 
μας μιλάει γιά τά πρῶτα βήματα πού κάνει η ἔνσαρκη ανθρώπινη φυ- 
χή "στή γῆς τόν ουρανό ζωσμένη", 


---------γ---ῃ-η-----------ὂ 


ΙΙ Ελ. ἀπόσπασμ. στό τεῦχ. τ σελ.Ίθ,στό 8 σελ. Ίῖ,στό 9 σελ.θ. 
9. Ἑλ.ἀπόσπ. στό τεῦχ. 18 σελ. 18. 


Ὅ Οὦ. ον 
«ΝΣ Ων 


νς 


δ, 


ασ 
ΟΥΡΑΝΤΕΣ ΘΥΜΗΣΕΣ 


Πιάνω τόν ἑαυτό μου νά ξαναγυοίζει ολοένα στή μεγάλη τή σκέφη 
τήν κεντρική πούχει εκφράσει γιά τά παιδιάτικα τὰ χοόνια ο Ουόο -- 
ντσουορϑ στά "Προμηνύματα αϑανασίας". 
Ταξιδιάρικα σύγνεφα δόξας διαβαίνουμε, ναί, 
καί τό σπίτι µας εἶναι ο θεός. 
Στά δυό πρῶτα τά χρόνια τῆς ζωῆς- στά μωρά- 
ο παράδεισος Ἐπ τους ρω 


Ὅπως εἶπε σωστά ο Χ, Ἱς. Ονελς, ο Μεγάλος πόλεμος" πραγματικά 
μᾶς ἔφερε πιό κοντά παρά ποτέ καί στόν παράδεισο καί .στῆν. κΟλᾷσηη 
τα πράματα εἶναι πιο προσωπικα και πιο προσῳποποιηµένα “. Και η 
Μπέδαντ ἐδῶ καί πολλά χοονια παρατήρησε πως ο πόλεμος, πράσφερε 
μεγᾶλες ευκαιρίες γιά ϑυσία- το πνευμα της ϑυσίας κάτω απ τις φτε- 
φοῦγες του κλωσσοῦσε τον κόσμο συνέχεια οσο βρισκόταν ο κόσμος σέ 
αγωνία. Καί γεννήϑηκε, μπορῶ ν νά πῶ δημιουργήθηκε, ἕνας κόσμος, οὐ- 
ράνιος πού τον χαίρονται μονάχα σοι θνσιάδρνται. Ὁ, πφράδεισος Ἶ- 
τανε πολὺ κοντά µας κεῖνες τις μέρες, οπως ητανε στ αληϑε ια πολυ 
κοντά μας 3 η κόλαση. Μά γιά τὸς νέες γενιές τῶν παιδιῶν ᾳ κόσμος 
πού αρχίζει πρέπει νάναι ο κόσμος ο παροδεισένιος κι Οχι ο πολα - 
σμένος οπου τοσοι καί τόσοι γεννήθηκαν από τότες πού πρωταρχίσανε 
οι φάμπρικες κι ὅπου ἀλίμονο τόσαι καί τόσοι γεννιοῦνται καί τώρα. 
Γιά νά μιλήσουμε ϑερσο ικᾶ» ,ο παρᾶδεισος γύρω μας βρίσκεται 
πάντα. Μά τά παιδάκια, ἄν 'ὀγάλουμε μερικές. σπάνιες περιπτώσεις, 
εἶναι νιοφερμέγα͵, απ τόν ουρανό. Καί στά μὲ τά χοόνια 
ἄπ τή μνήμη τά πάντα δέ φύγαν 7 
όλες οἱ δόξες κ οι δυνάμεις τοῦ ουράνιου κόσμου. "Ας παρακολουϑή- 
σουµε τη σχέῴη τοῦ Οὐό ντσο υο 9: 
Ἱερεῖς εἶναι ἀκόμα στή φύση καί στ ᾽δραμα, 
υβλέπουν κάπως τό φως τό λαμπρό. 
Οταν αντρες γενοῦν. , τό θωροῦν τελικά 
νά πεθαίνει» νά σβυέται 1 
μές στό «φως κάποιας μέρας ποινη ς 
Μοῦ φαίνεται λοιπόν πώς "τό φῶς το λαμπρο" 9 εἶναι η ϑύμηση 
πού ἀφύνε ιδα κυβερνάει τῆν ψυχή στό καινούργιο της τό, κατοικητή - 
ρίο; η ϑύμ ηση της ϑαυμαστῃ ς μπε ιοίας πού περιγράφει ἄς πουμε η 
Μπέζαντ στην " ᾿Αοχαία φλας 0 Φράνσις Τόμφον πολύ ωραῖα ἔχει 
διατυπώσει τῆν ιδέα πού Ὑυρεύω τώρα νά εκφράσω. 
Ξέρεις τί ε ναι νάσαι παιδία Είναι νᾶσαι κάτι πολύ ἀλλιώτι- 
κο απ τὸν -ἄνϑρωπο τόν τωρινό. Β ναι νάχεις τό πνεῦμα λουσμένο ἃπ 
τά νερά τῆς Βάφτισης. Εἶναι νά πιστεύεις στήν ἀγάπη, νά πιστεύεις 


Ί. Σημ. μετ. Βλ. πιό πάνω σελ. 44, 

9. Σημ. μετ. Ἐννοεῖ τόν πρῶτο παγκοσμιο πόλεμο, 

3. Βλ, "Τά πρωτα πράματα καί τά στερνά (αναθεωρημένη ἔκδοση σελ. 6) 

4. Σημ. μετ. Βλ. κεφ. Β΄ σελ. 111 κ.π. Μετ. Τίμου Βρατσάνου, ἔκδ. 
θύρσος, 


Ην 


στήν ομορφιά, νά πιστεύεις στήν πίστη. Εἶναι νάσαι τόσο μικρός 
που να µπορουνε τά να εκρούλι α τά ξωτικά να σε φταάνουνε και νῷ 
σου κρυφομιλᾶνε στ αφτί; Τίναι να μεταμορφώνεις τά φλασκ ιά, σ 
αμάξια καί τά ποντίκια σ ἄλογα. Τό ταπεινό νά γίνεται γιά σενα 
βεγαλόπρεπο καί τό τίποτα νά γίνεται όλα. Γιατί τό κάϑε παιδί 
εἶναι καί μιά νεραϊδονονά γιά τή δικιά του τήν Φφυχή Εἶναι νά 
ξεῖς μές στό καρνδότσουφλο καί νά λογιάζεις πώς εἶσαι βασιλιάς 
τος ἀπέραντου͵ χώρου. Εἶναι 
ἕναν κόσμο νά βλέπεις ολόκληρο 
μές στό κάϑε τῆς ἄμμου σπειρί 
κι ἕναν κάποιο, παράδεισο 
πάνω στ ἄγριο λουλούδι, , 
νά ρατᾶς | μές στη φούχτα σου τ ἄπειρο 
καί τό αἰώνιο μές στή στιγμή]. 

κ... Ὁ οὐρανός εἶναι στ ᾿ἀλῆϑε ια Βάφτισμα. Κι από κει βγαί-- 
νει ἡ φυχή -ϑάπρεπε νά πῶ κατεβαίνει- μέ κουράγιο καί μέ σι - 
γουριά, γιά νά μπεῖ καί πάλι στό εξώτερο ,σκοτᾷδι καί ν αγωνι - 
στεῖ νά κάνει αἰώνιο αὐ τό πού γιά, τό χρόνο εἶναι μονάχα ενα πε- 


ραστιλό βίωμα͵ απ του δρόμου τήν ἄκρη πού ,βρίσκεται μπροστά 
μας. ϐ ουρανός εἶναι μηνυμα κ καί γιᾶ την αϑανασία μας 


καί γιᾶ τό βέβαιο τῷ ϑοίαμβό μας. Γιατί στόν 
οὐρανό εἶναι γύρω, µας τα .μελλούμεγα οσο ,Βρισκόμαστε ακομα στήν 
παιδική φάση τῆς ἀνάπτυξής μας. Εἶναι τά δικά μας τά μελλούμε- 
να ολόγυρά μας. ιατί ο καϑένας μας ἔχει τό δικό του τόν παρά- 
δεισο. Καί. στόν καϑένα μας ἔρχεται η θέα Μι μαγευτικῆ,πού ϑάτόν 
ἔφεονε σέ ἔκσταση; δά τόν βε βαίωνε γιά τή θεικότητά, του καί κου -- 
φάγιο ϑά τούδινε σ ολες τοῦ δρόμου τίς κακοτοπιές, ἀκόμα πι ἄν 
“Β ἄκρη τοῦ δρόμου Ἶτανε Μονάχα τέτοιος παράδεισος ωσάν κι αὐ- 
τόνε πούνιωσε τώρα δά. Πώς ϑάναι κάτι πολύ παραπάνω, κάτι αμέ-- 
τρητα παραπάνωα | τό ξέρουμε πολύ καλά, Γιατί ἀφοῦ μεγαλώνει 
γνώση ολοένα ν η εὐλάβεια πού μέσα μας δεῖ, Υΐνονται οἱ ι παρᾶ- 
δεισοί µας ολο καί μεγαλύτεροι, ὥσπου η Σπίϑα νά γίνει η Φλόγα, 
η Φωτιά, ωσπου νά φτασει στην επίγνωση τῆς δε ἱκότητάς Ίτης. Καί 
τό παιδάκι ἐδῶ κάτω - ἃς πῶ καλύτερα εδῶ ἔξω - στό σῶμα τον 
τό καμωμένο ἀπό πυκνῇ ὕλη ἔχει τό πνεῦμα του ἀκόμα λουσμένο ἄπ᾽ 
τά νερά τῆς Εάφτισης μέσα σ εναν παράδε ισο πού μόνο του τόν ἕ- 
χει σχηματίσει απ τον πηλό τῆς θεϊκης δυνητικότ τας. 

Καί πάλι η φράση, "πιστεύει .στῆν πίστη" ἐκφράζε ι μιά βαϑ ι ά 
ἀλήϑε ια γιά τόν ουράνιο τόν κόσμο», Ἡ πίστη - ἂν εἶναι αγνή - 
βλέπουμε πώς, εἶναι στόν κόσμο τόν ουράνιο παντοδύναμη (μέσα στά 
πλαίσια τῆς ἀρχικῆς οὔμης πης). “Ὅσο πιστέφαμε στῇ γη τόσο ϑά 
δημιουργήσουμε στον ουρανό. Αὐτό πάει νά πεῖ πώς ο βαϑμός τῆς 
πεποίϑησῆς µας, τῆς εμπιστοσύνης μας, τῆς πίστης µας,τῆς λαχτά- 


Β Πρβλ.τ όμορφο ποίημα τοῦ Α.Ε, "Παιδιάτικα χρόνια" στή Συλλο- 
-- ποιημάτων. 
δημ. μετ. Απόδοση Δημήτρη θεοδωρίδη Α.Β.,εἶναι τό φευδώνυμο τοῦ 
(ρλανδοῦ ποιητῇ καί ζωγράφου Τζώρτζ Ράσελίθοοτπο Ἀμβφο], 1867-Τ::: 


- 48. 


ϱας µας γι ᾽ἀνύφωση, τῆς .σταϑε ρῆς μας ἀγαζήτησης γιά τήν α ἀλήϑε ια 
τῆς επίµονης προσκόλλησῆς μᾶς σέ μιάν αόρατη ἐλπίδα δά φέρει τά 
ὄνειρά μας καί τούς αγωνες µας στήν οὐράνια τῆν ἀποϑέωση, "Όπως 
σκεφτῆκαμε, ἔτσι γιά ενα σύντομο διάστημα γινοµαστε στόν ονρανό 
γιά μιάν ωρα πού μᾶς αίνεται ᾽αἰων ιότητα., "Βλέπω θά πεῖ πιστεύι, 
λέει 3 11. "Πιστεύω θά πεῖ βλέπω", λέει ο οὐρανός, Καί τά δυό 
εἶν ἀχήϑεια. Τό ἕνα εἶναι η Πραβάττι | Μάργκα καί τ ᾿ἄλλο η Νιβρίτ- 
τι Μάργκαι. Μᾶς ᾿χοειάδονται͵ καὶ τα δυό γιά νά γικήσουμε τήν αυτα- 
πάτη τῇ γεννημένη από τήν ἄγνοια. Σωστα ε ἴπε οντεσόφι 1 «ο Β 
πίστη οὗ ηγεῖ στήν Όραση κι Οχι η ὄραση στήν πίστη. Ὅταν ο τν” 
φλός τοῦ Βναγγέλιου ἔβγαλε την εναγώνια κραυγή: " Κάνε με νά δῶ" 
πίστη ζήτησε. Γιατί ἥξερε πώς μπορεῖ νάχεις μάτια καί νά μή βλ6- 
πεις". 
Παραβάλετε τούς στίχους τοῦ "Κοιμισμένου παιδιοφ' τῆς Μπρά- 

οὐνίνΥΧ, 

Μάτια πούχουι τά ματόφυλλα κλειστά 

βλέπουν πολύ πιό Οι φωτεινά 

ἄπ τ ἀνοιχτά 


Ὅλο ,τό ποίημα εἶναι μιά ζωντανή εἰκόνα τῆς ἄληθινῆς συγγέ - 
νειας τ᾽ οὐρανοῦ καί τῆς γῆς. 8 - 

"Εἴ ἵμαστε πολίτες τ οὐρανοῦ", λέει ο Απόστολος Παῦλος, Γιατί 
στόν. προ δ ο ἄνϑρωπος εἶναι γιά ε ενα σύντομο διάστημα κύριος τῆς 
μοίρας του κ ἔχει την ἐπίγνωση πως εἶναι πολίτης τῆς ϑεῖκῆς πο- 
λιτε ίας, ξέρει τί σηµαίνει νάσαι στ ᾽αλήθεια πολίτης, τί παραπά- 
νω παρᾶ ν ανηκεις σ ενα πολιτικό ,σύνο λο του γήινον κόσμον. ΒΗ φρά- 
ση τοῦ Φράνσις Τόμφον "τό ταπεινό νά γίνεται γιά σένα μεγαλόπρε- 
πο" ε ναι γεμάτη νόημα. Στ ᾽ἀλήϑεια εἶναι οι φυχές μας -νεραῖδο - - 
νονεςν ϑεϊκοί αλχ εστες, ποὺ επίμονα μᾶς «δείχνουνε πως απο πρά- 
µατα μικρά, τιποτενιαν θά βγεῖ αὐτό τό "πᾶν", ο αιώνιος οὐρανός, 
πού σκαλοπάτια του εἶναι οι ουρανοί μας οἱ διαβατικοί, Πραγµα - 
τικά εἶναι -ἀλῆϑε ια πώς οποίος βλέπει ἕναν κόσμο ολόκληρο μές 
στό κάθε τῆς ἄμμου «πειρΐ κ εναν κάποιο πα άδει σο μές στ ᾿ἀγριο- 
λούλουδο εἶναι πολύ πφοχωρεμένος στό στρατἰ της ζωῆς. Καί τολ - 
μάω νά προσθέσω πώς ακομα κι οποιο πιστεύει πώς ο οὐρανός εἷ-- 
γαι καὶ στο σπει ί τῆς ἄμμον καί στ αγριολούλουδο ῃ καί πείθει τόν 
εαυτό του πώς το πιστεύει βρίσκεται στά περίχωρα τοῦ κόσμου τῆς 
αλ ήθειας. Στον οὐρανό η φαντασία βασισμέν στή Ἕν γιά τήν { 
ἀνύφωση, διαμορφωμένη απ τῆν προσπάϑεια σέ χαραχτῆρα, τάνει ω- 
σαμε τᾶ μελλούμενα καί τά φέρνει στό Αἰών ιο ωρα. Β, ἂν θέλετε, 
εἶναι τό "μάτι τη φυχῆς", ποὺ βλέπει ποιό μονοπάτι πάει στῆς φυ- 
χῆς τῆν κληρονομιᾶ,. Στον οὐράνιο τόν κόσμο η φαντασία εἶναι δη- 
μιουργία καί πρόβλεφη. Στόν κόσμο τῶν παιδιῶν, πού σχεδόν ολα 


1.81. τὴν Προχωρημένη μέθοδο Μοντεσόρι τόμιΑ΄σελ. 299. 

9.ΣηΥ. µθτ. Απόδοση Δηιήτρη θεοδωρίδη 

9 .ἕτµ.µετο" Βιῶν γάρ τό πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς υπάρχει". | 
(Πρός Φιλιππησίους Υ΄90) 


ας - 
{ 
εἶναι. οὐρανογέννητα καί πού ὅλα μιά μέρα πρέπει νά εἶναι, 
φαντασία κρατάει τή δύναμη της γι αυτά, ἄν ὄχι γιά μᾶς πού τά 
κοιτᾶμε, Ἔτι. -ἂν μᾶς φαίνεται παράξενο πού ἔχοντας μάτια δέ βλέ- 
πουνε,. πιό δίκιο ἔχουν αὐτά νά παραξενεύονται πού ἐμεῖς ἔχον- 
τας μάτια δέ μπορουμε ἀκόμα νά δοῦμε τό μεγάλο τό "Φίλο τῶν 
παιδιῶν", πού τόσο γοητεντικά μιλάει γι αὐτό ο Στήβενσον στόν 
'Αόρατο σύντ οφο στό παιχνίδι". 

Κανένας δὲν τόν ἄκουσε κανένας δέν τόν εἶδε, 

εἰκόνα ναι, πού δέ μπορεῖ ποτέ κανείς νά ζωγραφίσει. 

Μά σιγουριά ϑά τόν ἰδεῖς νά βρίσκεται στὸ σπιτι η ἔξω κετ 

πού τά παιδιά χαρούμενα παιχνίδια στήσανε μονᾶχα τους. 


Ξαπλώνεται στίς δάφνες πά καί στό γοασίδι πηλαλᾶ 

καί τραγουδᾶ σάν τ οργανάκι παίζει 

Ὅσες φορές εὐτυχισμένος νοιώϑεις ὃ ἔχως νά ξέρεις τό γιατί, 
ο φίλος ο μεγάλος τῶν παιδιῶν κοντά θά βρίσκεται. 


Ποθεῖ νάναι μικρός, ἀντιπαϑεῖ νά ᾽μεγαλώσε ι, 

σπίτι του κάνει τίς σπηλιές πού ἐσύ μέ τό φτυαράκι σκάβεις. 
“Όταν πούς μολυβένιους τούς στρατιῶτες ἀραδιάζεις, 

μέ αν µερια των νιχημενων πάντα πάει! , 


Κι αὐτός μεταμορφώνει τά νεροκαλόκυθα σ: ᾽αμάξια καί τά πον- 
τίκια σ ἄλογα, Αὐτός στόν κόσμο τόν οὐράνιο κάνει νά β αίνουν ἂ- 
ληθινά τά ὄνειρα, νά γίνονται πραγματικότητες οἱ ἐλπίδες καΐ 
τα ίδαν ικά. ᾿Ανίσως ναί μᾶς φαίνεται πώς παράξενα δουλεύει ν 
φαντασία τῶν παιδιῶν, ἃς μήν ξεχνᾶμε πώς τή ζωή της πρέπει νά 
βλέπουμε κι ὄχι τή μορφη της τῆν προσωρινή. Η Εασφή μπορεῖ νά- 
ναι παιδιακίστικη, µ ἄλλα λόγια ἄπλερη. Μα Οχι ανοητη. Ἢ ζωή. 
της εἶναι από τήν ουσία τῆς ϑεϊκότητας τοῦ θεοῦ». Καί στό νοῦ 
τοῦ παιδιοῦ εἶναι ν ϑύμηση μιᾶς ϑεικιᾶς Φαντασίας, πού ,δούλεφε 
στόν οὐράνιο τόν κοσμο» Ξεθωριάδει σέ λίγο η ϑύμηση, Σέ πολ-, 
λούς απο μᾶς ο κατώτερος νοῦς δέν ἀργεῖ ν νά τήν πγίξετ τῆν ἀνώ- 


0σο τό παιδί μεγαλώνει ἀνάμεσα σ αυτούς παύ κ οἱ ἵ- 
διοι ξεχάσανε, ϑάχει τήν τάση 
νά τίς ξεχάσει ολότελα 
τίς δόξες τίς παλιές 
πού ἐκεῖνο γνώρισε 
μές, στό τρανό παλάτι τοῦ αὐτοκράτορα 
απ οπου κάποτες ξεκίνησε γιά ἐδῶ. 


Κ’ ἐσεῖς . ᾿ἐγώ τούτη τῆ λησμονιά τήν κάνουμε νάρϑει μιᾶ ὥρα 
ἀρχύτερα. 


σώος, Σίντνυ "Αραντεηλ (θοοταο 814π6γ Αταῇλα]ο 1814-1945 ) 
Ἆπό τήν "Αγωγή γιά τήν εὐτυχία" «Μετάφραση Μαρίας 0ἰκονόμου 


1.Σ ετ. δοση Δυμήτοη θεοδῳοί 
2. δημ μετ. ο λλεαμ ο ος λουο ας αμ τά "Προμ ηνύµατα ὀϑανασίας" 


[ἀπό τῇ στροφῆ (6). Απόδοση Δημήτρη θεοδωρίδη . 
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ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΗΣ ΘΑΝΑΤΙΚΗΣ ΠΟΙΝΗΣ 


Δημοσιεύουμε παρακάτω τό συγκλονιστικό διήγημα τοῦ φημισμέ- 
νου βούλγαφον λογοτέχνη Γκ. Σταμάτωφ " Β διήγηση ενός γιατροῦ! ο 
Ὁ ,Σταμάτωφ ἔχει γοάφει σύντομα διηγήματα, πού δια. ίνονται χιά 
τήν απλότητά τους καί τή δύναμή τους. "τανε γιά λίγον καιρό ᾱ- 
ξιωματικός τοῦ πυροβολικού κι .ἀργότεφα γιά πολύν καιρόν δικα - 
στής. Ποτέ δέν υπόγφαφε καταδίκη σέ ϑάνατο. 

Τό διήγημα δείχνει τί εἶναι γιά τόν κατάδικο οἱ στερνές του 
στιγμές. 

Ακολουϑεῖ μιά προσευχῇ γι ᾿αὐτούς πού κρατᾶνε στά χέρια τους 
ἐξονσίες. Ἠ]ναι γοαμμενη ἀπό ἕναν ἄλλο γνωστό ἀνϑρωπιστῆν τό σύγ- 
χρονό µας τόν ἀγγλοαμερικανό λογοτέχνη Χ, Ουῦστεν 7Ἴντεν, 


Η ΔΙΗΓΗΣΗ ἙΝῸΣ ΓΙΑΤΡΟΥ 


Δέν εἶχα, πάει ποτέ νά ἰδῶ θανατική Εκτέλεση, πρῶτο Ὑιατί δέν 
εἶχα τέτοια ἐπιϑυμία»ψι ὕστερα γιατί οι αφ ές κάνουν αυτές τίς 
δουλειές πολύ κρύφα, οπως γίνονται καὶ τά ἴδια τα ἐγκλήματα,λές 
καί φοβοῦνται κι αυτές καμμιά δίκη. "Ἔτυχε ὅμως νά ξεπέσω͵ στή 
λακή, γιά νά διαπιστώσω, σά Ύιατρος» οτι η ἐξουσία ἔκανε οπως ἊΝ 
πρεπε τή δικαστική της εγχείρηση. Δέ .ϑυμοῦμαι ως τώρα πιό ὅπο - 
κρουστικό,, συναίσθηµα από εκεινο πού ἔνοιωσα οταν ε πα στόν εἰ - 
σαγγελέα οτι ϑα πηγαινα τό πρωΐ στή φυλακή. Μοῦ φαινότανε πώς εἷ- 
χα δώσει τό λογο μον νά κάνω κάτι ἄναντρο.. 

Τήν ἄλλη μέοα, οταν μπῇκά στήν αυλή τῆς φυλακῆς, ολα σχεδόν 
ᾖταν Ετοιµα. χωροφύλακες ἐ ντουφέκια σχημάτι ξαν ενα μικρό κύ - 
πλον πού στο πέντρο του εἰχε στηϑεῖ ποίν ἀπό λίγο μιά κρεμάλα . 
᾿Ανάμεσα σέ δυό σκαλιά, φαινόταν ἕνα /πρασοβά ελο, πού ἄλλοτε εἷ- 
χε εὐφράνει καρδιές καί τώρα προοριζότανε για τῇ φριχτότερη στιγ- 
μή τῆς ζωῆς ενος ανθρώπου, Κοντά στήν πρεµάλα» ενα γερασμένοκαί 
Χαμπουριασμένο ανϑρωπάκι κάτι μαστόφενε μέ τόση ησυχία, λές κι 
ετοίµαξε καμμιά θριαμβευτική αφίδα. "Έμαθα πώς αυτός ὅταν ἕνας 
ἀπό τούς υλακισμένους ποὺ εἶχε καταδ (καστεῖ κάποτε σε ϑάνατο καί 
πού τοῦ εἶχε δοϑεῖ χάρη μέ ἰσόβια δεσμά. ᾿ Ίσως ο ἴδιος ο εισαγ- 
γελέας πρὶν από χοόνια νᾷ τόν εἶχε κατακεραννώσε ι γι ᾿αφαίρεα] ἄν- 
θρώπινης ζωῆς», και τὠρα ο ἴδιος τόν καλούσε νά κρεμάσει τόν πλη- 
σίον τοῦ» Αν ο εγκληματίας αὐτός, πού πῆρε χάρη, ηθελε τώρα μέ 
τό Κῆλο του νά ἐξαγοράσει τό ᾿Εγκλημά του» Ὦ ἄν δέν συλλογιζότα-- 
νε τίποτε, δά ταν δυσκολο νά πεῖ κανείς... « Δέκα οόνια εἶχε πε- 
ράσει ως πότε στη φυλακή, κι ἔμενε ακόμα η αἰωνιότης., Ποιές σκέ- 
φεις αὐτή μπορεῖ νά προκαλέσει ὃ 

Κοντὰ τον στεκόταν Ενας .παπᾶς' δέ ϑά «ἦταν εὐκολώτερο νά κα- 
ϑορισϑεῖ η ἔκφραση - τῆς μορφῆς του τόν εἶχα δεῖ κι ἄλλη φοοά, 
σέ γάμο, κι Ώταν η ἴδια. 

Επί τέλους δόθηκε η διαταγή νά φέρουν τόν κατάδικο: ἦταν ἕ- 


- 51 - 
να γερό παληκάοι, νέο «ἀκόμα, πολύ νέο, πού μόλις ϑά εἶχε πλεί - 
σει τα ὡραῖα, φοιχτά ομως τώρα» εἰκοσιένα χρόνια του. . κ 

Διάβασαν τῆν ἀπόφαση" αὐτός πού οτή διάβασε πρόφερε τίς λε-- 
δεις μέ τέτοιον τρόπο, ,λές κ ἣ ζωή ὅ λωψ ὅσοι ἦταν εκει, κρεμόταν 
απ αὐτόν. οἱ κοσμικές ἀρχές εἶχαν τελειώσει γιά τήν ὥρα | μέ τόν 
κατάδικο καί μονάχα ο δήμιος περίμενε µε ανυπομονησία το όνος 
αυτῆς τῆς ἱστορίας. Ὃ παπᾶς πλησίασε τό παληκάρι. 5 


-Τέκγο μου, ἄρχισε αυτός, ἐσύ τώρα πιά γρήγορα 9᾽ ἀφῆσεις. αὖ- 
τόν τόν ἁμαρτωλό κόσμο καί ϑά περάσεις στήν αιῤνια. ζωή τοῦ: θεοῦ, 
μή φοβᾶσαι τέκνο μου. Γιά σένα δέν τε λε ιώσανε ολα ἀκόμα... ,. ο. 
κεῖ... εἶπε ο παπᾶς δείχνοντας τόν θὐρανό - ἐκεῖ-.... 

ο δύστυχος κατάδικος κοίταξε φηλά κ πι εἶδε τήν κρεμάλα, 

-Αὐτό το σκοινί, παπούλη... αυτο τό σκοινί... μουομούρισε 
ἀπελπισμένος καί τοέµοντας σύγκορμα: 

"Αδινα ο παπᾶς τόν ξεγε λοῦσε μέ διάφορες ὑποσχέσεις γιά τόν 
ἄλλον κόσμος. Τό παληκάρι ολοένα ἔλεγε, πιασμένο από τό χέοι 
τοῦ παπᾶ. 4 τ 

-Λυτό τό σιοινί... αὐτό το σκοινί... 

Καί σ ᾿αὐτές͵ τίς μικρές λέξεις διαφαινόταν ολη η φρίκη, τοῦ 
μαρτυρίου του. "Όμως οἱ ἀρχές βιαζόντονυσαν καί τελος δυό ἄνϑρω- 
ποι. βοηθοί τοῦ δήμου, πλησίασαν τόν κατάδικο γιά νά τόν πάρουν, 

Αυτός ὅμως, ο δύστυχος, πιάστηκε ἀπό τά ράσα τοῦ παπᾶ, 

:. 98 -Τέκνο μου, μουομούριξε ο παπᾶς, πού προ σπαϑοῦσε νά βγάλει 
από τά Χέρια τοῦ κατάδικου πά .ᾳᾶσα του, τέκνο μοῦ... 

-λὐτό «τό σκοινί... αὐτό τό σκοινί... ἐξακολουϑοῦσε νά μουρ- 
μουρίζει ἐκεῖνος. 

Ὠπί τέλους τόν χώρισαν ἄπό τόν ταραγμένο παπᾶ. 


Ὁ Υιατρός σώπασε γιά λίγο καί πάλι ἐξακολούϑησε: 

-:τή ζωή µου εἶδα πολλούς θανάτους, παρακολούθησα στιγμή 
μέ στιγµή το βαθμιαῖο σβήσιμο τοῦ ὀργανισμοῦ, αλλά ἐκεῖ ἔστεκα 
κοντα σ εναν ἄνθρωπο, πού παρ ολη τη βοήθεια τῆς ἐπιστήμης δέ 
μποροῦσε νά σωθεῖ καί σᾶ γιατρός ἀντίκουζα τόν αναπόφευκτο ϑά - 
γατο τοῦ ἀρρώστου μου, Αὐτός ομως ο ,ϑάνατος, πού Ετοιµαζότανε 
ἐμποός μου» τάραζε κάϑε μου νεῦρο. ᾿ Ἐμεῖς νά χρησιμοποιοῦμε όλα 
τά μέσα πού Έχουν συγκεντρωϑεῖ μέ ἐργασία εκατοντάδων χρόνων 3 
γιά νά κρατήσουμε Εστω καὶ µια στιγμη περισσότερο τή ζωή, πι ε- 
δῶ νά εἰσαι ποχρεωµέγος ν νά Ελέτεις ἕνα γερό, δυνατὸν οὐγανισμό, 
ἱκανόν ἴσως νά ζήσει εκατό ολόκληρα χρόνια, καί νά ξέρεις πώς 
μέ τή βία 9ά ἐκμηδενιστεῖ στό λεπτό, ν ᾽αποθαυμάζεις τήν τεχν τή 
ἀφαίρεση τῆς ζωῆς. Κι αὐτό νά γίνεται εμπρός σέ μένα, ἕνα για - 
τροι ποῦ συνήθως τόν καλοῦν νά σῴσει... ΑΕ. 

Επί τέλους κατάφεραν νά πόν ἀνεβάσουν στό βαρέλι, αχ ὅτου 


» 


αὐτός μέ βλωκώδη ἔν φραση στά μάτια αγωνιζόταν νά πάει στόν παπᾶ, 
ν᾽ 
Καί νά: Ὁ εισαγγελέας, πού στεκότανε κοντά µου, φωνάζει πα- 
νηγυρικά: 


- ὃο -- 


Ἡ Αὐτοῦ Μεγαλειότης σοῦ χαρίζει τῇ ζωής 

τί εἴδους χαρίσματα εἴγε αυτά στόν αἰῶνα µας! σκέφϑην α ἐγώ, : 
καί ᾿κοίταξα µ απορία τόν εἰσαγγελέα. Αυτός ἔμοια ε μὲ τον Χριστο, 
Όταν φώναξε τοῦ Λάζαρου νά βγεῖ ἀπό τό μνήμα. , 

-Φωναξε οὕρραέ Φώναξε ζήτω η, Δυτοῦ Μεγαλειότης. Ἔλεγαν οἱ 
χωροφήλακες στον κατᾷδ ικο». -κι ο θεός ξέρει γιά ποιό λόγο φώνα- 
ζαν οι ἴδιοι! " Ἑῄτω η Αὐτοῦ Μεγαλειότηςς" 

Οἱ δή μιοι σαστισμένοι αποτραβήχτηκαγ» μέ τή διαφορά πού αὐ- 
τοΐ δέ φώναξαν οὔτε οὕροα οὔτε ζήτω κι ο µισογονατισµένος ἐπάνω 
στό βαρέλι εξακολουϑοῦσε νά βλέπει τούς τοιγυοινούς μέ ηλίθια µά- 
τια καί νά βονομοναίζει! 

-Αυτό τό σκοινί... «- αυτό τὸ σκοινί, παπούλη: 

Ὁ δύστυχος δέν Ὅταν πιά γιά τό δεσμωτήριο, αλλά γιά τό φρε- 
νοκομεῖο, 

-Τί ἐσήμαιναν ολα αὐτά; .ᾳώτησα ἀογότε ρα τόν εἰσαγγελέα, 

-Τίπότα, τίποτα, μοῦ ἀπάντησε αὐτός χαμογελαστός", ἀπό χτές 
βράδυ ἀκόμα εἴχαμε πάρει τό τηλεγράφημα τῆς χάρης, ἀλλά ϑέλαμε 
νά τον φοβίσουμε γιά παραδειγματισµο. 

-Αὐτός ομως τρελλάθηκε... 

-Καί τί τό θέλει τό μυαλό, εἶπε µέ χαμόγελο ο εισαγγελέας φεύ 
γοντας. 


"Ἠτσι τελείωσε ο γιατρός τῆν ἱστορία του. θλοι οἱ τοιγυοι - 
΄ 
νοί του σιωποῦσαν, καὶ µονο ενας απ αυτούς κάποιαν ωρα εἶπε! 


- 6, εἰσαγγελέας σά νά εἶχε δίκηο᾽ τί τό ηθελε τώρα πιά τό 
μναλο.. 


Γκ. Σταμάτωφ ἰγεννήϑηκε τό 1869)λιετάφο. Άργη Κόρακα | 
ΠΡΟΣΕΥΧΕΒ 


Καί τώρα ἃς δε ηϑοῦμε Ὑἱ ᾽αυτούς πού κρατᾶνε στά χέρια, τους 
κάποιο ξε θοκόμματο εξουσίας. "Ας δεηϑοῦμε γι ᾿αὐτούς͵, πού ἔνσαρ - 
κώνουνε τήν ἀπρόσωπη τῆν τυραννία τῆν κρατική, γιά όλους αὐτούς 
πού πού ἀνακρίνουνε καί κοντρανακρίνουνε, Γιά ολους αὐτούς πού 
βγάνουνε τίς ἄδειες καί δημοσιεύουνε τίς οπαγορεύσεις. ο Ἄς δεη- 
ϑοῦμε νά μήν καταντῆσουνε νά λογαριάζουνε τό γράμμα καί τό νού- 
μερο γιά πιό ζωντανά από τή σάρκα κι από τό αἰμα, Καί κάνε νά 

μήν καταντήσουμε ἐμεῖς, Κύριε, οι απλοί πολίτες ετούτης τῆς γης, 
νά μπερδεύουμε στό νου μας τόν ἄνθρωπο, μέ τήν εξουσία πούχειστά 
χέρια, του. Καί ποτέ νά μή βγαίνει απ τό νοῦ μας πώς «απ τή δική 
μας τήν τεμπελιά, απ τή δική μας τήν κατάχρηση τῆς ἐλευϑερίαςιαπ᾽ 
τό δικό μας πό φόβο τῆς ελευθερίας γεννήθηκε ἐτοῦτα το κράτοςπου 
πρέπει νά τό ὑποστοῦμε γιά νά λυτρωϑοῦμε από τίς αμαρτίες μας, 
γιᾶ νά πάρουμε ἄφεση ἁμαρτιῶν, 


Χ, Οὐῦστεν ᾿Ώντεν (Παρ Μγαξοιι Δυάοη». γεννήθηκε τό 190τ) 
Μετάφραση Μαρίας Οἰκονόμου 
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